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Jungle Gym® kits, modules and accessories contain

special developed hardware. This material is designed with
great care and with the safety of your children as a first
matter of importance. The hardware has no sharp angles

or protruding parts and is protected against all kinds of
weather. All the parts in the kits are designed according to
the EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (European Safety Standard) for
private use, on the condition that the playground equipment
is assembled and used properly in accordance with the
manual. Do not deviate from these plans or alter the design.
Warnings. Only for domestic use. Only for outdoor use.
Maximum user weight is 50 Kg. Maximum number of users
is 1. Not suitable for children under three years. Suitable for
children from three to ten years.

This product is intended for family domestic use only. Use
in a public setting such as a park, playground or school is

a misuse of the product and may result in premature wear
and also serious injury.

Carefully read these assembly instructions before you

start with the assembly and save these instructions for
future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

SAFE PLAY AREA

* Place the playset on an unpaved steady surface, such as
grass or a solid layer of sand. Do not install your play set
over concrete, gravel, asphalt, or any other hard surface.

* The ground surface must be level. Installing your play
set on sloping ground can cause it to lean or “rack”. This
leaning puts additional stress on all connections and
joints and in time will cause those connections to loosen
and fail.

*The safe play area refers to a zone extending 6’ (200
cm) beyond the play set on all sides. A fall onto a hard
surface can result in serious injury. Install the ground
cover in the safe play zone. The following is a list of
recommended ground covers:

Suggested Minimum

material uncompressed depth
Double shredded bark mulch 0" (50 cm)

Uniform wood chips 20" (50 cm)

Fine gravel 20" (50 cm)

Fine sand 20” (50 cm)

Grass

* Remove all tripping hazards such as rocks, stumps, roots
etc. from the safe play area.

* The safe play area must be free of all structures, fences,
garage, house, overhanging branches, laundry lines,
electrical wires and other obstacles to ensure safe play.

* Do not situate your play set in the direction of walks or
gangways.

* Any edging used to contain the ground cover must be
beyond the safe play area (Landscape timbers or other
edgings).

SAFE INSTALLATION

* Children should stay out of the work area until the safe
play area is cleared of obstacles, the play set has been
completely installed, all hardware has been tightened and
checked, and all tools and other items that don’t belong in
the play area have been picked up.

* Check all the parts and group them systematically within
reach. Compare these with the parts list.

* Wear proper clothing and safety equipment (e.g. safety
glasses, dust mask and gloves) when you saw, drill, grind,
stain or assemble the play set, especially when working
with pressure treated lumber.

* Follow the manufacturers’ safety recommendations for the
tools and equipment you use.

* The play set must be securely anchored to prevent the
play set from turning over or shoving. If soil conditions
permit stakes to be pulled out easily, cementing is
required. Be sure that the ground anchors do not stick out
of the ground because children can trip over them.

* After assembly be sure to use a metal saw to cut off
all protruding threaded ends of bolts and other fasteners.
Remove any sharp edges with a metal file.

* To prevent splinters sand the wood with a piece of
sandpaper. Also smooth all corners with sandpaper or a
metal file to a radius of 1/8" (3 mm).

* Do not attach extra items to this gym set, such as ropes,
chains, heavy cord or other items.

* Do not combine products of other producers with Jungle
Gym® products because it can decrease safety.

* Only use the Rope Locks™ in combination with Jungle
Gym*® swing hooks and Jungle Gym rope. Do not use the
Rope locks™ for other purposes, like mountain climbing
or pulling loads.

*When hardwood is being used it may be necessary to drill
pilot holes with a larger diameter, depending on the
density of the wood.

* The screw thread of the Swing Hook LS must be screwed
into the wood fully and tight against the cross beam. It
is important that you align the Swing Hook in the proper
position. An improperly installed or misaligned swing
hook might break or pull out and cause injury! Due to
exceptional wearing do not use metal in combination with
metal swinghook.

* The distance between swinging accessories (for example
a swing seat) and the ground should be at least 14" (35 cm).

* The distance between an accessory and the frame,
should be at least 12" (30 cm).

* The distance between the Swing Hooks should be 18" (45 cm).

* The distance between swinging accessories should be 18" (45 cm).

* A Climbing rope or a Rope ladder always has to be
secured at both top and bottom, because the free-
hanging rope could cause serious injury or death due to
strangulation. Ropes should not be capable of looping
back on themselves.

INSPECTION AND MAINTENANCE

To ensure the safety of the users of the play set, the play
set has to be subjected to the safety inspections mentioned
below once at the beginning of each season and further
twice monthly during the usage season. If the maintenance
checks are not carried out regularly the activity toy could
overturn or otherwise become a hazard.

HARDWARE

* Check all hardware to be sure it is tight. Caution: over--
tightened hardware crushes the fibres of the wood
resulting in split boards.

* Check the remaining hardware, brackets and swing
hooks also for rust, which can have affect on the
strength. Replace when necessary.

* Check the ground anchors to be sure that they are
secured. If necessary, reposition or replace.

* Check all coverings for bolts and sharp edges and replace
when required.

ACCESSORIES

* Check Rope Locks™ if they are properly installed onto
the Jungle Gym swing hooks. To check the Rope Locks
HC, hang with your full bodyweight onto each individual
swing rope for a couple of seconds. The Rope Locks
SC can be checked by sitting on the accessory with your

es

El kit Jungle Gym™ contiene piezas metélicas especialmente
desarrolladas. Estas piezas metalicas fueron disefiadas
cuidadosamente y teniendo muy en cuenta la seguridad de los
nifios como elemento prioritario. El equipo no tiene angulos
puntiagudos o partes que sobresalgan y esta protegido

contra todo tipo de inclemencias meteoroldgicas. Todos los
componentes incluidos en los kits tienen la garantia de las
normas EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Estandar de seguridad Europea)
para uso privado, bajo la condicion de que el kit se construya
y se use correctamente de acuerdo con el manual.
Advertencias. Sélo para uso doméstico. Sélo para

uso en exteriores. Peso maximo del usuario: 50 kg.
Numero méaximo de usuarios: 1. No conveniente para
nifos menores de tres afos. Apto para nifios de tres a
diez afios.

No se aparte de estos planos ni cambie el disefio. Este
producto esta destinado solamente para el uso en residencias
familiares individuales. Su instalacion publica o dominio
publico es claramente un mal uso de este producto.

Lea cuidadosamente estas instrucciones de montaje antes de
comenzar con la construccién. Guarde estas instrucciones de
montaje para tener una referencia en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

AREA DE SEGURIDAD DEL JUEGO

* Coloque el parque infantil en una superficie firme sin
pavimentar, como la hierba o una sélida capa de arena.
No instale su juego sobre concreto, grava, asfalto, tierra
comprimida u otra superficie dura.

 La superficie del suelo debe ser plana. Si instala se juego
en una pendiente puede provocar que se incline o se
caiga. Esta inclinacion hace presion adicional sobre todas
las conexiones y ensambladuras y con el paso del tiempo
resulta que esas conexiones se sueltan y fallan.

 El 4rea de seguridad del juego es la zona que amplia en un
radio de 200 centimetros el espacio ocupado por el juego
fijado
en todos los lados. Una caida sobre una super-ficie dura
puede ocasionar serias heridas. Instale la cubierta del
terreno en el area de seguridad. Lo siguiente es una lista de
materiales recomendados para cubrir el suelo.

Material profundidad
sugerido descomprimida
Corteza (de arbol) doble desfibrada 50 cm

Virutas de madera uniformes 50 cm

Grava fina 50 cm

Arena fina 50 cm

Hierba

 El 4rea de seguridad del juego debe estar fuera de
cualquiera estructura u obstruccion, como una valla, garaje,
casa, ramas que sobresalgan, cuerdas para tender ropa o
cables eléctricos.

* No sittie su juego en la direccion de caminos o pasillos.

 Cualquier valla para contener la cubierta del terreno tiene
que estar fuera del area segura para jugar (vigas para jardin
0 vigas de ferrocarril).

INSTALACION SEGURA

* Los nifios deberan estar fuera del lugar de trabajo hasta
que el terreno esté seguro para jugar y haya sido despejado
de obstéculos, cuando el kit haya sido completamente
instalado,todo el equipo haya sido fijado y controlado,

y todas las herramientas y otros componentes, que no
pertenecen al terreno para jugar hayan sido recogidos.

» Controle todas las partes y agriipelas sistematicamente a
su lado. Compa con la lista de .

* Use ropa y equipo de seguridad correcta (Ej.: gafas de
seguridad, mascara para el polvo y guantes) cuando usted
sierre, taladre, lije, barnice o una el juego y especialmente
cuando esté trabajando con madera tratada al autoclave.

* Siga las recomendaciones de seguridad del fabricante para
las herramientas y el equipo que usted use.

 El juego tiene que estar sujeto firmemente para prevenir
que se caiga o se mueva. Si las condiciones del terreno
permiten que las estacas se saquen facilmente del suelo,
entonces se requiere en cimentar. Asegurese que las vigas
no sobresalgan del suelo porque los nifios pueden caerse
sobre ellos.

* Después del montaje asegrese de usar una sierra para
metal para cortar todas las partes sobresalientes de pernos
y otros fijadores. Haga desaparecer todos los bordes
puntiagudos con una lima para metal.

* Para prevenir astillas lime la madera con un pedazo de
papel liga. También suavice todos los angulos con papel
liga o una lima para metal en un radio de 3 milir

full bodyweight for a couple of seconds. Replace when
necessary. If any squeaking occurs, the Rope Locks HC
can be moistened with water or vegetative oil such as
olive oil.

* Check swing seats and bars for integrity and check
swing ropes for fraying or extreme creation of fibre. To
examine the rope, open the strands of the Rope
there where the fraying occurred and securely check
whether the filaments are broken. Check safety belt of
baby swing. Replace when necessary.

* Check the attachment of the slide onto the platform for
chincks in which for instance strings from hooded jackets
can get stuck which results in entangling.

* All accessories can be cleaned with warm water and a
mild detergent. Heavily dirty slides can be cleaned with a
high pressure cleaner. (Be careful not to damage the
slide surface and timbers.)

SAFE PLAY AREA

* Check if the shock-absorbing surface isn’t compressed
too much, loosen if necessary. Fill up any holes, for
example under swing seats.

* Check the play sets stability.

* Check the environment for direct danger like overhanging
branches, laundry lines, loose materials.

SAFE PLAY

ATTENTION:

* On site adult supervision must be provided for children of
all ages and at all times.

* Teach the children to play safe.

* Dress children appropriately. Avoid accessories, clothing
with drawstrings, loose fitting clothes and stringed items
placed around the neck, which could become entangled or
snagged on equipment. Also bike helmets should be taken
off before playing on playground equipment.

* Last but not least: use common sense to avoid any
possible unsafe situations.

* Jungle Gym® products are designed for use by children
age 3 to 10 years old, unless indicated differently.

SAFE PLAY (ILL. 01)

1Equipment should not be played upon in wet weather
conditions because of potentially slippery surfaces and in
periods of frost, even the softest pavement can change
into a very hard surface. Accessories should be removed
and taken indoors when temperatures drop below 0° C (32°F).

2Using the playground or the accessories in any other
manner than the way intended could lead to damage or,
even injury. Do not twist or wrap swings, chains, ropes or
any other accessories. Twisting will reduce the strength
of the accessories and may cause entrapment.

3 Caution children not to:
*jump off swings while they are in motion
*swing empty seats or other empty accessories
*swing at an angle
*hang upside down from any part of the gym set
egrasp or stop another child on any moving equipment
swalk close to, in front of, between, or behind moving
accessories

4 Caution children to sit in the centre of the swings with
their full weight on the seats. Only one child per each
planned occupant seat should be allowed.

5Climbing or hanging on the frame of the play set must not
be permitted. Serious injuries can be result from falls.

MANUFACTURERS LIMITED WARRANTY

Subject to normal use this product is guaranteed by Jungle

Gym®, to the original purchaser for a period of 2 years

from date of purchase, on the following conditions:

*That those defects are attributable to flaws or defects in
materials or manufacturing defect.

*That the directions of our instruction manual have been
thoroughly observed and followed.

* That the products only have been used for the construction
of play sets for single-family residential purposes.

This limited warranty does not cover:

* The labour or cost of labour for replacement of the
defective item.

* The cost of freight for replacement part after the initial
30 day period.

* Any incidental or consequential damages.

* ltems damaged due to vandalism, neglect, improper
usage, improper installation, normal wastage, extreme
weather conditions or other abnormal conditions.

* Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are
generally accepted in trade.

* Any ifications added to and

WARRANTY PROCEDURE

Within a 30-day period Jungle Gym will replace defective
merchandise free of charge, provided that the defective

part be returned for inspection, freight collect. Jungle Gym
will return the part freight prepaid. After the 30-day period,
return the defective part freight prepaid and Jungle Gym

will ship it back to you freight collect. The place of purchase
must be contacted for authorization to return the defective
part. No merchandise will be accepted without prior written
approval from Jungle Gym. All returns must be accompanied
by a dated proof of purchase. In cases when a defective

part is returned to Jungle Gym, please ensure that the part is
protected against transport damage.

CUSTOMER RESPONSIBILITIES

It is the customer’s responsibility to perform regular
inspections and maintenance to ensure that the product
is not prematurely ageing. These inspections and
maintenance are mentioned in this manual.

* The customer has to take all precautions to safeguard
the safety of the children.

Jungle Gym disclaims all other representations and
warranties of any kind, expressed or implied, in fact or in
law, including, without limitation, the implied warranty of
merchantability and the implied warranty of fitness for a
particular purpose.

The statement above does not affect a consumer’s
statutory rights. Because some jurisdictions in some
countries do not permit the exclusion or limitations set
forth above, they may not apply in all cases.

Jungle Gym ® reserves the right to make changes in
materials and design without prior notice.
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de cuerda) de las cuerdas suspendidas, cuélguese de
cada cuerda con todo su peso durante unos segundos.
Reemplacelo si es necesario. Los « Ropelocks » (cierres de
cuerda) de las cuerdas del columpio pueden ser
controlados sentandose sobre el accesorio con todo su
peso por algunos segundos. Si se escucha algun chirrido
se pueden humedecer los « Rope locks » (cierres de
cuerda) de las cuerdas suspendidas con agua o con aceite
vegetal o aceite de oliva.

* Controle los asientos del columpio y las barras si estan
completas y controle las cuerdas del columpio de
desgastes o creacion extrema de fibras. Para valorar
correctamente la fiabilidad de la cuerda, abra los hilos
donde ocurrieron los y controle ct 1t
si los filamentos se han quebrado. Verifique la cinta del
Baby Swing. Reemplécela cuando sea necesario.

* Controle la conexion del tobogan a la plataforma de grietas
en las cuales, por ejemplo, pueden quedar atrapadas
las cuerdas de capuchones lo que ocasionaria que se
enganchen.

* Todos los accesorios pueden ser limpiados con agua
caliente y un detergente suave.Los toboganes muy sucios
pueden ser limpiados con una manguera de alta presion,
tenga cuidado de no dafiar la superficie en que se desliza.

SUPERFICIE Y ALREDEDORES DIRECTOS

 Controle si la superficie que amortigua los choques no esta
demasiado comprimida, suéltela si fuese necesario.Rellene
cualquier hoyo, por ejemplo bajo los asientos del columpio.

* Controle la estabilidad de los juegos.

 Controle los alrededores de peligro directo; como por
ejemplo ramas que sobresalgan, cuerdas para tender ropa
o materiales sueltos.

JUEGUE SEGURO

ATENCION:

* Supervise el lugar previsto para jugar los nifios de todas las
edades y en todo momento.

* Ensenie a los nifios a jugar con seguridad.

 Vista a los nifios correctamente. Evite accesorios y ropa
con cuerdas para tirar y ropa suelta, que puedan quedar
enredadas o enganchadas en el juego.

* Lo Ultimo en orden aunque no en importancia: use el
sentido comun para evitar cualquier posible situacion
peligrosa.

* Los productos Jungle Gym™ estan disefiados para ser
utilizados por nifios de 3 hasta 10 afios, si no se indica de
otra manera.

JUEGUE SEGURO (IL. 01)

1No se debe jugar en el juego en condiciones
meteoroldgicas hiimedas debido a que las superficies
son potencialmente resbaladizas o en periodos helados,
puesto que el pavimento mas suave puede cambiar en una
superficie muy dura. Los accesorios deben ser sacados y
llevados para adentro cuando las temperaturas bajan de los
0°C (32°F).

2El uso del juego o de los accesorios para cualquier otro fin,
puede causar dafos y heridas. No tuerza o enrolle
columpios, cadenas, cuerdas o cualquier otro accesorio.
Torcer reducira la resistencia de los accesorios.

3Advierta a los nifios de no:
*Saltar de los columpios mientras estan en movimiento
*Mover los asientos vacios u otros accesorios vacios
sColumpiarse en un angulo
sColgarse de cualquier parte del juego gimnastico
sTomar o parar otro nifio en un equipo que esta en movimiento
*Caminar cerca, frente, entre, o detras de un accesorio

que se mueve

4 Advierta a los nifios, que se sienten en el centro de los
columpios, con todo su peso en los asientos. Sélo un nifio
debe ser admitido por cada asiento planeado.

5No se debe permitir que se suba o se cuelgue del armazon
del juego. Podria herirse severamente en la caida.

GARANTIA LIMITADA DE LOS FABRICANTES
Conforme a uso normal este producto esta garantizado por
Jungle Gym® al comprador original por un periodo de 2 afos a
partir de la fecha de la compra, en las condiciones siguientes:
* Que esos defectos sean atribuibles a grietas o a defectos
en el materiales o aldefecto de produccion.
*Que las direcciones de la parte 1y 2 de nuestro manual de
instruccion se hayan observado y seguido a fondo.
* Que los productos se hayan utilizado solamente para
los que la construccion del juego fija para los propésitos

* No coloque cosas extras en este juego gimnastico, tales
como cuerdas, cadenas, cuerdas pesadas u otros.

* No combine productos de otros fabricantes con productos
Jungle Gym, porque puede disminuir la seguridad.

* Use solamente “Rope locks” (cierre de cuerda) en
combinacién con ganchos de columpio Jungle Gym™ y
Jungle Gym Swing Rope™. No use los “Rope locks” (cierre
de cuerda) para otros fines, como escalar montafias o tirar
carga.

* Trabajando la madera tropical puede ser necesario
pretaladrar con un didmetro méas grande, dependiendo de
la densidad de la madera.

 El hilo de rosca del tornillo del Swing Hook se debe
atornillar en la madera completamente y firmemente contra
la viga cruzada. Es importante que usted alinee el Swing
Hook en la posicion Un gancho il

ESTA GARANTIA LIMITADA NO CUBRE:

*Lamano de obra o el costo de la mano de obra en caso de
sustitucion piezas con defectos.

* Cualquier dano fortuito o consecuente.

* Los articulos dafiados debido al vandalismo, a la
negligencia, al uso incorrecto, a la instalacion incorrecta, al
despilfarro normal, a las condiciones atmosféricas extremas
0 a otras condiciones anormales.

* Defectos estéticos que no interesan a la integridad
estructural de la unidad.

* Decoloraciones o anomalias de tipo secundario que no
pueden ser previstas ni evitadas técnicamente son, en
general, aceptadas comercialmente.

* Cualquier modificacién agregada a los componentes y a los

instalado o mal alineado puede romper o sacar y causar
lesion! Para evitar desgaste, no usar metal sobre metal.

* La distancia entre accesorios para columpiarse (por
ejemplo un asiento de columpio) y el area de juego debe
ser por lo menos de 35 cm.

* La distancia entre accesorios debe ser por lo menos de
30cm.

* La distancia entre los Swing Hooks debe ser de 45 cm.

* La distancia entre los columpios debe ser de 45 cm.

* Una cuerda para escalar o una escala de cuerda siempre
tiene que estar asegurada tanto en la parte superior como
inferior, porque la cuerda libre puede anudarse a una soga
y los nifos pueden quedar enredados.

INSPECCION Y MANUTENCION

Para asegurar la seguridad de los usuarios del juego, este
debe ser sometido a la inspeccionde seguridad, mencionada
més abajo, una vez al comienzo de cada temporada

y dos veces por mes durante la temporada de uso. Si

las comprobaciones de mantenimiento no se efectian
regularmente, el columpio puede volcar o resultar peligroso.

PIEZAS METALICAS

* Controle si todo el equipo esté fijo o apretado, Atencion:
piezas metalicas demasiado apretadas aplastan las fibras
de la madera, y pueden partir las tablas.

* Controle la corrosion de las piezas metalicas restantes,
soportes y ganchos del columpio. Reemplacelas cuando
sea necesario.

* Controle los fundamentos en el suelo para asegurarse que
estan seguros. Si fuese necesario repongalo o reempléacelo.

ACCESORIOS (S| FUESE CONVENIENTE)

* Controle si los « Rope locks » (cierres de cuerda) estan
correctamente instalados sobre los Jungle Gym ganchos
del columpio. Para controlar los « Rope locks » (cierres

PROCEDIMIENTO DE LA GARANTIA
Dentro del periodo de 30 dias Jungle Gym sustituira la

i i ite, a i de que la
pieza defectuosa sea devuelta para la inspeccion, enviado
por flete a cobrar. Jungle Gym volvera la pieza con flete
pagado por adelantado. Después del periodo de 30 dias,
devuelva la pieza defectuosa por flete pagado en adelantado
y Jungle Gym la enviara de nuevo a usted con flete a cobrar.
En el lugar de la compra se debe entrar en contacto para
pedir la autorizacion para que vuelvan la pieza defectuosa.
No se aceptara ninguna mercancia sin la aprobacién escrita
anterior de la tienda de compra original, cual contendra un
numero de la autorizacién. Todas las devoluciones se deben
acompanar por una prueba de la fecha de la compra. En
caso de que una pieza defectuosa sea devuelta a Jungle
Gym, asegl de que vaya i para
evitar cualquier desperfecto en el transporte.

RESPONSABILIDADES DEL CLIENTE

* Es la responsabilidad del cliente realizar inspecciones y
mantenimiento regulares para asegurarse de que el
producto no esta envejeciendo prematuramente. Estas
inspecciones y el mantenimiento se mencionan en este
manual.

 El cliente debe tener toda la precaucion de garantizar la
seguridad de los nifios. La declaracion arriba no afecta los
derechos estatutarios de un consumidor.

Debido a algunas jurisdicciones en algunos paises no
permiten la exclusion o las limitaciones dispuestas arriba, no
pueden aplicarse en todos los casos.

Jungle Gym se reserva el derecho de realizar cambios en
materiales y de disefios sin previo aviso.
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de

Jungle Gym® Satze beinhalten speziell entwickelte
Befestigungssysteme. Diese wurden mit groBter Sorgfalt
entwickelt, wobei die Sicherheit Ihrer Kinder stets im

d stand. Die haben
weder scharfe Kanten noch herausstehende Teile und sind
gegen jede Form von Witterungseinfliissen geschiitzt. Die
verwendeten fali den der
Europaischen Normen EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 fiir den privaten
Gebrauch. Eine ite Montage und wird
vorausgesetzt. Weichen Sie nicht von der Montageanleitung
ab, und verandern Sie nichts am Design des Spielgerates.

begutachten, sollten Sie die Strange dort, wo sie ausgefranst
sind, 6ffnen und die einzelnen Strange des Seils auf ihre
Festigkeit hin untersuchen. Priifen Sie den Sicherheitsgurt
der Babyschaukel. Wenn nétig oder im Zweifel auswechseln.

* Kontrollieren Sie die Verbindung der Rutsche mit dem
Untergrund und stellen Sie sicher, dass keine Spalten
vorhanden sind. Seile kénnten in ihnen stecken bleiben, was
zu Verletzungen fiihren kann.

* Reinigung: Alle Elemente kénnen mit Wasser und einem
milden Haushaltsreiniger von Schmutz befreit werden.
Starker Schmutz auf der Rutsche kann mit einem

Achtung. Nur fiir den Nur fir im
Freien. Maximales Gewicht des Benutzers: 50 Kg.
Maximale Benutzerzahl: 1. Nicht fiir Kinder unter

drei Jahren geeignet. Geeignet fiir Kinder von drei bis
zehn Jahren.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch - und
nicht fir den &ffentlichen Gebrauch - hergestellt worden.
Lesen Sie diese Montageanleitung sorgfltig durch, bevor Sie

k entfernt werden. Die Oberflache der
Rutsche und das Holz diirfen dabei nicht beschadigt werden.

SICHERHEITSBEREICH

. i Sie den U unter dem
Gesichtspunkt der Fallddmpfung. Priifen Sie, dass das Material,
das den Boden bildet, weich ist. Lockern Sie es gegebenenfalls
auf und fullen Sie Lécher unter Schaukeln mit Erde.

mit dem Aufbau beginnen. Heben Sie diese Mor g
fiir eventuelle Anpassungen zu einem spéteren zeitpunkt auf.

SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSBEREICH

* Legen Sie das Spielgerat auf einer ungepflastert stabilen
Oberfléche, wie Gras oder einer festen Schicht aus Sand.
Stellen Sie den Spielturm nicht auf Beton, Zierkies, Asphalt
oder andere harte Fléchen auf.

 Der Untergrund muB eben sein, ansonsten wiirden
Verbindungen zu sehr belastet werden, und sie kénnten sich
auf Dauer |6sen oder brechen.

* Der sogenannte Sicherheitsbereich sieht einen Abstand von
200 cm vom Spielgerat nach allen Seiten hin vor. Ein Sturz auf
harten Boden kann schwere Verletzungen zur Folge haben. Sorgen
Sie fiir einen weichen Boden innerhalb der Sicherheitszone. Die
folgenden Untergriinde empfehlen wir Ihnen:

Vorgeschlagenes Tiefe
Material (unverdichtet)
Borke 50 cm
Holzschnitzel 50 cm

feiner Kies 50 cm

feiner Sand 50 cm

Gras

* Der Sicherheitsbereich muss frei von jeglichen
Behinderungen wie Zaunen, Garagen, Hausern,
Wischeleinen und Elektrokabeln sein.

» Stellen Sie das Gerat nicht an Wegen oder Durchgédngen auf.

* Wenn Sie z.B. Bahnschwellen oder Balken benutzen,
um einem Verschieben des stoBdampfenden Materials
vorzubeugen, so miissen diese auBerhalb des
Sicherheitsbereichs liegen.

SICHERERHEITSMASSNAHMEN BEIM AUFBAU

* Sorgen sie dafiir, dass sich wahrend des Aufbaus keine
Kinder in der Nahe des Arbeitsplatzes aufhalten, bis das
Gerét fertig montiert ist, Sie es auf Stabilitat und Sicherheit
geprift haben und der Arbeitsplatz vollstandig aufgeraumt ist.

« Uberpriifen Sie alle Teile, sortieren Sie sie und vergewissern
Sie sich, dass kein Teil fehlt.

 Tragen Sie ar Sck i j (z.B.
brille, Staubmaske und Handschuhe).

* Folgen Sie bei der Verwendung von Werkzeugen den

i i lungen des Herstell

* Um ein Kippen oder Verschieben des Spielturms zu
verhindern, muB dieser mit Grundankern im Boden befestigt
werden. Sollte der Boden nicht fest genug sein, gieBen Sie
die Grundanker in Beton ein. Achten Sie darauf, daB die
Anker vollstandig im Boden verschwinden. Kinder konnten
sich ansonsten daran verletzen.

 Entfernen Sie am Ende des Aufbaus mit einer Metallsage
alle hervorstehenden Gewindeenden von Schrauben und
anderen Befestigungselementen. Bearbeiten Sie alle
scharfen Kanten mit einer Metallfeile.

* Zur Vermeidung mdglicher Holzsplitter schmirgeln Sie
alle Ecken und Kanten mit einem Stiick 80 Grind starkem
Schmirgelpapier zu ein Radius von 3 mm.

* Bringen Sie keine zusétzlichen Elemente, wie z. B. Seile,
Ketten, schwere Teile oder Ahnliches an.

* Kombinieren Sie Ihr Jungle Gym ® Spielgerat nicht mit
Produkten anderer Firmen.

* Verwenden Sie in Kombination mit den original Jungle Gym®
Schaukelhaken ausschlieBlich Rope Locks™ und Jungle Gym®
Rope. Verwenden Sie die Rope Locks™ nicht fiir andere
Zwecke wie z. B. zum Klettersport oder zum Ziehen von Lasten.

* Bei Gebrauch von Hartholz kann es notwendig sein mit
einem grosserem Durchmesser vor zu bohren, je nach
Itensitét des Holzes.

* Das Gewinde des Swing Hook LS muss véllig in das Holz
hineingeschraubt werden und eng am Queerbalken anliegen.
Es ist wichtig, dass der Swing Hook korrekt angebracht
wird, da er sonst brechen oder sich I6sen kann und eine
Verletzungesgefahr darstellt. Wegen auBergewohnlicher
Abnutzung nicht Metall auf Metall benutzen.

 Der Abstand zwischen einem Schaukelelement (z.B.
einem Schaukelsitz) und dem Boden muB mindestens 35 cm
betragen.

* Die Entfernung zwischen einem Spielelement und dem
Rahmen sollte 45 cm betragen.

 Der Abstand zwischen mehreren Schaukelelementen sollte
45 cm betragen.

* Kletterseile und Strickleitern miissen immer oben und unten
befestigt sein, ansonsten konnte das freie Ende des Seils
zu einer Schlinge geknotet werden, in der sich Kinder leicht
verfangen oder erwiirgen konnten.

INSPEKTION UND PFLEGE

Um die Sicherheit der Benutzer zu garantieren, muB das Gerat
vor jeder Spielsaison einmal und wéhrend der Spielsaison
mindestens zweimal im Monat nach den unten angefiihrten
Punkten gepriift werden. Die Wartungsiiberpriifungen
mussen regelméBig durchgefiihrt werden. Anderenfalls kann
das Aktiv-Spielzeug umfallen oder auf andere Weise zur
Gefahrdung werden.

BEFESTIGUNGSMATERIALIEN

* Als SicherheitsmaBnahme sollten alle Muttern und
Schrauben auf ihre Festigkeit hin tiberpriift werden. Zu
fest angezogene Befestigungsmaterialien lassen das Holz
zersplittern und brechen.

 Kontrollieren Sie die Befestigungsmaterialien, Beschlage
und Schaukelhaken auch auf Roststellen, die die Stabilitat
des Gerétes beeintrachtigen kénnten. Im Zweifelsfall
ersetzen Sie die Teile.

o ifen Sie, dass die
Ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

sicher sind.

ZUBEHOR

* Priifen Sie, dass die Rope Locks™ korrekt an den Jungle
Gym® Schaukelhaken befestigt sind. Die Rope Locks HC™
konnen Sie kontrollieren, indem Sie sich einige Sekunden
lang mit Ihrem vollen Gewicht an jedes Schaukelseil hangen.
Ersetzen Sie die Teile falls notwendig.Die Rope Locks SC™
konnen Sie kontrollieren indem Sie sich einige Sekunden
lang auf das Gerét setzen. Falls ein Quietschen auftreten
sollte, konnen Sie die Rope Locks HC™ mit Wasser oder
einem pflanzlichen &1, z.B. Olivendl eir i 1.

. Sie die Stabilitat des Gerétes.

* Priifen Sie die direkte Umgebung des Gerétes nach Gefahren
wie Aste, Wascheleinen und ande.

SICHERHEIT BEIM SPIEL

ACHTUNG:

* Aufsicht durch einen Erwachsenen vor Ort ist fiir Kinder aller
Altersgruppen jederzeit erforderlich.

* Unterrichten Sie die Kinder in der sicheren Anwendung der
Gerite.

» Ziehen Sie Ihren Kindern geeignete Kleidung zum Spielen an.
Vermeiden Sie jegliche Form von modischem Zubehor (z. B.
Schals, Uhren, Schniire usw.) und sehr weit sitzende Kleidung,
die sich am Spielgerat verfangen konnte. Fahrradhelme sollten
vor dem Spielen ebenfalls abgesetzt werden.

* Versuchen Sie nicht zuletzt, jeder denkbaren Gefahr
vorzubeugen.

*Jungle Gym® Produkte sind fiir Kinder von 3 bis 10 Jahren
entwickelt, es sei denn, etwas anderes ist angegeben.

SICHERHEIT BEIM SPIEL (BILD 1)

1 Bei nassem Wetter sind die Gerate feucht und rutschig und
somit nicht zum Spielen geeignet. Auch bei Frost kann sich
ein weicher Boden in einen harten Untergrund verwandeln.
Bei Temperaturen unter 0° C sollten Sie das Zubehér
abnehmen und im Haus aufbewahren.

2 Die Spielgerate und das Zubehér diirfen nur zweckent--
sprechend benutzt werden. Bei MiBachtung kann es zu
Beschadigungen und Verletzungen kommen. Achten Sie
darauf, dass Schaukeln, Ketten, Taue oder anderes
Zubehdr nicht verdreht werden. Dadurch wiirden die
Materialien strapaziert werden, und es kann auBerdem zu
Einklemmungen von Korperteilen kommen.

3Kinder sollten niemals:

* beim Schaukeln abspringen

* leere Schaukeln oder anderes Zubehor schwingen lassen

* schrag schaukeln

* (iber Kopf vom Klettergerist herab hangen

* andere schaukelnde Kinder festhalten oder stoppen

 vor, hinter oder zwischen beweglichen Spielelementen
laufen oder spielen

4Kinder sollten immer mit ihrem vollen Gewicht in der Mitte
der Schaukel sitzen. Es ist nur ein Kind pro vorhandenem
Sitz erlaubt. Bei einem Standard-Kletterturm kénnen
maximal 3 Kinder — mit einem Hochstgewicht von 50 Kg je
Kind - zugleich auf dem Turm spielen. Bei einem Kletterturm,
der mit einer Schaukel kombiniert ist, kénnen maximal 5
Kinder — mit einem Héchstgewicht von 50 Kg je Kind —
zugleich auf dem Turm spielen.

5Klettern oder Hangen am Spielgeriist sollte nicht erlaubt
werden, da Stiirze ernsthafte Verletzungen zur Folge haben
kdnnen.

EINGESCHRANKTE GARANTIE DES HERSTELLERS

Bei sachgeméaBer Behandlung hat der Kaufer auf dieses

Produkt von Jungle Gym ® eine Garantie von 2 Jahre ab

dem Zeitpunkt des Kaufes. Die Voraussetzungen fiir die

Garantie sind:

* Dass die Defekte auf Materialfehler oder Herstellungsfehler
zuriickgehen

* Dass alle in Teil 1 und Teil 2 der Anleitung aufgefiihrten
Vorschriften beachtet und befolgt wurden.

 Dass die Produkte fiir den Bau von Spiel-Sets verwendet
wurden, die von einem einzigen Ein-Familien-Haushalt
genutzt werden

DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE BEINHALTET

NICHT:

« die Arbeitszeit fiir das Ersetzen von defekten Teilen

 den Schadensersatz bei Schaden, die durch Defekte
hervorgerufen wurden

* den Ersatz von Teilen, die durch Vandalismus, Missachtung,

El g, ur Aufbau, normale

Abnutzung oder Abnutzung durch nachlassige Pflege,
extreme Wetterbedingungen oder sonstige abnormale
Bedingungen beschédigt worden sind.

 verfarbungen oder sonstige unwesentliche Abweichungen
die technisch nicht zu verhindern sind und im allgemeinen
Handelsgebrauch anfallen kénnen.

* den Ersatz von defekten Teilen, wenn Elemente oder
Zubehdr veréndert wurden.

VORGEHENSWEISE BEI ANSPRUCFH AUF GARANTIE
Innerhalb einer Frist von 30 Tagen ersetzt Jungle Gym ®
kostenlos defekte Ware. Voraussetzung ist das Einschicken
der defekten Ware. Die Gebihr zahlt der Empfanger Jungle
Gym®. Jungle Gym® iibernimmt ebenfalls die Frachtkosten
fiir das Zusenden der Ersatzware. Nach der 30-Tage-Frist
(ibernehmen Sie als Kunde die gesamten Frachtkosten. Senden
Sie die defekte Ware an Jungle Gym®. Jungle Gym ® sendet
Ihnen die Ersatzware zu, die Frachtkosten gehen zu Lasten

des Kunden. Die Verkaufsstelle muss vor dem Einsenden der
defekten Ware kontaktiert werden und ihr Einversténdnis fur
das Einsenden des defekten Teiles geben. Ohne die schriftliche

Les kits Jungle Gym® sont composés d’un matériel réalisé
avec le plus grand soin tout en apportant une attention
particuliére a la sécurité de vos enfants. La matiére, congu
pour résister aux influences climatiques, ne présente
aucune forme, tel que, angles ou parties saillantes,
susceptibles de les blesser. Les éléments utilisés dans

les kits Jungle Gym® répond aux Normes de Sécurité
européennes pour usage privé EN 71-1,-2,-3,-8 & -9, dans
les conditions d’application et de montage appropriées.
Suivez les indications du manuel et n'apportez aucune
modification au modéle.

Attention. Réservé a un usage privé. Uniquement pour
un usage a I'extérieur. Le poids maximal de I'utilisateur
est de 50 kg. Le nombre maximal d'utilisateurs est de
1. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Convient aux enfants de trois a dix ans.

Ce produit est exclusivement congu pour un usage familial
individuel et privé. Il ne convient pas aux installations de
jeux publics.

Lisez attentivement et intégralement ces instructions avant
de commencer construire et conservez ce manuel afin de
pouvoir le consulter ultérieurement.

CONSEILS DE SECURITE

LA PERIPHERIE DE JEUX

* Placez le portique sur une surface stable non pavée,
comme I'herbe ou une couche solide de sable.

« Le sol doit étre soigneusement nivelé. Evitez d'installer
le portique sur un terrain en pente ol I'ensemble serait
incliné ou susceptible de “boitier”. La surcharge exercée
par cette inclinaison sur les points d’assemblage risque a
la longue de les détériorer.

* Afin de créer une zone de sécurité, laissez 200 cm de
dégagement a la périphérie de jeux. N'installez pas le
portique sur un sol en goudron, gravier et autres sols
durs présentant le risque de graves blessures en cas de
chute. Utilisez de préférence les revétements suivants:

Matériau profondeur
recommandé non compressée
Double paillis d’écorce 50cm
Copeaux de bois 50 cm

Fin gravier 50 cm

Sable fin 50 cm
L’herbe

* Placez le portique sur une surface plane et sans aucun
obstacle tels qu’arbres, étendages, haies, batiments ou fils
électriques

* Veillez a ne pas orienter le portique dans la direction de
sentiers ou voies de passages.

« Installez le revétement de sol sous le jeu. Toutes bordures
(traverses ou autres) utilisées pour contenir le revétement
doit se trouver a I'extérieur de la zone de sécurité.

MONTER EN TOUTE SECURITE

* Tenez les enfants éloignés pendant le montage et veillez
a ce qu'ils ne jouent pas avec le portique tant que son
installation n’est pas entiérement terminée, les fixations
et les points d’; doivent étres
vérifiés, et la zone de sécurité déblayée et rangée.

* Contrélez le contenu de la boite ainsi que les bois et
disposez-les de maniére méthodique. Vérifiez avec la liste
ci-jointe.

* Portez des vétements de travail et un équipement de
protection efficace (lunettes de sécurité, masque anti-
poussiére et gants) lorsque vous sciez, percez, poncez,
peignez et assemblez, en particulier lorsque vous utilisez
du bois imprégné sous pression.

* Suivez les instructions des fabricants de I'outillage et autre
matériel que vous utilisez.

* Le portique doit étre soigneusement ancré dans le sol
pour éviter de glisser ou de se renverser. Si le sol est
meuble, coulez du béton autour des fixations d’ancrage.
Attention, ils ne doivent pas dépasser la hauteur du sol
sinon les enfants risqueraient de trébucher dessus.

* Une fois la construction achevée, sciez les parties
métalliques saillantes (extrémités de boulons et autres)
avec une scie & métaux et arrondissez les cotés
tranchants avec une lime.

* Pour éviter les échardes, poncez les piéces en bois avec
du papier de verre. Réduisez également tous les angles
avec du papier de verre ou une lime jusqu’a un arrondi de
3 mm.

* Ne fixez au portique aucun objet supplémentaire, comme
des cordes ou des chaines.

* N'utilisez pas d’accessoires d’une autre marque en
combinaison avec les produits Jungle Gym, sous peine de
nuire au niveau de sécurité.

* En cas d'utilisation de bois dur il sera peut étre nécessaire
de forer avec un plus grand diamétre, suivant la densité
du bois.

* Utilisez uniquement les RopeLocks™ en combinaison
avec les Swing Hooks™ et Swing Rope™ Jungle Gym.
N'utilisez pas les RopeLocks™ dans d'autres buts,
escalade, varappe, ou pour se hisser ou encore trainer
des charges. N'utilisez pas de métal en combinaison avec
les métaux “Swing Hook”, ceci provoquera de I'usure.

* La piece métallique du Swing Hook LS doit étre fixée
entiérement dans le poteau horizontal. Il est trées
important de soigner la fixation du Swing Hook. Dans
le cas ou il serait mal posé ou inversé, celui-ci pouvait
se casser ou se détacher brusquement et causer des
blessures.

* La distance entre les accessoires de balangoire (par
exemple escarpolette) et le sol doit étre de 35 cm minimum.

* La distance minimale entre les différents accessoires de
balangoire et I'accessoire extérieur et I'armature doit étre
de 30 cm.

* La distance entre les Swing Hooks de la balangoire doit
étre 45 cm.

* La distance entre les accessoires de balancoires doit étre
45cm.

* Les cordes a grimper et les échelles en corde doivent

Zustimmung und die Zuteilung einer Berechtigur von
Jungle Gym® an die Verkaufsstelle wird keine Ware von Jungle
Gym® angenommen. Alle Reklamationen miissen von einer
datierten Quittung begleitet werden. Wenn Sie den reklamierten
Artikel versenden, muB die Verpackung so gewahlt werden,
dass Transportschaden Ausgeschlossen sind.

KUNDENVERANTWORTUNG
 Es obliegt der Verantwortung des Benutzers, die Geréte zu
pflegen und aBige Ir { tihren, um

zu gewahrleisten, dass das Produkt nicht friinzeitig altert.
Die Richtlinien fiir die Pflege und die Inspektionen werden in
dieser Anleitung erlautert.

* Der Benutzer ist dazu angehalten, alle Vorkehrungen zu
treffen, um die Sicherheit der Kinder zu gewahrleisten.

Diese Aussage beeintréchtigt nicht die statutarischen Rechte
des Kunden. In Landemn, in denen die Rechtssprechung
Ausnahmen und Begrenzungen, wie sie oben erwahnt werden,
nicht zulésst, sind diese wirkungslos.

Jungle Gym® behdlt sich vor, ohne vorherige Anktindigung

* Kontrollieren Sie die Schaukelsitze und Trapeze auf
RiBbildung und Briiche. Kontrollieren Sie die Taue auf
Ausfransung und Zerfaserung. Um ein Seil genau zu

Jungle Gym" obsahuje specialne vyvinute soucasti. Tento
material je navrhovan s durazem na bezpecnost Vasich deti.
Soucasti nemaji zadne ostre hrany nebo vycnivajici casti;
vse je chraneno proti povetrnostnim vlivum. Vsechny casti
obsazene v teto stavebnici koresponduiji s EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (Evropsky bezpecnostni standard) pro privatni pouziti,
s predpokladem, ze vybaveni tohoto detskeho hriste je
montovano a vyuzivano v souladu s navodem. Dodrzte tyto
plany a nemente design.
Varovani. Jen pro domaci pou: Pouze pro venkovni
pou: Maximalni hmotnost uzivatele je 50 kg.

i pocet uzi dje 1. é pro déti do t¥i
let. Vhodné pro déti ve véku od ti do deseti let.
Tento produkt je urceny pouze pro privatni pouziti. Instalace
na verejna prostranstvi je povazovana za zneuziti toho
produktu.
Peclive prostudujte tento navod jeste pred tim, nez zacnete
s montazi a navod posleze uschovejte k pripadnemu
opetovnemu pouziti.

Zif

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

BEZPECNA HRACI PLOCHA

* Umistéte détské hi na nezpevnéné stabilni povrch, jako
je trdva nebo pevna vrstva pisku. Neinstalujte soupravu na
beton, sterk, asfalt nebo jine tvrde povrchy.

* Povrch zeme pod sestavou musi byt v rovine. Postaveni
sestavy na sikmou plochu muze zpusobit kolaps cele
konstrukce, jelikoz naklon plochy vytvari dodatecne
napeti ve spojich, ktere mohou po case selhat.

* Instalujte herni sestavu ne bliz nez 2,00 m od jakekoliv
dalsi konstrukce ci prekazky, jako jsou ploty, garaze,
domy, vycnivajici vetve, pradelni snury, nebo draty el.
napeti. Pad na tvrdy povrch by mohl zpusobit vazne
poraneni. Nasleduijici je vypis vhodnych povrchovych
mateialu
Navrzeny material

Nakyprena vyska

2x rezana mulcovaci kura 50 cm
drevene odrezky stejneho tvaru 50 cm
jemny sterk 50 cm
jemny pisek 50 cm
travu

* Neumistujte Vas herni prvek v blizkosti komunikace.

* Ohraniceni herniho prostoru (prazce, krajiny dreva apod.)
musi
byt az za bezpecnostni zonou herniho prvku.

BEZPECNA INSTALACE

* Dbejte na to, aby se behem montaze v prostoru
nezdrzovaly zadne deti dokud neni zarizeni komopletne
smontovano, neni vyzkousena bezpecnost a stabilita a
pracovni misto neni uklizeno.

* Zarizeni ma byt montovano dvemi dospelym

t ich des Materials und des Designs
vorzunehmen.

040_305_RAI_DE_0200_20140730_NLA

predmety, snura na pradlo, volne lezici predmety.

BEZPECNA HRA

UPOZORNENI:

* Dospela osoba musi mit pod dohledem vsechny deti
hrajici si na tomto hristi po celou dobu.

* Ucte deti si bezpecne hrat.

* Oblekejte deti primerene. Vyvaruijte se obleceni se
snurkami a s povolenymi cvocky, ktere mohou zpusobit
zachyceni na hernim setu.

* Posledni, ale ne mene dulezita rada: vyuzijte prirozeneho
citu k vyvarovani moznosti vzniku nebezpeci

* Produkty Jungle Gym" jsou konstruovany pro deti ve veku
od 3 do 10 let, pokud neni oznaceno jinak.

BEZPECNA HRA (01)

1Vybaveni detskeho hriste nemuze byt vyuzivano za
vlhkeho pocasi, jelikoz povrch se v takovem pripade
stava kluzkym a i ten nejmekci povrch se muze stat velmi
tvrdym. Herni prvky by mely byt odstraneny z venkovniho
prostredi, kdyz teplota dosahne 0° C.

2Nespravne pouzivani zarizeni muze vezt k poskozeni
herniho setu, ci dokonce ke zraneni. Nesmotavejte ani
nesbalujte provazy, retezy ani zadne jine dalsi vybaveni.
Zabaleni snizuje pevnost vybaveni a muze dojit ke zraneni.

3L deti, aby: ali z t kdyz je
v pohybu nespousteli prazdnou houpacku proti jinemu
vybaveni nehoupali se v uhluneveseli se vzhuru nohama
ze zadneho z prvku nerozpohybovavali ani nezastavovali
jine deti na pohybuijicich se zarizenich nechodili v tesne
blizkosti pohybuijicich se zarizeni

4Upozornete deti , aby sedeli uprostred houpackoveho
sedatka celou svou vahou. Je dovoleno sezeni pouze
jednoho ditete na jednom houpackovem sedatku.
Standardni hraci vez: je dovoleno soucasne hrani
maximalne 3 deti s maximalni vahou 50 kg kazdeho z nich.

5Splhani a houpani na pevnych dilech by nemelo byt
dopusteno. Z padu by mohla vznikat vazna zraneni.

ZARUCNI PODNIMKY

Pri normalnim pouzivani ma kupuijici na produkt Jungle
Gym*® zaruku 2 roky od data prodeje.Predpoklady pro
uplatneni zaruky jsou:

-ze dily s materialovou nebo vyrobni vadou budou

- predlozeny

-ze byly spineny vsechny pokyny dilu 1 a 2 navodu

-ze vyrobek byl pouzivan pouze v jedne domacnosti

TATO ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

*na praci s vymenou vadneho dilu

*na nahradu skody, ktera vznikla defektem

* na dily poskozene vandalismem, nespravnym uzivanim,

osobami,ktere musi tezke dily ke

* Zkontrolujte vsechny dily, roztridte je a presvecte se, ze
zadny nechybi.

* Pouzijte nalezite obleceni ochranne pomucky
(bezpecnostni bryle, prachovou masku, rukavice)

* Pri pouziti naradi respektujte bezpecnostni pokyny vyrobce

* Nevstupujte na zarizeni, dokud neni kompletne postaveno.
Pouzijte zebrik.

*Abyser i naklaneni a i hraci veze,
musi byt vez pripevnena zamnimi kotvami do pudy. Pokud
neni puda dostatecne pevna, zabetonujte zemni kotvy.
Dbejte, aby kotvy byly pine uchyceny v zemi. Jinak muze
dojit ke zraneni deti.

* Po ukonceni mintaze odstrante pilou na zelezo vsechny
vycnivajici casti sroubu a dalsich spojovacich prostredku.
Ostre hrany odstrante pilnikem.

* k zamezeni moznosti vzniku trisek zabruste vsechny hrany
a rohy smirkovym papirem 80 na polomer 3mm.

* Nemontuijte k zarizeni zadne dalsi prvky, napr. site,
retezy,tezke dily a pod.

* Nekombinuijte Vas JUNGLE GYM s vyrobky jinych firem

* Provazove zamky RopeLocks pouzivejte pouze v
kombinaci s houpackovymi haky. Nepouzivajte RopeLocks
pro jine ucely, napr. pro horolezecky sport nebo ke
zvedani zavazi.

* Pri pouziti tvrdeho dreva je nutno vrtat diry vetsiho
prumeru podle tvrdosti dreva.

* Zavity Swing Hook LS musi byt plne zasroubovany do
dreva a dily musi k sobe tesne dolehat. Je dulezite, aby
Swing Hook byly spravne pouzity, jinak se mohou zlomit
nebo zpusobit nebezpeci urazu. kovovym krouzkem, hak
bude poskozen.

* Odstup mezi houpacim elementem(napr. houpacim
sedakem) a zemi musi byt minimalne 35 cm.

* Vzdalenost mezi hracim elementem a ramem musi byt 45 cm.

* Odstup mezi jednotlivymi houpacimi elementy musi byt 45 cm.

* Splhaci lana a provazove zebriky musi byt neustale nahore
i dole upevneny, jinak se muze volny konec zakroutit a dite
se muze zamotat a zadusit.

KONTROLA A UDRZBA

K zajisteni bezpecnosti uzivatelu herniho zarizeni je nutne
provadet subjektivni kontroly zminene nize jednou na
zacatku sezony a dale dvakrat mesicne v prubehu sezony,
kdy je zarizeni v provozu. U drevenych komponentu
zkontrolujte tvorbu trisek a dalsi strukturalni defekty. Pokud
by nebyly provadény pravidelné kontroly a Gdrzba, zafizeni
se mlze prevratit nebo se jinak stat nebezpeénym.

HARDWARE

* Zkontrolujte, zda jsou vsechny casti utazene. Upozorneni:
pretazeni sroubu zpusobuje vytlaceni viaken dreva, coz
ma za nasledek praskliny.

* Zkontrolujte zbyle casti, kovani a houpackove haky, jestli
nepodlehaji korozi, ktera by mela za nasledek snizeni
pevnosti prvku. Vymente je, je-li to nezbytne.

* Zkontrolujte kotvici prvky.

VYBAVENI (JE-LI PRILOZENE)

* Zkontrolujte provazove zamky RopeLocks™ jestli jsou
spravne instalovany k houpackovym hakum. Kontrolu
provazovych zamku provedete zavesenim cele Vasi vahy
na jednotlivy houpackov hak na nakolik vterin. Provazovy
zamek muze byt zkontrolovan sezenim na houpackovem
sedatku celou Vasi vahou na nekolik vterin. Jestlize
provazovy zamek vydava skripavy zvuk, muzete jej
navlhcit nebo pouzit stolni olej.

* Zkontrolujte houpackova sedatka, zda-li jsou neposkozena
a zkontrolujte houpackove provazy, zda-li nejsou
prodrene, pripadne nevznika-li vada materialu. Spravneho
usudku docilite rozmotanim casti lana, kde je to mozne a
dukladne prohlednete, ktere vlakno je poskozene. Lano
v pripade nutnosti vymente.

* Zkontrolujte spoj skluzavky k podeste hraci veze, jestli
nevznika mezera, do ktere by se mohlo Vase dite zachytit.

* Vsechny dily by mely byt ocisteny horkou vodou a jemnym
cisticim prostredkem. Silne zaspinena skluzavka muze byt
vycistena vysokotlakym mytim. Budte opatrni, aby jste
neposkodily povrch skluzavky.

POVRCH A KONTROLA OKOLI

* Zkontrolujte, zda povrch dopadove zony neni prilis
upechovan. Vyplnte diry, napriklad pod houpackami.

* Zkontrolujte stabilitu prvku

* Zkontrolujte okoli, aby se nevyskytovaly vycnivajici

r instalaci, normalnim opotrebenim, extremnimi

sement étres fixés en haut et en bas, dans le
cas inverse I'extrémité libre de la corde risque de former
un nceud coulant.

INSPECTION ET ENTRETIEN

Afin de pouvoir garantir la sécurité des utilisateurs, le
portique doit &tre soumis a un contréle attentif de sécurité
au début de chaque saison d'utilisation, puis deux fois
par mois pendant cette saison, sur les point suivants.

Si les contréles de maintenance ne sont pas réalisés
régulierement, le jouet d'activité pourrait se renverser ou
devenir autrement dangereux.

MATERIEL DE FIXATION

* Assurez-vous que toutes les vis et tous les écrous soient
encore assez solidement fixés. Attention : un serrage trop
fort occasionne la formation d’échardes et de fentes
dans le bois.

* Contrélez le reste du mateériel de fixation, archets et
crochets de balangoires, ainsi que la présence de rouille
qui risque d'affecter leur solidité. En cas de doute,
remplacez les.

* Controlez I'ancrage au sol et veillez a ce que la fixation
soit toujours résistante.

da

Jungle Gym*® omfatter specielt i dele,
som er designet med stor vaegt p& bernenes sikkerhed.
Delene har ingen skarpe hjorner eller fremstéende dele og er
endvidere modstandsdygtige over for al slags vejr. Udstyret
er godkendt efter EU-standarden for legepladser til privat

ACCESSOIRES (LE CAS ECHEANT)

* Controlez également si les Rope Locks™ sont bien
montés et suspendus aux crochets de balangoire
Jungle Gym. Pour un bon contréle des RopeLocks
HC, accrochez-vous, pendant quelques secondes de
tout votre poids a chacune des cordes de balangoire
séparément. Procédez de la méme fagon pour les
Ropelocks SC en pesant pendant quelques secondes
de tout votre poids sur les accessoires concernés. En
cas de doute, remplacez-les. Vous pouvez
éviter le grincement des RopeLocks™ en les humectant
avec de I'eau ou de I'huile végétale.

* Controlez les siéges de balangoire et les trapézes sur la
présence de fissures et vérifiez que les cordes de
balangoire ne s'effilochent pas suite a un frottement. Dans
ce cas par mesure de sécurité, desserrez la tresse des
cordes a I'endroit de I'usure constatée, afin de pouvoir
contréler avec précision la solidité des fibres. En cas de
doute, remplacez-les. Contrdlez la ceinture du Baby
Swing. En cas de doute, remplacez-le.

* Contrélez la fixation du toboggan sur la plate-forme,
sur la présence éventuelles de fentes dans lesquelles
les cordelettes de capuchons seraient susceptibles de se
coincer, occasionnant un risque d’étranglement.

* Les accessoires peuvent étres nettoyés avec un
détergent doux. Il est éventuellement possible de nettoyer
un toboggan trés sale a I'aide d’un jet a haute pression,
acondition de veiller a ne pas abimer sa surface.

LA PERIPHERIE DE JEUX

 Vérifiez réguliérement que le sol ne soit pas trop tassé
pour bien amortir les chocs. Ratissez si nécessaire.
Comblez les trous, notamment sous des siéges de
balangoire.

* Controlez la stabilité du portique

* Assurez-vous que I'environnement direct du portique soit
libre de tout obstacle, branches d’arbre, lignes
d’étendage, objets instables etc.

JOUER EN SECURITE

ATTENTION:

* Veillez a ce que les enfants quelque soit I'age jouent
toujours sous la surveillance d’un adulte.

* Apprenez aux enfants a jouer en toute sécurité.

* Sauf indication contraire, les produits Jungle Gym ® sont
congus pour des enfants de 3 a 10 ans.

*Veillez a ce que les enfants portent des vétements
adéquats pour jouer, bien attachés et sans cordelettes
ou accessoires pouvant restés accrochés.

* Faites appel a votre bon sens pour éviter des accidents.

JOUER EN SECURITE

1Par temps pluvieux, ne pas se servir des jeux, car ils
peuvent devenir glissants. En cas de gel, ne pas oublier
que méme un sol meuble peut devenir trés dur. Rentrez
les en cas de é es négatives.

2N'utilisez pas le portique ou les accessoires dans un but
autre que celui auquel ils sont destinés car ceci pourrait
entrainer des dommages ou des blessures. Ne laissez
pas les enfants tourbillonner sur les accessoires. Ceci
occasionne, en effet, une surcharge des cordes et
entame leur résistance. De plus, les enfants risquent ainsi
de se retrouver coincés dans les cordes.

3Evitez impérativement que les enfants :

* sautent des balangoires en mouvement,

* poussent les accessoires a vide,

* Se balancent en oblique ou latéralement,

* Se suspendent la téte en bas au portique,

* s'agrippent mutuellement quand ils se balancent,

* passent devant, entre ou derriére les accessoires en
mouvement.

4 Faites asseoir les enfants de tout leur poids bien au centre
de la balangoire et ne surchargez pas les accessoires par
un nombre d'utilisateurs plus grand que prévu.

5 Interdisez aux enfants de se pendre a la structure du
portique. Une chute peut provoquer des blessures graves.

GARANTIE DE FABRICATION

Jungle Gym ® vous assure une garantie de 2 années aprés

I'achat sur les défauts d(i a une erreur de fabrication.

Celle-ci est valable pour le premier propriétaire, sous les

conditions suivantes:

* Les défauts sont a I'origine d’une erreur de fabrication.

* Les indications dans le manuel doivent étre scrupuleuse-
ment suivies.

* Les piéces détachées doivent étre utilisés uniquement
pour le montage d’un jeu d’enfants a I'usage privé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:

* Les charges salariales pour le remplacement d’une piéce
cassé.

* Des dégats la suite de I'usage du portique.

*Des dégats suite a des actes de vandalisme, négligence,
usage non précédemment décrit, montage ou installation
ne suivant pas les recommandations prescrites, usure
suite a une négligence dans I'entretien, ou une usure
qui peut étre considérée comme normale, intempéries
extrémes et autres circonstances anormales.

*Dé ions ou ies de type
peuvent étre prévus techniquement et qui
commercialement sont acceptées en général

* Tout changement de piéces ou d’accessoires.

‘es qui ne

DEMANDE DE SAV

Jungle Gym remplacera la piéce cassée sans frais dans les
30 jours suivant I'achat, a condition que la piéce cassée soit
renvoyée (contre remboursement) pour inspection. Apres la
période de 30 jours, le client est responsable pour les frais
de port éventuels.

Avant de renvoyer la piéce, prenez toujours contact

avec votre point de vente pour obtenir leur accord avant
expédition. Sans leur accord écrit avec un numéro
d’autorisation de Jungle Gym donné au point de vente,

la piéce renvoyée ne sera pas acceptée. Lorsque vous
renvoyez 'article, il doit étre emballé de ne maniére a ce
que aucun dégat ne soit possible durant le transport.

RESPONSABILITES DU PROPRIETAIRE

* C’est a la responsabilité du propriétaire du jeu d’enfants
de contréler réguliérement et d’entretenir le portique afin
d’éviter une usure précoce. Ces inspections et entretien
sont décrits précédemment dans ce manuel.

* Le propriétaire doit prendre chaque précaution afin
d’assurer la sécurité des enfants.

La description ci-dessus n’affect en rien les droits
principaux du consommateur. En effet selon les pays, la
législation ne permet pas d’'imposer certaines restrictions,
dans ce cas présent elles ne seront pas applicables.

Les produits de Jungle Gym seront fournis sous réserve des
changements techniques et des changements de modéles.
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UNDERLAG OG DIREKTE OMGIVELSER

* Kontrollér jeevnligt underlagets absorberende virkning.

* Kontrollér legepladsens stabilitet.

* Kontrollér de naermeste omgivelser for faremomenter,
f.eks. overhaengende grene, tarresnore og lostliggende

brug, EN 71-1,-2,-3,-8 & -9, forudsat at 1 samles
og i med denne i

Folg derfor noje vejledningen, og aendr ikke pa designet.
Advarsler. Kun til privat brug. Kun til udenders brug.
Maksimum brugervaegt er 50 Kg. Maksimum antal
brugere er 1. Ikke egnet til born under 3 ar. Velegnet til
born fra 3 til 10 &r.

Produktet er udelukkende beregnet til brug ved
enfamiliehuse i villakvarterer. Hvis legepladsen bygges

pé offentlige arealer, er der helt klart tale om misbrug af
produktet.

Laes byggevejledningen noje, inden du pabegynder arbejdet.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

SIKKERHEDSZONEN

 Placer legesast pé en ikke asfalteret stabilt underlag,
sésom graes eller et fast lag af sand. Anbring ikke
legepladsen pé asfalt, grus, beton eller andre hérde
underlag.

* Jordoverfladen skal veere plan. Hvis legepladsen opstilles
pé heeldende grund, er der risiko for, at den begynder at
haelde eller “traekke sig skaev”. Hvis legepladsen begynder

LEG SIKKERT

Veer opmaerksom pé felgende:

* Der ber altid veere en voksen i nerheden, ndr bernene
leger — uanset deres alder.

* Laer bornene at lege sikkert pa legepladsen.

*Jungle Gym® er produceret til born i alderen 3 til 10 4r,
medmindre andet er angivet.

* Bornenes pékleedning ber veere egnet til udenders leg.
Undga lesthaengende toj og tilbeher med snore, som kan
haenge fast i legeredskabet.

 Sidst, men ikke mindst: Brug fornuften, og veer
opmaerksom pa farlige situationer.

LEG SIKKERT (ILL. 01)

1Legepladsen bor ikke anvendes i vadt vejr og i frostvejr,
da overfladen kan vaere glat. Selv den blodeste sne kan
blive til hard is. Tilbeheret ber opbevares indenders, nar
temperaturen falder til under 0° C.

2Anvendelse af legeplads og tilbeher udover det anbefalede
kan forérsage ting- eller personskade. Gynger, kaeder,
reb og andet tilbehor mé ikke vrides eller vikles, da dette

at heelde, belastes alle forbindelser og
yderligere, og med tiden vil disse losne sig og svigte.

» Sikkerhedszonen straeskker sig 200 cm ud fra legepladsen
til alle sider. Fald p& s&danne underlag kan fore til person
skade. Anbring om nodvendigt et absorberende underlag
af lost materiale, f.eks.:

treeflis 50 cm
fint grus 50 cm
groft sand 50 cm
treespaner 50 cm
grees

| sikkerhedszonen mé der ikke forefindes nogen former for
konstruktioner, hegn, garager, huse, overhaengende grene,
torresnore, elledninger eller andre genstande, der kan ned-
seette sikkerheden.

* Opstil lejepladsen, sé& den ikke stér i vejen for stier eller
gennemgange.

* Gem byggevejledningen til senere brug.

SAFE INSTALLATION

* Born bor ikke opholde sig i arbejdsomradet, for
sikkerhedszonen er ryddet for alle forhindringer,
legepladsen er feerdigbygget, alle skruer m.v. er strammet
og kontrolleret, og alle redskaber og ovrige genstande, der
ikke herer hjemme p& legeomradet, er samlet op.

* Kontrollér alle delene, og gruppér dem, sa de ligger inden

i a jinymi
* Kosmetické / mensi vady, které nemaiji viiv na strukturalni
pevnost prvku
* Pfipady blednuti barev nebo mensi odchylky, které
nemohou byt z technického hlediska odekavany nebo
predchazeny jsou v obchodé obecné akceptovany
* na vymenu dilu, jestlize bylo zmeneno prislusenstvi

POSTUP PRI UPLATNENI REKLAMACE

ve |hute do 30 dnu vymeni Jungle Gym bezplatne defektni
dily. Predpokladem je zaslet defektni dily. Poplatky plati
prijemce. Jungle Gym prebira naklady na prepravu pro
zaslani nahradniho zbozi.

Po 30 denni lhute prevezmete jako zakaznik naklady na
dopravu. poslete defektni zbozi Jungle Gymu. Junglr Gym
vam posle nahradni dil, naklady na dopravu jdou na vrub
zakaznika. Prodejni misto musi byt odesilatelem defektniho
zbozi kontaktovano a musi byt dan souhlas k odeslani
defektniho dilu. Bez pisemneho souhlasu prodejniho mista
a jim prideleneho cisla nebude zadny dil Jungle Gymem
prijat. Vsechny reklamace musi doprovazen datovany
ucet. V pfipadé, Ze je poskozeny dil vracen do Jungle
Gym, prosim zajistéte, aby byl dil chranén proti poskozeni
béhem prepravy.

ODPOVEDNOST ZAKAZNIKA

Je zakaznikova zodpovednost provadet udrzbu a pravidelne
prohlidky, aby se uijistil, ze vyrobek predcasne nestarne.
Pokyny pro udrzbu a kontroly jsou uvedeny v tomto navodu.
Uzivatel je povinnen provadet vsechna opatreni, aby bylo
dosazeno bezpecnosti deti.

Tento navod nezkracuje statutarni prava zakaznika. V
zemich, ve kterych ma pravni vyklad vyjimky a omezeni,jak
jsou vyse popsany, tyto nepripousti a jsou neucinne.

Jungle Gym si vyhrazuje pravo zavadet materialove a
designove zmeny.
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for . Sammenlign delene i kassen med de dele,
der er anvist i vejledningen, og kontrollér, at disse
stemmer overens.

* Benyt passende toj samt sikkerhedsudstyr (f.eks.
sikkerhedsbriller, stovmaske og handsker), nér De saver,
borer eller bygger.

 Folg denne sikkerhedsanvisning angéende anvendt
vaerktoj og tilbehor.

* Legepladsen fastgores i jorden med jordankre for at
undgd, at den vaelter eller forskydes. Hvis jorden ikke
er staerk nok, skal jordankrene stebes i beton. Serg for, at
jordankrene ikke stikker op, s& man kan falde over dem.

* Nér legepladsen er bygget, fiernes eventuelle fremstaende
dele, s&som bolte og andre beslag, med en metalsav.
Afrund alle skarpe kanter med en metalfil.

 For at undgé splinter slibes traeet med sandpapir. Alle
hjerner og kanter afrundes med sandpapir eller en fil.

* Der mé ikke monteres ekstra tilbehor pé legepladsen
sésom reb og kaeder.

* Jungle Gym® ma ikke kombineres med produkter fra
andre producenter, da det nedszetter sikkerheden.

* Anvend kun RopelLocks™sammen med gyngekroge fra
Jungle Gym og Jungle Gym Rope™. RopeLocks™ méa
ikke anvendes til andre forméal sdsom bjergbestigning,
hejsning eller sleebning.

* N&r man anvender hardt-tree, kan det vaere nedvendigt at
forbore med en storre diameter, afhaengig af traeets
densitet (massefylde).

* Gevindet p& LS-gyngekrogen skal skrues helt ind i treeet,
s& den strammes op mod tveerbjeelken. Det er vigtigt
at justere gyngekrogen, sé& den sidder korrekt. En forkert
monteret eller justeret gyngekrog kan knaekke eller arbejde
sig ud af traeet og dermed forarsage skade! Anvend ikke
metal mod metal p& grund af den ekstraordinaere slitage.

 Afstanden mellem gynger (f.eks. seedet) og jorden skal
vaere mindst 35 cm.

* Den indbyrdes afstand mellem gyngerne og stativet skal
mindst veere 30 cm.

* Afstanden mellem gyngekrogene ber vaere 45 cm

» Afstanden mellem gynger o.lign. ber veere 45 cm.

 Klatretov og rebstiger skal altid fastgeres bade foroven
og forneden. | modsat fald skal den frie ende knyttes til et
galgetov.

KONTROL OG VEDLIGEHOLDELSE

Af sikkerhedshensyn skal legepladsen kontrolleres ved
ibrugtagning og derefter to gange om méneden i saesonen.
Kontrollen skal omfatte nedenstéende punkter. Hvis der ikke
foretages vedligeholdelseskontrol med jeevne mellemrum,
kan dette aktivitetslegetoj tippe eller p& anden méde udgere
en fare for omgivelserne.

BESLAG
» Kontrollér, at alle skruer og motrikker er spaendt
i igt. Veer pa, at i treeet

ikke adelaegges. Overspaendte motrikker og beslag kan
forérsage odeleeggelser i traet.

* Kontrollér de ovrig beslag samt bojler og gyngekroge for
rust, som kan nedbryde materialet. Hvis De er i tvivl, skal
beslagene udskiftes.

* Kontroller, at jordankrene er sikrede. Juster eller udskift
dem efter behov.

TILBEHOR

» Kontrollér, at rebbeslagene (RopeLocks™) til gyngen er
monteret korrekt. RopeLocks HC efterproves ved at
haenge i hvert enkelt tov i nogle sekunder. Ropelocks
SC kontrolleres ved at belaste dem med din fulde vaegt
i nogle sekunder. Udskift efter behov. Hvis rebbeslagene
(RopeLocks HC) piber, kan de fugtes med vand eller
vegetabilsk olie, sdsom olivenolie.

* Kontrollér, at saederne pa gyngen og trapezringen er
intakte. Underseg, om rebet er nedslidt, eller om der er
opstéet ekstrem fiberdannelse som folge af vridning af
gyngerne, ved at &bne tovet p4 slidtagestedet, sé fibrene
kan kontrolleres for brud. Udskift rebet, hvis du er i tvivl.

» Kontrollér fastgorelsen af glidebanen til platformen for
revner, hvor f.eks. snore til haetter kan szette sig fast, og i
veerste fald medfore kvaelning.

* Tilbehoret rengores med et mildt rengeringsmiddel. Hvis
rutschebanen er meget snavset, kan den rengores med
en hojtryksrenser. Pas p4, at rutschebanens overflade ikke
beskadiges.

reducerer styrke og levetid og kan medfore, at
bornene sidder fast.

3Advar bornene om ikke at
*hoppe af gyngen under bevagelse;

*svinge en tom gynge eller andet tilbehor;

sgynge pa tvaers;

sheenge pa hovedet pé dele af legepladsen;

sstoppe eller hive i et andet barn, som er i bevaegelse;
*ga for test pa, foran, imellem eller bag ved legetoj i
bevaegelse.

4 Bornene ber sidde midt pa gyngen med deres fulde vaegt
pé saedet. Der ma ikke vaere flere born pa lejepladsen,
end den er beregnet til.

5At klatre eller heenge pé klatrestativet kan forarsage
alvorlige skader ved fald.

PRODUCENTENS BEGRANSEDE GARANTI

Under forudseetning af, at legepladsen er anvendt p& normal

vis, yder Jungle Gym® den oprindelige keber 2 &r garanti

fra kebstidspunktet pa delene i Jungle Gym © samlesasttet

og ud fra felgende betingelser:

* Defekterne skyldes fejl eller mangler i materialer eller
udforelse.

* Anvisningerne i bade del 1 og 2 af denne b

nl

Jungle Gym® kits zijn samengesteld uit onder andere
speciaal ontwikkeld bevestigingsmateriaal. Bij de

ikkeling is aan het veilighei veel aandacht
besteed. Het metalen bevestigingsmateriaal heeft geen
scherpe hoeken of uitstekende delen en is beschermd tegen

De gebruikte in de kits van

Jungle Gym ® voldoen, bij een juiste toepassing en montage,
aan de eisen en voorschriften inzake veiligheid en kwaliteit
omschreven in de Europese richtlijn voor Speelgoed (EN
71-1,-2,-8,-8 & -9) voor privé-gebruik. Wijk daarom niet
af van de handleiding en breng geen veranderingen aan in
het ontwerp

voor hui ijk gebruik.
Alleen geschikt voor buitengebruik. Het maximale gewicht
per iker is 50 Kg. Het { aantal g il is
1. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Geschikt
voor kinderen van drie tot tien jaar oud.
Dit product is alleen bedoeld voor particulier gebruik.
Plaatsing van dit toestel in openbare gelegenheden en
gebruik voor commerciéle doeleinden is niet toegestaan.
Neem deze instructie aandachtig en volledig door voordat u
begint met bouwen. Bewaar deze handleiding zodat u deze
naderhand nog kunt raadplegen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

VEILIGE SPEELRUIMTE

* Plaats het speeltoestel op een een stabiele onverharde
ondergrond, zoals gras of een stevige zandlaag. Plaats
het toestel niet op asfalt, grind, beton of een andere harde
ondergrond.

* Het toestel moet op een viakke ondergrond geplaatst
worden. Indien het toestel op een hellende ondergrond
geplaatst wordt kan het scheef gaan staan. Dit geeft
een onevenredige druk verdeling op de connectiepunten
waardoor boutverbindingen in de loop van de tijd los
kunnen gaan zitten.

* Om een veilige speelruimte te creéren dient aan alle zijden
van het speeltoestel een vrije ruimte van 200 cm te zijn. Een
val op harde ondergrond kan letsel veroorzaken. Hieronder
staat een lijst met aanbevolen schok absorberende
materialen:

niet diepte
Boomschors 50 cm
Houtsnippers 50 cm
Fijn grind 50 cm
Grof zand 50 cm

Gras

* Verwijder eventueel struikelgevaar zoals stenen,
boomstronken, wortels enz. uit de veilige speelruimte.

* De veilige speelruimte moet vrij zijn van hekken, garage,
overhangende takken, waslijnen, elektrische draden en
andere obstakels.

« Stel het toestel zo op dat het zich niet in de looprichting van
paden of doorgangen bevindt.

* Indien u het schokabsorberende materiaal op zijn plaats wilt
houden met bijvoorbeeld bielzen dan moet dat buiten het
veilige speelviak gebeuren.

VEILIGE MONTAGE

* Houdt tijdens de montage kinderen uit de buurt totdat er
geen obstakels meer in het speelvlak zijn, het speeltoestel
volledig gemonteerd is, alle schroeven, bouten en moeren

i ect zijn en al het g¢ ap
en andere onderdelen die niet bij het speeltoestel horen
opgeruimd zijn.

 Controleer de inhoud van de doos en alle houten
onderdelen en leg ze overzichtelijk neer.

* Draag ing en i il i l
(veiligheidsbril, stofmasker en handschoenen) als u zaagt,
boort, beitst of bouwt. Zeker als u geimpregneerd hout
gebruikt.

* Volg de aanwijzingen van de fabrikanten van het
gereedschap dat u gebruikt.

* Veranker het toestel aan de bodem met grondankers om
kantelen of schuiven te voorkomen. Als de bodem niet
stevig genoeg is dan de grondankers in beton storten.

Let op dat de grondankers niet uitsteken. Kinderen kunnen
hierover struikelen.

* Zaag na het bouwen alle uitstekende metalen delen af met
een ijzerzaag en verwijder scherpe kanten met een vijl.

* Ter voorkoming van splinters het hout van het toestel
schuren met een stuk schuurpapier. Rond ook alle hoeken
af met schuurpapier of een vijl tot een straal van 3 mm.

* Bevestig geen extra voorwerpen aan het toestel zoals
touwen of kettingen.

* Combineer geen producten van andere producenten met
de producten van Jungle Gym, omdat dan de veiligheid in
gevaar kan komen.

* Gebruik RopeLocks™ alleen in combinatie met
schommelhaken van Jungle Gym en Jungle Gym Swing
Rope. Gebruik de RopeLocks™ niet voor andere
doeleinden, zoals bergbeklimmen of het takelen / slepen
van lasten.

* Bij gebruik van hardhout kan het noodzakelijk zijn voor te
boren met een grotere diameter, al naar gelang de
densiteit van het hout.

* De schroefdraad van de Swing Hook LS moet volledig
in het hout van de bovenbalk worden gedraaid. Het is
belangrijk dat de haak in de juiste positie wordt
gedraaid. Een verkeerd gemonteerde of onjuist
geplaatste Swing Hook kan breken of losschieten
en letsel veroorzaken!! Gebruik geen metaal in combinatie
met de metalen Swing Hook dit veroorzaakt slijtage.

controleren door de betreffende accessoire gedurende
enige seconden met uw volle gewicht te belasten. Vervang
bij twijfel. Het piepen van de RopeLocks™ kan worden
tegen gegaan door deze met water of een plantaardige olie
te bevochtigen.

* Controleer de schommelzitjes en trapezes op scheuren of
breuk en controleer schommeltouwen op rafelen of extreme
vezelvorming die ontstaat als gevolg van het opdraaien
van de schommel accessoires. Om dit goed te beoordelen
dient u ter plaatse van de geconstateerde slijtage
de touwen open te draaien zodat de vezels van het
schommeltouw nauwkeurig op breuk kunnen worden
beoordeeld. Controleer de veiligheidsriem van de
babyschommel. Bij twijfel vervangen.

* Controleer de bevestiging van de glijbaan aan het platform
op spleten waarin bijvoorbeeld koordjes van capuchons
kunnen blijven haken waardoor verstikkingsgevaar kan
optreden.

* De accessoires kunnen worden gereinigd met een niet
agressief schoonmaak middel. Een zwaar verontreinigde
glijbaan kan eventueel schoongemaakt worden met een
hogedrukreiniger, let op dat het glijbaanopperviak niet
beschadigd raakt.

VEILIGE SPEELRUIMTE

 Controleer de ondergrond regelmatig op de mate van
schokabsorptie. Indien de ondergrond teveel samengeperst
is dient het los geharkt te worden. Kuilen die ontstaan zijn
door bijv. schommelen dienen opgevuld te worden.

* Controleer de stabiliteit van het toestel.

* Beoordeel de directe omgeving van het speeltoestel op
direct gevaar zoals overhangende boomtakken, waslijnen,
losliggende materialen.

VEILIG SPELEN

ATTENTIE:

* Laat kinderen altijd onder toezicht van een volwassene spelen.

* Leer kinderen veilig spelen.

* Zorg dat kinderen passend gekleed zijn voor het spelen.
Let op dat ze geen loszittende kleding dragen, of kleding
met touwtjes of accessoires die klem kunnen komen
zitten.

* Gebruik uw gezond verstand om ongelukken te
voorkomen.

* De producten van Jungle Gym® zijn ontworpen voor
kinderen van 3-10 jaar, tenzij anders aangegeven.

VEILIG SPELEN (ILL.01)

1Tijdens nat weer zijn speeltoestellen niet geschikt om op te
spelen omdat onderdelen dan glad kunnen worden.
Tijdens vorst kan zelfs een zachte ondergrond veranderen
in een keiharde laag. Bij vorst de accessoires binnenhalen.

2Gebruik het toestel of de accessoires niet anders dan
waarvoor ze bestemd zijn. Dit kan leiden tot schade of
letsel. Laat kinderen de accessoires niet opdraaien
hierdoor wordt het touw extreem zwaar belast en heeft
dus een kortere levensduur tot gevolg. Ook kunnen
kinderen klem komen te zitten.

3Zorg ervoor dat kinderen niet van bewegende schommels
springen.
eLaat kinderen geen onbezette accessoires heen en weer
schommelen.
sLaat kinderen niet scheef of schuin schommelen.
sLaat kinderen niet ondersteboven aan het toestel hangen.
*Zorg ervoor dat kinderen elkaar niet vastgrijpen tijdens het
schommelen.
*Zorg ervoor dat kinderen niet voor, tussen of naast andere
in gebruik zijnde accessoires lopen.

4 Laat kinderen met hun volle gewicht in het midden van de
schommel zitten, en laat een accessoire gebruiken door
het aantal kinderen waarvoor het ontworpen is. Bij een
gewone klimtoren: laat maximaal 3 kinderen van maximaal
50 Kg tegelijkertijd op het toestel spelen. Bij een klimtoren
gecombineerd met een schommel: laat maximaal 5kinderen
van maximaal 50 Kg tegelijkertijd op het toestel spelen.

5 Laat kinderen niet op bovenladders klimmen als de
accessoires eronder in gebruik zijn. Een val van grotere
hoogte kan resulteren in letsel.

FABRIEKSGARANTIE

Jungle Gym® garandeert de door haar geleverde
componenten voor fabrieksfouten gedurende een periode
van 2 jaar na aankoopdatum. Dit geldt alleen voor de eerste
eigenaar, onder de volgende voorwaarden:
* De defecten worden veroorzaakt door materiaalfouten of
fabrieksfouten.
*De i 1in deze iding zijn r
opgevolgd.
* De componenten zijn slechts gebruikt voor het bouwen
van een speeltoestel voor particulier gebruik.

DEZE GARANTIEBEPALING SLUIT AANSPRAAK IN DE

VOLGENDE GEVALLEN UIT:

* Loonkosten ontstaan door vervanging van een defect
onderdeel.

* Gevolgschade door gebruikmaking van het toestel.

* Schade als gevolg van vandalisme, oneigenlijk gebruik,
verkeerde montage of installatie, slijtage door nalatig
onderhoud of slijtage dat als normaal kan worden
beschouwd, extreme weersomstandigheden en andere
abnormale omstandigheden.

.

1 of i van ikte aard
die technisch niet te voorkomen zijn en volgens het
uik worden aanvaard.

* De afstand tussen een e (bijvoorbeeld
een schommelzitje) en de grond moet minimaal 35 cm zijn.

* De afstand tussen de schommelaccessoires onderling en
tussen een accessoire en het frame moet minimaal 30 cm
zijn.

* De afstand tussen de Swing Hooks moet 45 cm zijn

* De afstand tussen de schommel accessoires moet 45 cm zijn.

* Een klimtouw of een touwladder moet altijd onder en
boven vastgemaakt worden, omdat anders het vrije
uiteinde van het touw tot een strop geknoopt kan worden.

INSPECTIE EN ONDERHOUD

Om voor de veiligheid van de gebruikers in te kunnen staan
moet het toestel eenmaal bij aanvang en vervolgens 2 maal
per maand tijdens het gebruiksseizoen zorgvuldig aan de
onderstaande veiligheidsinspectie worden onderworpen.
Indien de onderhoudscontroles niet regelmatig uitgevoerd
worden, zou het speeltoestel kunnen omvallen of anderszins
gevaar opleveren.

BEVESTIGINGSMATERIALEN

* Controleer alle schroeven en bouten of ze nog voldoende
vast zitten. Let op: als schroeven of bouten te strak worden
aangedraaid ontstaan er splinters en/of het hout splijt.

* Controleer het overige bevestigingsmateriaal, beugels en
schommelhaken ook op roest die de sterkte aan zou
kunnen tasten. Bij twijfel vervangen.

* Controleer de grondankers of deze nog vast zitten. Bij
twijfel opnieuw vastzetten of vervangen.

ACCESSOIRES (INDIEN VAN TOEPASSING)

 Controleer of de RopeLocks™ goed gemonteerd en
opgehangen zijn aan de Jungle Gym schommelhaken.
Om de RopeLocks HC te controleren dient u met uw volle
gewicht gedurende enige seconden aan ieder afzonderlijk
schommeltouw te hangen. De RopelLocks SC kunt u

Jungle Gym" komplekt koosneb spetsiaalselt valmistatud
detailidest. Detailid on konstrueeritud suure hoolikusega
ning esmatéhtsaks on peetud laste ohutust. Detailidel
puuduvad teravad nurgad ja véljatungivad osad; detailid on
kaitstud kaigi ilmastikuméjude eest. Kéik komplekti osad
vastavad Euroopa ohutusstandarditele EN 71-1,-2,-3,-8

& -9 toodete kasutamisel isiklikuks otstarbeks tingimusel,
et komplekt pannakse kokku ja seda kasutatakse
kasutusjuhendi kohaselt. Valtige korvalekaldumist junendist
ning arge muutke véljatéétatud konstruktsiooni.

Hoi Ainult i Ainult

ali i i kasutaja
kaal on 50 kg. Maksimaalne kasutajate arv on 1. Ei ole
sobiv alla kolmeaastastele lastele. Sobib kolme- kuni
kiimneaastastele lastele.

Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult ihepereeramu
juures. Toote paigaldamist avalikku kohta v6i selle andmist
lildiseks kasutamiseks loetakse toote vaarkasutuseks.
Enne kokkupaneku alustamist lugege kaesolev
kokkupanekujuhend hoolikalt Iabi. Sailitage juhend
edaspidiseks.

OHUTUSALASED JUHISED

OHUTU MANGUTSOON

* Asetage playset kohta sillutamata kindlale pinnale, nagu
rohi vi tahke kiht liiva. Arge paigaldage kompleksi
betoonile, kruusale, asfaldile, pinnasele v6i mdnele muule
kovale kattele.

* Maapind peab olema tasane. Mangukompleksi ehitamine
kaldpinnale v6ib pohjustada kogu ehitise viltuvajumise voi
monel muul viisil kahjustumise. Kallak pohjustab kaigi
iihendustes ja liilides lisapingeid ning aja jooksul voivad
need I6tvuda ja puruneda.

* Ohutu mangutsooni laius kompleksi kiilgsuunas peab
olema 200 cm. Kukkumine kévale pinnale voib I6ppeda
tosiste traumadega.Paigaldage kattematerjal kogu ohutu
méngutsooni ulatuses. Allpool on loetletud soovitatavad
pinnakatted.

Soovitatav materjal
Kokkusurumata materjali siigavus
Kahekordselt narmastatud puukoore mults 50 cm

Uhtlased puitlaastud 50 cm
Jéme liiv 50 cm
Peenike liiv 50 cm
Muru

* Ohutus tsoonis ei tohi olla ehitisi, tarasid, garaaze, maju;
sinna ei tohi ulatuda oksad, pesundérid, elektrijuhtmed
ega muud objektid.

« Arge ehitage kompleksi teede véi labikaikude juurde.

* Paigaldage kattematerjal kogu ohutu mangutsooni

ulatuses. Koik kattematerjalist valmistatud &arised peavad

er fulgt noje.
* Produkterne er udelukkende anvendt til konstruktion af
legepladser til privat brug.

DEN BEGRANSEDE GARANTI DAKKER IKKE:

* Arbejde eller arbejdsomkostninger i forbindelse med
udskiftningen af den defekte del.

« Tilfzeldige skader eller folgeskader.

* Dele, der er blevet beskadiget som folge af haervaerk,
manglende pleje, forkert brug, forkert montering,
normalt slid, ekstreme vejrforhold eller andre uszaedvanlige
omstaendigheder.

* Kosmetiske defekter, som ikke pavirker enhedens
strukturelle integritet

* Falmende farver eller mindre afvigelser, som ikke teknisk
kan forudses eller forhindres, accepteres generelt i
branchen.

* /ndringer udfert pa dele og tilbehor.

GARANTIPROCEDURE

Jungle Gym pétager sig inden for en periode pa 30 dage at
erstatte defekte varer uden beregning, forudsat at kunden
returnerer den defekte del for naermere undersogelser
(fragten betales af Jungle Gym). Jungle Gym godtger
eventuelt foruderlagte fragtomkostninger. Hvis der er géet
mere end 30 dage, skal kunden returnere den defekte del
for egen regning, hvorefter Jungle Gym returnerer den,
ligeledes for kundens regning. Det pahviler kunden at
kontakte den forretning, hvor legepladsen er blevet kabt,
for at 4 tilladelse til at returnere den defekte del. Jungle
Gym accepterer ingen returvarer, medmindre Jungle Gym
forst har givet den forretning, hvor legepladsen er blevet
kobt, tilladelse hertil. Denne tilladelse skal indeholde et
autorisationsnummer. Alle returvarer skal ledsages af et
dateret kobsbevis. Husk at sikre, at den defekte del er
beskyttet mod transportskader, hvis den skal returneres
til Jungle Gym.

KUNDEANSVAR:

* Det er kundens ansvar at efterse og vedligeholde
legepladsen regelmaessigt, s& den ikke aeldes for tidligt.
Eftersyn og vedligeholdelse beskrives naermere i denne
manual.

* Kunden skal tage alle forholdsregler for at sikre bernenes
sikkerhed.

Ovennzevnte erklaering pavirker ikke kundens lo

ma ohutut tsooni (ka puitaarised ja muud
tokked).

OHUTU ULESSEADMINE

* Lapsed peavad olema t66piirkonnast niikaua eemal,
kuni kdik on valmis, st kuni mangukompleks on taielikult
monteeritud, méngutsoon puhastatud kérvalistest
objektidest, kdik atraktsioonid hoolikalt kinnitatud ning
kontrollitud, kdik méngukompleksi juurde mittekuuluvad
tooriistad ja muud esemed &ra viidud.

* Kontrollige koiki komplekti kuuluvaid osi ja rihmitage
need kasutusotstarbe jérgi kdeulatusse. Kontrollige osade
olemasolu osade nimekirja jargi.

* Kandke sobivat todriietust ja individuaalseid
kaitsevahendeid (nt kaitseprille, tolmumaski ja téokindaid).

Seda tuleb teha saagimisel, puurimisel, lihvimisel,

varvimisel ja kompleksi kokkupanekul ning eriti siis, kui

66tate surve all toddeldud puitmaterjaliga.

* Jargige kasutatavate tooriistade ja

* Indien er veranderingen gedaan zijn aan onderdelen of
accessoires.

AANSPRAAK MAKEN OP GARANTIE:

Binnen de periode van 30 dagen zal Jungle Gym het defecte
onderdeel kosteloos vervangen, mits het kapotte onderdeel
terug wordt gezonden voor inspectie. Na de periode van 30
dagen is de klant verantwoordelijk voor evt. portokosten.
Neem voor het terugsturen van een onderdeel altijd

contact op met het verkooppunt voor toestemming. Zonder

)l 1g met a wummer van
Jungle Gym aan het verkooppunt wordt het teruggestuurde
onderdeel niet d. Zonder ijs wordt
het ter. de niet Als u het te

vervangen artikel verzendt, moet het van een verpakking zijn
voorzien waarbij transportschade niet mogelijk is.

VERANTWOORDELIJKHEDEN VAN DE EIGENAAR

* De eigenaar van het toestel dient zelf periodieke controles
uit te voeren en onderhoud te plegen om voortijdige
slijtage te voorkomen. Deze inspecties en dit onderhoud
worden beschreven in deze handleiding.

* De eigenaar moet alle mogelijke voorzorgsmaatregelen
nemen om de veiligheid van de kinderen te waarborgen.

De bovenstaande bepalingen zijn niet in strijd met de
grondwet.

Jungle Gym ® behoudt zich het recht voor om wijzigingen
in ontwerp, handleiding of uitvoering aan te brengen
zonder dit vooraf kenbaar te maken.
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kiige koisi kulumise ja kiudude eraldumise suhtes. Koie
korrasoleku Ule otsustamiseks avage koie keere kulunud
kohalt ja kontrollige, kas kiud ei ole katkenud. Kontrollige
vaikelaste kiige turvarihma. Vajaduse korral vahetage
turvarihm uue vastu.

* Kontrollige, kas liugpinna ja platvormi vahelisel alal ei ole
pragusid. Pragudesse voivad haakuda nt kapuutsiga jaki
paelad ning laps voib kinni jaada.

* Kaiki atraktsioone voib puhastada sooja vee ja norga
pesemisvahendiga. Tugevasti maardunud liugpindu voib
pesta korgsurvepesuvahendiga. Olge ettevaatlik ja
hoiduge liugpinna ning pt i kahij

B KomnnexcuTe Jungle Gym® BAMAT CeLVanto paspasoTeHyt
KpEMeXHI eleMeHTV. Teau NPUHaANEXHOCTY Ca KOHCTPYMpaHA
0COBEHO rPYKMBO C Len Aa 6bAaT abeontoTHo 6esonacki
3a fleuara. KpenexHuTe efeMeHTin HaMar ocTpi brin uim
VBITBKHANM 4aCTV U Ca BALLMTEHY OT BCHYKY BULOBE ATMOCHEPHM
Bb3/eVCTBIR. Bnki AETain Ha KOMNNEKTUTE OTTOBAPSIT Ha
EN 71-1,-2,-3,-8 v -9 (EBponelickn cTaHaapT 3a 6e30nacHoCT)
3a /IM4HO MOI3BaHE NPV YCIOBYE, Y€ AaIeHOTO PBKOBOACTBO C&
CnagBa Mpu MOHTaXX 1 M3MoN3BaHe Ha 060py/ABAaHETO 3a feTcka
nnowaska. CTporo cfiedsaiite PUCYHKUTE 1 He NPOMEHsITE
KOHCTDYKUVSITA.

BHumanue. 3a ynoTpeba camo B JOMaLLHKM YcnoBust. YnoTpeba
Camo B JOMaLLHV ycrosus. MakcvManHoTo Terno Ha notpebuTens
e 50 Kg. MakcumanHusit 6poii notpebutenu e 1. Henoaxoasiwo
3a fleya noj TPMroAuiUHa Bb3pacT. Moaxoaslia 3a feua Ha
Bb3PACT OT TPU 10 AECET FOfHM.

0 e np camo 3a efHO: 1 Kbly
OBLUECTBEHOTO U3MON3BAHE HA KOMMNEKCA WM MOHTaX Ha
06LLECTBEHM MecTa ca CTPOro 3aGpaHeHi.

Mpeav aa 3ano4HeTe crnoBsBaHETO BHAMATENHO NpoYeTeTe
HACTOSILMTE UHCTPYKLIVV 1 [V Na3eTe 3a MOHATATBLUHY CrIPABKY.

WHCTPYKLUN 3A BE3OMNACHOCT

MPEAMA3HA 30HA

* MocTtaseTe Playset Ha HeacdanTupaHu ctabunHa
MOBBPXHOCT, KaTO HaMPUMEP TPEBa UM TBBPA CIIOM MACHK.
[la He ce varpaxpaa AETCKVS UTPOBU KOMIIEKC BbPXY GETOH,
4aKb/ WM APyra TELP/IA MOBLPXHOCT.

* [oBbPXHOCTTA Ha 3emsaTa Tpab6sa aa 6bje pasHa.

VIarpaxaaHeTo Ha UrpoBisi KOMMNEKC Ha CKIIOH MOXE Aa

[0BE/ie 10 HAK/IOHSIBAHE Ha KOHCTPYKLVATA WK Ch3fjaBaHe

Ha [OMBIHATENIHN HanpexeHnsi. HaknoHsBaHeTo Cbafasa

[OMBIHUTENHO BBTPEWHO HANPeXeHne BbB BCUYKM

CBbP3BALLY ENEMEHTU 1 CbEAVHEHNS 1 MPean3Buksa

TAXHOTO paaxnabsaHe 1 13nafaHe.

MpepnasHara 30Ha e veuLia ¢ WipuHa 200 CM, pasnonoXeHa

110 NEePUMETBPA Ha UFPANHIAS KOMMNNEKC. MafaHeTo Bbpxy

TBBPAA MOBBPXHOCT MOXe fa [A0Befe [0 CepuosHM

yBpexaaHust. MokpuiATe C rpyHAOBa HACTWUIKA 1 MpefnasHata

30Ha. Mo-Hazony ce Noco4BaT NPenopbLYBaH rPyHAoBN

HaCTUNIKM.

Mpenopbusax

Abn6ounHa

matepuan Ha MeKvsi Cnoi
J[IBOIIHO CMMIEHN TPULW OT AbpBecHa kopa 50 cm
[IbpBECHN CTHPrOTUHN 50 cm

CureH Hakbn 50 cm
pe6HO3BLPHECT NACHK 50 cm

Tpesa

* C uen ocurypsiBaHe 6e30MacHOCTTa 3a Urpa COPBXeHMs oT
POfia Ha OrpajK, rapax, Crpaja, HaaBICHANN KITOHM, BBXeTa
3a npae, eNeKTPUHECKN MHAM 1 APYTY MPENSTCTBUSA He
Tpsibea fia ce Hamvpar B NpefnasHara 3oHa.

* Mpes UrpoBusi KOMNAEKC Aa He MUHABAT MbTEKU UK

npoxomM.

Besikaksy 60pIopy 3a 3aIbpare Ha HacTUNkara Tpsicsa Aa

Ce MOCTaBAT M3BBH NpeAnasHaTa 30Ha (AeKopaTUBHU

AbPBEHU Orpamy v APYrv 3arpakaeHns).

BE3O0MACHO Cr/IOBSIBAHE

* [leuara fa He ce [JONyckaT Ha paboTHaTa NiowaaKa,
[0KaTo OT MpeAnasHaTta 30Ha He Ce npemaxHart
NPensTCTBUsITA, KOMNIEKCHT HE € CTNOGEH HaMbIHO,
HE Ca 3aTerHaTu W MPOBEPEeHM BCHYKM KPEMmexHn
eNeMeHTN 1 He ce NpubepaT BCUYKM UHCTPYMEHTU U
APYrY NPUCNOCOBNEHNS, KOUTO HE Ce OTHACSHT KbM
[eTeKaTa nnoLaaKa.

* MpoBepeTe BCUYKN ACTANN U CTNOBKM €Ha MO eaHa,
6e3 ga Gbpsate. MposepeTe rv Mo creudukalysTa.

* Mpwn pasaHe, npobusaHe Ha OTBEpCTUSTa, Wwnaidane,

6osuceaHe 1 crnobseaqe Ha komnnekca Tpsabea fa

Ce M3N0N3BA 3AWUTHO 06NEKNO M npeanasHa

eKMNUPOBKA (HanpuMep, 3alWUTHU O4UNa, Macka

3a 3alMTa OT Npax v PbKasuLy), 0COGEHO NPy patoTta

C MPecoBaH [{bPBEH MaTepuan.

CnasBanTe ykaszaHusiTa 3a TexHnka Ha 6e30MacHOCT Ha

NPOU3BOANTENS NPN M3NON3BAHE HA NHCTPYMEHTUTE U1

EKUNMPOBKATA.

3ApaBo 3akpeneTe CbOPBXEHUETO, 3a fa HEe Ce

VBKPUBI WM NaHe. AKO rovBaTa e TBbpAe Poxkasa i

CTOVKMTE NECHO W3Nn3art, Aa ce uumeHTupat Tpatsa

Aa CTe CUrypHW, 4Ye CTOWMKWTe ca [06pe 3aKpeneHn B

rpyHAR, Thit KaTo Aeuata e ckadat Bbpxy TsX.

¢ Criefl 3aBbplWBAHE HA CrNo6siBaHeTO, NposepeTe
[anu BCWYKM CTbPYAWW Kpanwa Ha GonToBeTe u
LPYriTe KPENexXH! enemMeHT! ca U3psisaHn ¢ TPUOH
Warnapete BCUKM OCTPU PbBOBE ChC CUTHA Nna.

* 3a npemaxBaHe Ha [bPBEHW TPecku, wnandante
[BPBOTO CbC WKypKa. OCBEH TOBA, CbC LWIKYPKA NN
nN1a 3aKPITIETE C PAIMYC 3 MM BCUHKA BIIW

¢ He 3akavaiite ONBAHUTENHN CMOPTHI YPEAN KbM

KaTepylkara, KaTo Hanpumep, BbXeTa, Bepuru,

[neGeny BbxXeTa v APy,

He npaseTe cbueTaHne OT M3AenUATa Ha ApYry

npou3BOANTENN C NPOAYKLMSATa Ha Jungle Gym® - Tosa

LLe HapyLLK 6e30MACHOCTTA HA CLOPBKEHHETO.

M3nonasaiTe Kyki 3a Nionki Mapka Jungle Gym® camo

B CbyeTaHue C KpenexHute enemeHtn Rope Locks™

He usnonssaiite kpenexHuTe enemeHTn Rope locks™

3a APy Lenw, Tak1ea KaTo mbpaankv unn obTeraqm.

* KoraTo ce 13nonssa TebpAa AbpPBECUHA, € HEOBXOAUMO
£a ce nNpo6ue NoMoLHa Aynka ¢ NO-roNsiM AUameTsp,
B 3aBYCYMOCT OT MTBTHOCTTA HA [TbPBECHATA.

* BuHTBT Ha Swing Hook LS Tpsi6sa aa 6bae 3aterHat

B ABPBOTO AOKPAi W NABTHO MPUTErHAT KbM

Hanpe4HaTa rpefa. BaxHo e kykaTta Swing Hook

na 6bae UeHTpMpaHa B NPaBUIHO NONoXeHne. AKo

€ NoCTaBeHaTa HenpasuIHO UNK HEe & LeHTpUpaHa,

TS MOXE fa Ce CHyNu unv fa ce u3Baju U faa

npegussuka HapaHssaxe! Mopaan 0Co6eHOTO

HaTOBapBaHe He 13MonayBaliTe MeTan BbPXy MeTan.

YpeanTte 3a noneeHe (Hanpumep, cepankaTta Ha

nonkata) Tpsi6ea Aa 6bAaT Ha BUCOYMHA NoHe 35 cMm

ot 3emsiTa,

PascTOSHUETO MeXAy ypeauTe u pamara Tps6sa ga

6bae Hait-manko 30 cm.

PaacTosiHneTo Mexay kykute Swing Hooks Tpsibsa aa

6Gbae 45 cm.

PascTosiHueTo Mexay Kykute Swing Hooks Tpsi6ea aa

6bae 45 cM.

* BbxeTo 3a kaTepeHe u BbxeHarta cTbnba Tpabtsa
3paBo fa Ce 3aKpensT OTrope W OTAONY, Thil KaTo
CcBOGOAHO BUCALLOTO BbXE MOXE fAa Ce ycyye u fa
vrnaim AeTeto.

MPOBEPKA U NOAAPBXKA

3a ia ce ocurypu 6e30MacHOCT Ha KatepyLukara, CbOPBbXEeHUeTO
TpsitBa fia ce NpoBepsiBa No pefa, ykasaH Nno-Aony, B Ha4anoTo
Ha BCEKU Ce30H W Crief] ToBa ABa MbTI MECEYHO, MPEe3 BPEMETO,
KOrato 06MKHOBEHO Ce M3nonssa. AKO NMPOBEPKUTE NpU
NOAAPBXKA HE Ce U3BLPILBAT PEAOBHO, COPLXEHNETO 38
urpa MoXe fia NpekaTypu v no Apyr Ha4YuH Aa ce NPesbpHe
B OMacHOCT.

KPEMEXWU

e MpoBepsiBaiiTe BCUYKM 3aTerHatu KpenexHu
enemeHTn. BHuMaHue! npesaTerHatute KpenexHu
enemMeHTW paspywasaT AbPBECHUTE BAAKHa,
NPEAN3BIKBAIKI PA3CIOSBAHETO My.

* MpoBepsiBaiiTe BCUYKM OCTaHAMA KPENEXHIN eNIEMEHTH -
CKOBM W KyKM 3a NMIONKM CbUO Taka v 3a pbxaa,
KOSITO MOXE fia NoBnusie Bbpxy 3apasuHata nw. Mpn
HEOBXOAMMOCT 1 3aMeHsiATe.

* MpoBepsBaiTe CUrypHOCTTa Ha 3akpensaHe Ha
CTOVMKWUTE B rpyHAa, 3a fa CTe CUrypHW, Ye Te ca
3npaeu. Mpu HEOBXOAUMOCT I MpemecTeTe unn rn

el

To mnakéto Jungle Gym® mepiéxel edika oxedlaopéva
eEaptnuata./ONo T0 UNIKO OXEBIAOTNKE ME HEYAAN TPOCOXN
Kal e TNV AOQAAEI TOV MABIGV 00§ WG MPOTEPAOTNTA.
Ta eEaptApara dev EXouv KOPTEPEG YwVieg 1 mpogEéxovta
uépn Kat eivat 1Blaitepa avOeKTIKO 0 KABE €IBOUG KaIPIKEG
ouvBnkeg. ‘Oha Ta eEapTipaATa TMOU AMOTEAOUV Ta MAKETA
pHOAGYNONG Q! pivovTal oTIG EMionpeq €
Mpodlaypapég Aopaheiag EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 Tou agopolv
o€ IBLWTIKR XPRON, HE TNV MPoUnoBeon 6TL N MABIKN Xapd Exet
ouvappohoynBei cUpPwva e TIG 0BNYieg TTOU MEPIEXOVTAL GTO
£131K0 £YXELPIDI0. MV mpoomadnaoeTe va akkagete Tov Tpomo
PHOAGYNONG 1) TO OXEDIO Pe BIKT) 0ag MPwTOROUAIa.

MAAPIND JA VAHETU UMBRUSKOND

* Kontrollige, et [66ke summutav pind poleks liialt kokku
pressitud, vajadusel kobestage. Téitke kdik leitud augud
(nt kiige istme all).

* Kontrollige kogu kompleksi piisivust.

* Kontrollige ohtude (nt kaugeleulatuvate okste,
pesunddride, lahtise materjali) puudumist kompleksi
vahetus Uimbruskonnas.

MANGUKOMPLEKSI OHUTU KASUTAMINE

TAHELEPANU!

* Laste méngimist, séltumata nende vanusest, peab alati
jalgima kohapeal viibiv taiskasvanu.

* Lastele tuleb dpetada kompleksi ohutut kasutamist.

* Lapsed peavad kandma mangimisel ohutuid roivaid.
Viltige selliseid aksessuaare, nddritavaid ja lahtisi
réivaid ning Umber kaela olevaid salle ja paelu, mis voivad
atraktsioonide kiilge kinni jaada. Enne mangima hakkamist
tuleb ara vétta ka jalgrattakiivrid.

* Voimalike ohtlike situatsioonide tekkimist aitab &ra hoida
terve moistuse kasutamine.

*Jungle Gym" tooted on ette nahtud lastele vanuses 3-10
aastat, kui kasutusjuhendis pole deldud teisiti.

MANGUKOMPLEKSI OHUTU KASUTAMINE (JOON. 1)
1Kompleksi ei tohi kasutada niisketes ilmastikuoludes
pindade libedaks muutumise t&ttu ning nullist madalamatel
temperatuuridel, kuna méngukompleksi pehme pinnakate
v6ib muutuda vaga kdvaks. Kui temperatuur langeb alla
0 °C, siis tuleb atraktsioonid viia siseruumidesse.
M L -

ja
mitteettenahtud eesmérkidel v6ib kahjustada kompleksi
tervikuna ja atraktsioone ning I6ppeda traumadega. Arge
vaanake ega rullige kokku kiikesid, no6rredeleid, kéisi ega
muid atraktsioone. Vaanamine vahendab koite tugevust ja
voib pdhjustada nende kinnijaamist.

3Hoiatage lapsi, et nad valdiksi
sliikuvalt kiigelt mahahtippamist;
stilhjade istmete ja muude atraktsioonide kiigutamist;
ekiikumist nurga all;
olikskoik millisel atraktsioonil pea allapoole rippumist;
steise lapse voi likskoik millise likuva manguvahendi

haaramist ja peatamist;
sliikuvatele atraktsioonidele liialt Ishedale minekut (likskoik
millisest suunast).

4 Harjutage lapsi istuma kiigel nii, et nende raskuskese
jadks istme keskele. Uhel istmel vib korraga istuda ainult
tiks laps. Standardne torn: mangukompleksil véib korraga
olla 3 last kaaluga kuni 50 kg. Standardne torn koos
kiigega: kompleksil voib korraga mangida 5 last kaaluga
kuni 50 kg.

5 Ronimine voi rippumine mangukompleksi raamil on
keelatud. Kukkumise tagajérjel véivad lapsed saada
raskeid traumasid.

TOOTJAPOOLNE PIIRATUD GARANTII

Jungle Gym ® annab esmaostjale kaesoleva toote ettenahtud

soovitusi.

* Kompleks peab olema kindlalt ankurdatud maapinna
kiilge, et valtida imberminekut voi nihkumist. Kui pinnas
voéimaldab postide kerget viljatulekut maapinnast, siis
tuleb postiaugud tsementeerida. Veenduge, et ankurdus ei
ulatuks maapinnast valja, sest lapsed voivad sinna komistada.

* Parast kokkupanekut I6igake rauasaega &ra koik
valjaulatuvad poldi ja muud
Korvaldage metalliviili abil kdik teravad servad.

* Pindudest tekkivate vigastuste valtimiseks toodelge
puitpindu liivapaberiga. Siluge kéik nurgad liivapaberi voi
metalliviiliga raadiuseni 3 mm.

« Arge kasutage kompleksi juures taiendavaid
lisaatraktsioone nagu koisi, kette, raskeid trosse vms.

« Arge kombineerige teiste tootjate toodangut Jungle Gym"
toodetega, kuna see v6ib vdhendada mangukompleksi
ohutust.

* Kasutage koos Jungle Gym" kiigekonksudega ainult
Rope Locks™ kinnitusi ja Jungle Gym Swing Rope™.
Arge kasutage Rope locks™ kinnitusi muuks otstarbeks,
nagu nt magironimiseks ja koormuste tostmiseks.

* Swing Hook LS kiigekonksu kruvi keere tuleb téies
ulatuses ja kindlalt keerata péiktala sisse. Oluline on
reguleerida kiigekonksud Gigesse asendisse. Ebadigelt
paigaldatud voi reguleeritud konksud véivad puruneda voi
tulla talast valja ja pohjustada vigastusi.

 Kiil endi (nt i korgus i peab
olema vahemalt 35 cm.

.

rettigheder. Eftersom enkelte retskredse i visse lande
ikke accepterer ovennaevnte ansvarsfraskrivelse eller
begraensninger, gaelder de muligvis ikke i alle si

1endi ja raami vaheline kaugus peab olema
véhemalt 30 cm.
» Kiigekonksude vaheline kaugus peab olema vahemalt 45 cm.

Jungle Gym ® forbeholder sig ret til at @endre materiale og
design uden forudg&ende varsel.
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. endite vaheline kaugus peab olema vahemalt
45 cm.

* Ronimiskais ja koisredel tuleb kinnitada nii Glalt kui alt,
sest vabalt rippuv kdis vdib moodustada silmuse ja lapsed
véivad sinna kinni jaada.

KONTROLLIMINE JA HOOLDUS
Méngukompleksi ohutuse tagamiseks tuleb kontrollida

i ohutust iga kast i alguses ja hiliem
kasutamise kaigus kaks korda kuus. Kui hoolduseks
labiviidavaid kontrolle ei tehta regulaarselt, véib
manguvaljak laguneda vGib muutuda muul moel ohtlikuks.

ATRAKTSIOONID

* Kontrollige koigi atraktsioonide kinnitusi. Ettevaatust!
Ulepingutamine véib péhjustada puidukiudude muljumist,
mille tagajarjel véivad puitdetailid Ioheneda.

* Kontrollige tileja@nud detaile, klambreid ja kiigekonkse
roostetamise suhtes - viimane v&ib vahendada
metalldetailide tugevust. Vajaduse korral vahetage
defektsed osad uute vastu.

* Kontrollige pinnaseankruid, et veenduda nende
kinniolekus. Vajaduse korral muutke ankru asukohta voi
asendage uuega.

TAIENDAVAD ATRAKTSIOONID (KUl ON KASUTUSEL)
* Kontrollige, kas Rope Locks™ kinnitused on Gigesti
i id Jungle Gym® idele. Rope
Locks HC kinnituste kontrollimiseks rippuge kogu keha
taisraskusega mdne sekundi jooksul Gihe kiigekoie kiiljes.
Rope Locks SC kinnituste kontrollimiseks istuge kiigel
kogu keha taisraskusega mone sekundi jooksul. Vajaduse
korral vahetage defektsed osad uute vastu.
Kui kiik hakkab kriuksuma, siis niisutage Rope Locks HC
kinnitusi vee voi taimedliga (nt oliividliga).
* Kontrollige kiige istme ja varraste korrasolekut, kontrollige

viisil ise korral 2 aastat pikkuse garantii toote

remontimiseks jargmistel tingimustel:

* avastatud vead on pohjustatud materjalidefektidest voi
ebadigest valmistamisest;

« jargitud on kasutusjuhendi 1. ja 2. osas toodud juhiseid;

* toodet on kasutatud mangukompleksi ehitamiseks
thepereeramu tarbeks.

PIIRATUD GARANTII EI KOMPENSEERI JARGMISI
KULUSID:
* t60joukulu defektse toote valjavahetamiseks;
« ikskaik milliseid juhuslikke voi kaudseid kahjusid;
* kahjusid, mis tekkisid vandalismi, hooletuse, ebadige

kasutamise, ebadige paigaldamise, tavalise kulumise,

0 Vi muude 4 i tattu;

* toote modifitseerimisele tehtud kulutusi.

GARANTIIPROTSEDUUR

Jungle Gym vahetab defektse toote tasuta valja 30 paeva
jooksul, kui toode tagastatakse kontrollimiseks koos
makstud saatekuludega. Jungle Gym tagastab toote koos
saatekulude tasumisega. Parast 30 paeva méodumist
tagastage defektne toode koos saatekuludega ning Jungle
Gym saadab selle tagasi tasutud saatekuludega. Defektse
toote tagastamisel tuleb ostukohast eelnevalt saada
tagasisaatmist lubav kinnitus. Uhtegi toodet ei voeta vastu
ilma Jungle Gym’i kirjaliku autoriseerimisnumbrit sisaldava
kinnituseta, mis Koigi

toodetega tuleb kaasa anda ostukuupaevaga ostutSekk.

KASUTAJA VASTUTUS

« Kasutaja vastutab toote korraparase kontrollimise
ja hoolduse eest, mille eesmérgiks on &ra hoida toote
enneaegne vananemine. Nimetatud kontrolli ja hooldust
on kirjeldatud kéesolevas kasutusjuhendis.

* Kasutaja peab rakendama koiki ettevaatusabinGusid laste
ohutuse tagamiseks.

Ulaltoodu ei piira mingil viisil kasutaja seaduslikke igusi.
Kuna ménes riigis pole (laltoodud erandid véi piirangud
lubatud, siis ei pruugi need alati rakenduda.

Jungle Gym" jatab endale Giguse teha muudatusi
materjalides ja konstruktsioonis eelneva hoiatuseta.
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MposgiGomotrjoeig. Mévo yia otkiakr xprion. Mévo yia xprion
o€ eEWTEPIKO XWPO. Méyiato Bapog xpriotn 50 Kg. Méyiotog
apiBp6g xpnotv 1. Aev eival KataAAnAo yia Tadid Katw
TwV TPIWV eTOV. KatdAAnAo yia madia and 3 éwg 10 eTwv.

AUTO TO TIPOIOV MPOOPIZETAL YA AMOKAELOTIKA IBLWTIKA XPROM.
H eykataoTaon Tou o dnuoClo XWPO N N dnpodcia xpron
autoU aroteAel kaBapd kataypenon.

AlaBacTe MOAU TPOGEKTIKA TIG 08NYieq GUVAPHOAOYNONG TPV
Eekivnoete. GUNGETE TIG 08NYieq yia HEANOVTIKT avadopd.

OAHFIEZ AZOAAEIAZ

AZOAAHZ MAIAIKH XAPA

* ToroBetriote To Playset eni dotpwrog otaBepd emddvena,
Onwe ypacidt A éva oteped oTpwua TG GHHOU.

* Qg aodakig meplox) mavidlou opifetal pia {@vn mou

EKTEIVETAL MEPIUETPIKG 200 EKATOOTA ANG TV MEPLOXT) TIOU

elval oTnuévn n Nadikn xapa.

H aopakig neploxn naixvidlol dev npénet va napepnodietat

and OMOIABANOTE KATAOKEUT, GPAKTN, KTIOKA (YKapaZ, oikn

Ha), kKAad1a, oXolvid am\@UATog, NAEKTPIKA oUppaTa K.a.

H edadki empaveia Ba npémet va eivat eminedn. H torodEmon

™G MaIBIKAG Xapag Oe EMKMVEQ £8P0 HOPEL Va MPOKAAEOEL

™v kataotpodr ™G. H kAion Tou e3adouq propei emiong va

TIPOKAAECEL TiiEON OE OAEG TIG EVAOEIG PE AMOTEAEOHA QUTEG va

XaAap®hoouv Kat va XaAdoouy.

Amo¢UYETE VA EYKATAOTAOETE TNV TOOUARBpa Oe TETOl

B2om nou va exTeiBeTal 0TOV HALO VOTIWG. YNApXEL Kivduvog

unepBippavong  Twv  eEapmudtwv.  Befawdsite ot

Bev eival MOAU Zeoth) mpiv maigel To madi. EAv xpelaoBei,

KataBpéETe TV Pe VEPO Kal OTEYVQOTE TV TPV and v

Xpion. Mnv QekdleTe pe vepd TV Gpa mou maifouv

Ta naldla. Yndpxet kivduvog va yAuoTpicouv kal va

TPAUUATIOTOUV.

MNv TOMOBETEITE TV MawIKi Xapd OF EMGAVEES and

HMEeTOV, XaAiki, aodaAto, MOAU okAnpd €dagog, N Kamola

AMn okAnpn erupavela. H mraon oe okAnpn emupavela

LIMopEi va TPOKAAECEL 00Bapd TPAUHATIOND.

H AioTa rou akohouBei ouviota dlddopa UAIKA EMKAAUYNG

ToU £3G90OUG.

NpoTevopevo uhike Naxog aveu Supmicong

AmAG eneEepyaopévog GpAolog SEvapwy 50 K

AeTTTOTEPAKIOHEVO EUAO 50 k
Aerttd xahikt 50K
Aertmn appog 50 K
Ypaoidt

AZOAAHEZ EFKATAZTAZH

* Ta nadla Ba npénel va Ppiokovtal Hakpid and T MepLoxn
MOU yivovial Ol EPYasieq EYKATAOTAONG TG MAIBKAG
Xapag, éwg OTou auth éxel omBel, 6Aa Ta efaptipata
odixTolv Kat eAeyxBolv, kal adol anopakpuvBolv OAa Ta
epyaheia ToU XPNOIHOTOMBNKAY Yia TIG £pyasieq and Ty
TIEPLOXT).
ENéyEeTe OAa T PEPN KAl OUYKEVTPWOTE Ta £TOL GOTE va
Ta BAEMETE KAl Va MMOPEITE Va Ta GTAVETE. SUyKpIvaTE
auTa pe ekeiva g AioTag,
®opioTte  KATAANAG polxa Kal EI8IKA TPOOTATEUTIKA
(nx. Yuahia npooTaciag, péoka Kat YavTia) 6Tav mploviZeTe,
TpUNATE, TPIBETE, BAPETE T OUVAPHOAOYEITE TNV TAISIKY
Xapd, 1y 6Tav SouleleTe pe TV eneEepyacpévn Euheia.
« AkohouBeioTe TIG 0BNyieg aodaleiaq Tou KATAOKEUAOT
Yia Ta epyaleia rou Ba XpNOIHOTIONTETE
H nadIkn xapd npémet va oTpwBel KaAA yia va pnv undapyet
KivBuvog avaroSoyupiopatog 1 pETakiviong e, Eav
To £8adogq eival xaAapd kat ol macoahot Byaivouv elkoAa,
TPEMeL va pIEETE TOIUEVTO YO va TETUXETE OTEPEOTNTA.
BeawBeite 6T Ta ompiypata £3aGoUg eV MPOEEEKOUV
(OTE Va Unv MapanatioouV Ta nadid.
AdoU yivel n ouvappohdynon BeBawwBeite OTL KOYate
L€ £va HETAAIKO TIpLOVL OAES TIG TIPOEEEXOUTES GKPES TWV
BLB@V. AOUAEYTE KABE aIXUNPER Ywvia Pe pia METAAAIKT Aipa.
Tpipte pe yuahdxapto TG OKARBpeq. Emiong Aetavete
GAEQ TIS YWVIEQ e YUGAOXAPTO ) e HETAMKN Al KaTd 3
XA\tooTd.
* Mnv npooBETeTe £EAPTANATA MOU BEV AVIKOUV OTO TMAKETO
pLOAGYNONG, MG Mapanaviola oxowid, aAUGIBES,
Bapid kaA®@31a 1) GAAA QVTIKEIpEVa.
* Mnv ouvduaZete TpoidvTa AAAWV  ETAIPOV  pE  TA
JungleGym® yari pmopei va petwdei n aodareld Toug.
* xpnolporioleiote povo RopelLocks™ oe ouvduaopd pe
Ta  aykwotpa koUviag JungleGym®. Mnv xpnoiporoleite
a Ropelocks™ yia GAAEQ MEPITTHOELS, OMWwG avappixnon f
TPARNYHA HOPTiWV.
EQv xpnoworomoete okAnpd EUAO uropel va  eivat
anapaiTo To Avolypa  MAOTIKGY TPUMGY peyaAbTePNg
BIAPETPOU, QVAAOYa HE TNV MUKVOTNTA Tou AU,
H BBwT dkpn Tou yaviZou Swing Hook LS mpémet va
BIBWBEL yepa pEca oTo EUAO KABETA and To Sokapl. Eivat
onuavTikd o yavigog Swing Hook va euBuypapuiotel om
owot Bon. Ze avtiBetn mepinTwon, uNApxel Kivduvog
o yavilog va ondoel 1§ va amoomaotel Kkat va
mipokaAéoel  Tpaupatiopd! EEaitiag  peyaAng  ¢Bopag
UMV XPNOIOTIOLEITE METAANO EMAVK OE PETAAAO.
+ H anootaon peTafd Twv EEQpTUATOV NG KOUVIAG (TLX.
7 1o KaBlopa ™G Kouviag) kat Tou £3apoug MPEMEL va eivat
ToUAaxloTov 35 ek.
H anboTaon HETAED TV EEQPTNUATGY TG KoDVIAG Kat Tou
okeAeToU Ba MpéTel va eival Touhayiotov 30 ek.
H andotaon peTagl Twv yaviiwy Swing Hooks Ba mpénet
va eivat 45 ekaroota.
H andotaon and ™ pia kouvia otnv AAAn Ba mpémel va ei
vat 45 ekaroota.
To oxowi i | N okaha 8a mpénet
mavta va dEvovrial OPIXTA OV Kopudr Kal OTO KAT®w
HEPOG TNG KoUViag yiati edv eival eAelBepo propei va
rhex@ei kat To maidi va Sumwdei.

EAEMXOZ KAI ZYNTHPHZH

Ma ™V aoddAela TV XpNOTGY TG MABIKAG Xapds, auT
Ba mpémnel va eAéyxeTal Baon Twv odnyldv acpaleiag onwg
avagépovTal Mapakatw pia ¢opa oty apxn kabe oaifov Ka
omv cuvéxela 8Uo popég To prva. Eav ol éAeyxol ouvTripnong
Bev TpaypaToTroloUvTal TOKTIKG, TO TIaIXvidl autd propei va
avamodoyupioe! f va yivel emkivduvo.

EEAPTHMATA

* EAéyEte OMa Ta efapTApata Qv eival KaAd odiypéva.
Mpooox: Eav oiTobv TOAD, propei va mpokAnei
avotypua Tou EUAou ata dUo.

ENéyEte emiong Ta evarnopeivavta EapTHpATa, Ywvieg
Kal GyKIOTPA Y1a OKOUPI, 1) OToia KMOpEl va EMPEATEL TV
avToxrn Toug. Eav eival anapaitTo avTikataoTeioTe Ta.
EAéyETe Ta onpiypata £3a¢oug.

MoIMA AEEZ0YAP (EAN YMAPYoYN)
* EAéyEte edv Ta Ropelocks £xouv TonoBemBel owotd ota

3ameHeTe.

MpuHaanexHocTy (ako uma)

* MpoeepsBaiTte kpenexute Rope Locks™ 3a npasBunHo
3akpensaHe B KykuTe 3a flofikuTe Ha Jungle Gym. 3a
nposepkata Ha Rope Locks HC TpsbBa 3a HAKONKO CexkyHau
[la YBUCHETE NOOTAENHO Ha BCSKO BLXE 3a JIIONKUTE C
usnoto cu terno. Kpenexute Rope Locks SC ce
NPOBEPSIBAT, KATO 3a HAKOIKO CEKYHAM CE OTMYCHETE BbPXY
YPEAL C LsiNaTa ov TeXeCT. Mpi HEOBXOAVMOCT 1 3aMeHsIATe.
Ao 1ma ckbpliaHe, Rope Locks HC Tpsibsa fia ce HaBnaxHu
C BOJA WM [1a Ce HaMaXe C PACTUTENIHO MACrIO, HaNpumep ¢
oo,

* MpoBepeTe fanu cefankuTe Ha niofikata 1 PeLeTKITE He
Ca CHyreHu, a ChLLO Taka NPoBepeTe BbxeTaTa 3a flofleeHe
3a NpoTpMBaHe 1 OpbhBaHe. 3a 3PaBUHATA HA BBXETO
MOXe [ja Ce CbAM, KaTo B MecTara Ha NpOTPUBAHETO
CrMTKNTE Ha BBXETO Ce Pa3TBOPST U BHUMATENHO Ce
orneaar 3a opbdhBaHe u ckbeeaHe. MpoBepeTe 3apaBuHaTa
Ha KonaHa Ha 6ebelwkarta nonka. Mpu HeO6X0AUMOCT ro
3amenere.

* MpoBepeTe 3aKPENBaHETO Ha XNIe6a BbPXY NOIOKKATa 3a

NYKHATUHK, KBAETO MOraT ja Ce 3aKauar, Hanpumep,

KauyJIKUTE Ha SKETa 1 [1a MPe/M3BIKAT OMOTaBaHETO.

Bewvki MprHaanexxHOCTV ce NOYNCTBAT C Tonna BoAa 1 Mek

npax 3a npaHe. TBbpAe 3ambpceHnTe xnebose ce

MOYMCTBAT C O4UCTUTEN NOJA BUCOKO HansiraHe (BHUMasante

{12 He NOBPe/MTE MNOBBPXHOCTUTE Ha XKNIEBOBETE U PBOTO).

NOBBPXHOCT U YCNOBUA

* [poBepeTe fanu amopTuavpauiata NoBbPXHOCT HE e
npeKarneHo cTerHaTa, npy HeOGXOAVIMOCT 5 HarpaseTe mo-
poxKaga. 3apaBHeTe BCUHKM sIMU, HarpumMep, Nof MionkuTe-
cepanky.

* MpoBepeTe CTABUNHOCTTA HA UTPOBOTO CHOPBXEHME.

* MpoBepeTe 3a NPEAMETN U CHOPBXEHNS OT POAa Ha
HaBUCHANM KNIOHW, BbXeTa 3a MPpaHe Uu OTNafbuHu
MaTepuani, KOUTO MPEACTABNSBAT HENOCPEACTBEHM 3araxy.

BE30MACHA UrPA

BHumanue!

+ [leyata Ha KaKearo v a e 6uno Bb3PACT TpsGBA Npe3
LNIOTO BpEME 12 MrPasiT Mofi HAf130pa Ha Bb3PaCTeH.

* ObyaBaiiTe Aeuata Ha 6e3onacHa urpa.

¢ ObnuyariTe Aeuara no NOAXoAsLL HauwH. Vabsrsante
aKcecoapu, 06MIEKNIO C BOB3KN, LMPOKN 0G/IEKNa U BPBL3KA
Ha LWKsITa, KOUTO MOraT [ Ce 3akauar 3a ypepure. OcBeH
TOBA, ja Ce CBaNsT BeNOCUNEHUTE KAaCKM NPEeMM Urpa Ha
[eTCKaTa rnowaKa.

* [NOCNEAHOTO, HO HE MO BaXKHOCT: pasyuTanTe Ha 3ApaBns
pasym, 3a ia 3berHeTe onacH1 CUTyaLui.

* Vapennsata Jungle Gym® ca npeaHasHadeHn 3a feua Ha
Bb3pact ot 3 40 10 roAvHN, ako HAMa ApYru yKasaHns

BE30MACHA UrPA (PUC. 01)
1 CbopBbXeHUeTo He TpsibBa Aa ce M3Nnonasa Npu BNaXHU
aTMOC(EPHN YCIOBIS, MOPaAN ONacHOCT OT MOAXTb3BaHE, &
CBLLO TaKa MW 3ae/IsBaHe, KOraTo [0pH 1 Hali-MeKara HacTIIKa
MOXE f1a Ce NPEBBPHE B MHOMO TBbP/A NOBBPXHOCT. YpeauTe
TPAGBA f1a Ce CBASST 1 /12 C& CXPaHsIBAT B NOMELLeHNE Mpi
Temnepatypa nog 0° C (32° F).
2 V3non3BaHeTo Ha feTckara nnowaaka uin ypeaute He no
HagHau4eH1e MoXe fa floBefie 10 NoBpeav 1 Aopy Tpasmu. He
CBUBAIITE 11 HE 3aBUBAIITE JIONIKUTE, BEPUIATE, BbXETara u
apyrve ypeau. CBBaHe Hamassa 3[paBuHa Ha YPEMa v MOXe
{12 3a[jbPXV Briara.
3 He nossonsBaiiTe Ha Aeuata aa:

*MOfCKAYAT Ha IOTIKUTE MO BREME Ha ABVKEHIe

NIONEST NPa3HIA CEAANKY UM YTV NPasHn ypesu

Ce NIONEST MO b b

*YBYICBAT C rlaBaTa HafloNly BbPXY HSKaKBa YacT Ha

KaTepylKaTa

XBALLAT VW A1 CTIVIPAT 4DYro fIETe, HaM1palLo Ce

BBPXY ABIXELL| Ce Yper

*Ce PagXOXAAT HAGM3O OTMIPER, MEXY M OT3aA Ha
[BIDKELLM Ce ypemm
4 Cnepete fieLara ja Cpjar 8 CpejiaTa Ha floNkITe, Karo ce
OTMYCKAT C LSNIOTO C1 Terno Bbpxy cepankuTe He gonyckaiite
roBeve OT eAHO AeTe Aa cafa Ha cefanka CTaHaapTHaTa Kyna:
Hali-MHO 3 fleua ¢ MakcumanHo Terno 50 Kr Bcekun mMorat aa
WrpasT Ha CbopbxeHreTo. CTaHaapTHaTa Kyna, KoMGuHMpaHa
C Nnonka: Hail-MHoro 5 eua ¢ MakcumanHo Terno 50 Kr Bceku
MOTaT [1a UrpasiT Ha CbOPBKEHIETO.
5 [leuata fie He Ce KaTepsiT U le He YBICBAT Ha pamuTe.
MapaHeTo MOXe f1a MPE3BIKBA CEPYO3HA YBPEXIAHNS.

OrpaHyieHa rapaHLys Ha NPpoM3BOAUTENUTE

Jungle Gym® fjaBa rapaHLyist 3a NPO/YKTA Ha MbPBOHAvaHIAS

KyryBay 3a CPOK OT 2 FOMHY, CHYUTAHO OT JiaTara Ha

3aKYMyBaHETO, NPV CIEIHATE YCIIOBIS:

* [1echeKTI Ha M3AEIMETO, MPEMSBIKAHN OT HEKaYeCTBEHN
MaTtepvani uin Npou3BOACTBEHN AeeKTH.

® NPV CTPUKTHO CriagBaHe Ha ykasaHysita, HamipatLy ce
B4acT 1 1 2 Ha TOBa PBKOBOACTEO.

* NPOLYKTWITE Ce W3MONI3BAT CaMO 3a U3rPAXIAHE Ha
VIrPOBO CLOPBKEHNE 33 EIHODAMUIIHE KbLLA.

TA3U OFPAHU4EHA FAPAHLIUS HE MOKPUBA:

* TPYA UM CTORHOCTTA Ha TPY/Aa 3a 3amsiHa Ha
nemewnwe Bb3Nw.

® HUKaKBW CTPaHW4HW U KOCBEHN GBWGM.

® yBpexXpaHua Ha Bb3NUTe, HacTbNWAW B pe3yntar

Ha BaHAanuW3bMm, HEMApPNWBOCT, HenpasunHa

ynoTpe6a, HenpaBunHo crnob6siBaHe, HOPMaNHO

U3HOCBaHe, eKCTpeManHu atMocepHu ycnosus u

HEHOPMa/THW YCNOoBUS.

KoameTusiHu IeheKT, KOUTO He HapyLLABaT CTPYKTypHaTa

UANOCT Ha u3pgenveTo.

'CHVWEVI Ha MGﬁﬂSﬂHﬂEaHe Ha useToBeTe unn
HE3HAYNTENHU OTKNOHEHUA, KOUTO He Buxa mornu
TeXHUYeCKN fa ce NpeaBuasaT UNKM OTCTPAHAT U ce
npuemar ot obLata TbProBcka npakTuka.

® HUKaKBW OOMBIAHUTENHU HOAOBDEHMH Ha KOMMOHEHTU 1
ypeav

NPUNATAHE HA TAPAHUUATA

B pamkuTe Ha 30 AHW pedexTHaTa CToka ce 3ameHs ot Jungle
Gym Ge3NNaTHO NPV YCNIOBME, e KyNYBavLT BbpHe ASeKTHATA YacT 3a
NpOBEpKa, KATO CTOMHOGTTA Ha NPeBo3a My ce ocpebpsiea. Jungle Gym
BPbLLA NPE/BaPYTENHO 3aMnaTeHaTa CTOAHOGTTa 3a Npesos. Cneg 30
[V KyMyBa\bT BpbLLA AecheKTHATA YaCT, KaTO 3annaTy Mpesosa, 1 Jungle
Gym 5 u3npalLa 06paTHO KaTo 0CPEGPSIBa Ha KyrnyBada TPaHCNOPTHITE
paaxopu. Mpu BPBULLAHE Ha AEEKTHATA YaCT & HEOBXORUMO KyMyBava
{12 Ce CBLPXE C THPrOBCKATA TOYKa 38 NONyHABAHE Ha PaspelLeHye.
Hukaksa cToKa He ce npema npeav Jungle Gym a Usaase nMcMeHo
CbrNache GG CLOTBETHNS HOMED Ha THPrOBCKUS MYHKT, KBAETO &
HanpaBeHa MoPBOHaYaNHaTa MoKyTKa. TPy BPBLIAHETO YacTTa TPAGBEa
113 6/36 CbPOBO/EHa OT [IOKYMEHT, Y/I0CTOBEPSIBALL JATATA Ha MOKyTIKa.
B cnyuauTe, KOraTo AEcheKTMPaNa YacT ce BpblLia Ha “Jungle Gym’, Mons:
NOSIGHryPeTe ChLU{ATa CPeLL TPaHCMOPTHA MNOBPEAV

3AOBMKEHWUSA HA NOTPEBUTENSA
« ToTPEGUTENsIT € 3abKeH PEAOBHO Aa U3BLPLLEA MPOBEPKY
Y TIOAZPXKa Ha W3AENVETO, 3a fla 0CMTypY HOPMANEH CPOK
Ha BKCTI0ATALVS HA GReNMeTO. HauHa 3a MpoBepKUTe 1
€A M10CONeHN B H o
« MoTPEGUTENsT TPAGEa fa B3eMe BCUHKM MPEANa3HN MepKki 3a
ocHrypsBate Ha 6e30NacHOCTT Ha feLaTa.

TOPHOTO MONOXEHYE HE OKA3Ba BIMSHYIE BLPXY 3AKOHHNTE NPasa Ha
" P Wi orp e Morar
8 C NPANAraT 868 BCH|KY CAYSAV 110 MPMMMHA, e Te CA B Pagpes C
3AOHOPATENICTEATA HA HAKOM ABPXABI.

Jungle Gym® cu 3anassa npasoTo Aa NPOMeHs MaTepuanite
KOHCTPYKLWATa 6e3 MPeBapuTeNHo yseaoMsiBaHe.

040_305_RAI_BG_0200_20140730_NLA

eEaptipara JungleGym aykiotpa koUviag. Ma va eAéyEre
1a RopeLocks HC, kpepaoteite pe OAo oag to Bapog o
K3BE £Va QM6 Ta OXOWIA YIa HEPIKA SeuTepBAENTaL. fid va
eAéyEete Ta RopeLocks SC kabioTe pe 6Ao oag To Bapog yia
Heplk@ deuTepOAemTa. AVTIKATAOTAOTE Ta, €av  eival
anapaimTo.

Edv tpidouv Ta RopeLocks HC propeite va ta Bpékete pe
vepod, e PUTIKO AAdLT) pe nAIEAaLo.

« EAByETe TIC BEOEIQ TG KOOVIGS Kal TwV BOKGV yla v

0TaBepOTNTA TOug Kal Ta oxowid yia Eedtiopata. Ma va

BeBaiwBeite yia ™V Kaki KATAOTAON TWV OXOWIMY, AVOIETe

Ta ota onyela MoU TpABIOUVTAL MEPIOTBTEPO Kal EAEYETE

TIG EOWTEPIKEG TOUG iVEG. AVTIKATAOTAOTE Ta €dv eivat

anapaimTo.

EASYETE TG £VAOEIQ TNG TOOUABPAS 0TV TAATGOPHA Yia

PWYHEG OTIG OTIOIEG UMOPE va TPOKANBEL UTAEELO.

* 'OAa Ta ageooudp UMopolV va Kaaplotolv pe XMapd vepd
Kat paAakd TIK. Ot TIOAD : i
Hropei va Ov pe at non
kaBaplopol UYnAAG Tieong. Mpoooxn: UMAPXEL KivBUvVOg
TPOKANONG ZNHIAS OTNV EMGAVELD TG TOOUATBPAS.

EMI®ANEIA KAl AMEZo MEPIBAAAON

« EAByETE £GV N EMIQAVEID BEV EWVAlL TIOAD OUMIEOMEV.
Xahap@ote T edv eival amapaimro. lepiote Tig TpUMEq
£4V UMAPXOUY, Yla TIapadetypa Katw and ta kadiopata g
Kobviag.

EAéyEte ™V 0TaBEPOTNTA TOU MAIXVISIOU.

EAEYETE TO Apeco TepIBANOV NG MABIKNIG XapAg yia TUXOV
EMKIVOUVA QVTIKETEVA, OMwG KAABLA, OXOIVIA AMAGUATOS 1
UAIKA TIou Bev €xouv BIdwBEel kaAd.

AZOANEZ NAIXN'IAL

NPoZoxH:

o Erumpnon Twv avnAiKwv Tou Xpnotporololv TV Matdikr
Xapa eivat avaykaia.

MaBete Ta naidid va naifouv pe acpaieia.

Ntlote Ta maldla katdAnAa. Arnoduyete afecoudp Kat

poUxa GapdId § je Kpooola, Ta orola HMopel va

TipokaAégouv mayideuon. Emiong, Ba mpémel va éxete

apaipéoel and Ta nadid Ta kpavn ModnAATou.

« Téhog: va EioTe Aoylkol yla TV amouyd muéaviv pn

a0PaA@V KATAOTACEWV.

Tanpoidvta Jungle Gym® éxouv oxedlaoTei yia nadia nwiag 3

£ 10 €TV, EKTOG AV aVaYPAPETaL KATI SIAGOPETIKD.

AZOAAEZ MAIXNIAI (EIK.01)

17a opyava M nNaBKAG Xapde Sev mpEmEl va
Xpnoiorololvtal 0tav o kaipdg eival uypdg yiati yivovrat
YALOTEPQ, £V OE MEPLOBOUG PUXOUG, AKOMA KAl OL TILO MAAAKOL
BIABPOYIOL HETATPEMOVTAL OF TIOAD OKANPEQ EMIQAVELES. Ta
akeooudp mpénel va adaipolvTal kal va anoBnkelovtal oe
£0WTEPIKOUG XMPOUG OTaV Ol BEPHOKPAsiEG MECOUV KATW
ané 0° C.

2 H xprion ™G naidikng Xapdg yia GAAo oKomo amnd auTov mou
TipoopifeTal propel va MpokaAEoel U 1 TPAUMATIOHO.
Mnv OTPIGOYUPIZETe | BEVETE TIQ KOUVIEG, TIG GAUOIBES,
Ta oxowia n orolo Ao eEaptnua. Mropei va pewwdei n
avTioTaor) Toug 1 Kat va Mayldeloouy Toug XProTeS.

3 Mnv emTpénete ota nawid:

* va rmdoUv ard Tig KoUVIEg OTav BpiokovTal ev KIVIOEL.

* va KouvoUv Tig Adeleg KoUvieg 1 GAa eEapipata.

« va KouvioGvTal mayies.

* va KpEPoVTal avanoda .

* va otapatoUv GAAo naidi TV @pa Mou KouvIETaL.

v MEpRATOOV PMPOOOTA, KOVTA, QVAMEDa, T Tiow and
orolodnoTe dpyavo.

4 BeBawBeite 6Tt T0 nawdi kABETAL OTO KEVTIPO TNG KOUVIAG.
Mévo éva maidi emTpéneTal va KABeTal OF KABE KABIOMA
™G koUviag. Z& évav Kavovikd mipyo dev urmopolv va
naifouv napanave ané 3 nawdid, pe avatato Bapog 50 Kg
£KaOTO. S€ £vav Kavovikd MUPYO He iia KoOvIa emiTpEnovTal
To av@TePo 5 maidla pe Bapog x1 navw aro 50 Kg £kaoTo.

5 Aev eTuTpénetal To OkapdAAwpa N To Kpépaopa and
Tov OKEAETO. H mT®on pnopei va mpokahioet coBapols
TPAUUATIOHOUG,

MEPIOPIZMENH EFTYHZH THZ KATAZKEYAZTPIAZ ETAIPIAZ

To mapév mpoidv KaAUTTETAL and TV eyyinon MG

kataokeudotplag etaipiag Jungle Gym®, eddoov yivetal

KavovIK] XPrion QUTOD, Yia WA Mepiodo 2 xpovia amd Tnv

nHepounvia ayopag umod Tig akdAouBeg MpoUnoBEaelq:

* H oroladnnote BAAPN odeileTal 0e EAATTWHA TWV UNKGOV
1) KaKi) KATaoKeUr.

* O1 03nyieg TwV pepV 1 Kal 2 AQUTOU TOU EYXELPIBIOU EXOUV
akohouBnBei muotd.

« O Ta mpoidvia éxouv XpnoloromBei povo ya TV
KATAOKEUT TNG MadIKkAG Xapdg oTo XWPO TOU OTUTION.

H MNAPoYZA NEPIoPIZMENH EFTYHZH AEN KAAYNTEI:

* Tig epyacieq 1 Ta epyaTIKA O TMEPIMTWON AVTIKATAOTAONG

TOU EAATTWHATIKOU EEAPTANATOG,

OrotadAmoTe Tuxaia g,

Kataotpogéq oe efapthpata egaitiag Bavdaliopou, apé

Aelag, akataAAnAng XpRong, Kakng eykataotaons, Gpuotkng

$Bopag, akpaia Kalpika Gavopeva 1 GAAEG Hr GUCIONOYIKEG

OUVBNKES.

* EAQTTOMATA TNG Tlapousiaong TOU MPOIOVTIOG Mou Bev
£MNPEGTOUY TNV SOMIKI] AKEPAIOTTA TG HOVABAS.

MepUTTOOEIG  AMOXPWHATIOHOU 1) HIKPAV — aroKAICEWV

mou eV prnopolv va anopeuxBoUV TEXVIKA &ival Yevikd

QMOBEKTA 0TO EUMOPIO.

* OroleodNMOTE PETATPOMEG OTa eEAPTHUATA 1} Ta aEedoudp.

AIAAIKAZIA EKMETAAAEYZHE THZ EFTYHZHZ

Méoa oe 30 nuépeg, n etaipia Jungle Gym 6a avTikataoTAoet
TO EAATTWHATIKG MPOIOV XWpIG Xpéwon, pe TV TpoUnoeeon
571 To EAQTTWHATIKG PEPOG Ba EMOOTPAPEL YIa EAEYXO HE Ta
£Eoda arooToAng MAnpwTéa amd Tov mapaAnmm. H etaipia
Jungle Gym 6a emUOTPEPEL TO ETUBIOPBWHEVO MEPOG HE BIKT
g Xpéwon. MeTd ané Ty EAeuon 30 nuep®Y, N anooToA Tou
eAatTwpatikol pépoug Ba yivetal pe XpEWON Tou AMooTOAEQ,
Tov ornoio Baplvouv kal Ta £E0da emOTPOPNG. Oa TMpémet
£MoNg va Yivel EMagH e To KATAOTA TOU EYIVE T ayopd
®oTe va 500¢ei eEOUCI0B6TNON EMOTPOPNIG TOU EAATTWHATIKOU
HéEpoug. Kavéva mpoidv dev Ba yivetal dektd xwpiq va doBei
TponyoUpevn éykpion amd v etapia Jungle Gym oto
KATAOTNHA TOU TIpayHATOTMOMBNKE 1 ayopd TOU MPoiovTog, To
oroio kat pEpel aplBud E0UoLdOTNANG. 'OAEG OL EMUOTPOGES
6a npénet va JovTal and anddeiEn nepopNviag ayopds.
3€ MEPINMTAOEIG TIOU £va EAATTWHATIKG eEAPTNHA ETIOTPEDETAL
omv Jungle Gym mapakahoUpe BeBaiwBeite yia Ty owotn X
wpig TNHIEQ HETAPOPG ToU.

YNoxPEQZEIZ ToY MEAATH

* Eivat unoxpéwon Tou TeAdTn va eAEyxel Kat va ouvInpei TaKTIKG
T TIPOIGY MPOKEIEVOU Va SIa0GaACEL TNV AMOQUYF MpING
$Bopdg. O evBEBEIYHEVOG TPOMOG EAEYXOU Kal OUVTHPNONG
TEPYPAGETAL OE AUTO TO EYXEIPIBIO.

« 0 neAdmg odelel va AdBel GAeq TG amapaimTeq
TIPOGUAGEEIG TIOU adpopoUV OTNV ACPAAELD TWV MAIBIDV.

H nopamave BiAwon Sev KaBlOTA Ta VO SKaibpata
Tou TMeAA™ eruodaln. EMedn ot vOHOL KAMOWY Xwphv dev
ETUTPETOUV  TIG YopeU N Ttoug g Tou
TEplYpAdOVTAL £56, UNAPEL MEQINTON QUTOL va NV 1oXUOUV
0€ OAEG TIG MEPUTTWOELS,.

H etaipia Jungle Gym® dlampei To Sikaiwpa va npopei oe
aMayéq 0Ta UMK 1) OTOV OXEBIAOUS TOU TIPOIBVTOS Xwpig
TiponyoUpevn e1domoinon.
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Jungle Gym ® samstaedan inniheldur sérstaklega préadar
festingar. Pessar festingar eru hannadar af mikilli alud
med dryggi barna pinna ad leidarljési. Pessar festingar
hafa engar skarpar brinir eda adra hluti sem skaga Ut og
eru vardar gegn hverskyns ahrifum vedrunar. Allir hlutirmir
i pessari samstaedu eru samkvaemt EN 71-1,-2,-3,-8 & -9
(Evropskir 6ryggisstadlar) fyrir leiktaeki til nota i afgirtum
einkal6dum eda & lokudum svaedum, med pvi skilyrdi

ad leiktaekin séu rétt sett saman og notud i samraemi vié
leidbeiningarnar. Vikid ekki fra pessum leiébeiningum eda
breytié hénnuninni.

fyrir ei i
og a eil 6 ingd til nota 1]
Hamarkspyngd notanda er 50 kg. Hamarksfjo
er 1. Ekki vid haefi barna yngri en priggja ara. Hentar
bérnum a aldrinum priggja til tiu ara.
Pessi vara er eingéngu eetlud til nota i afgirtum einkal6um
eda a lokudum svaedum (p.e. i gard sem eingdngu ein
fi6lskylda hefur afnot af). Uppsetning i almenningsgéréum
eda sameignargoréum (t.d. fyrir utan fjdlbylishis) eru
hreinlega misnotkun vérunnar.
Lesid pessar leidbeiningar vandlega adur en byrjad er a
uppsetningunni og geymid leidbeiningarnar pannig ad haegt
sé ad fletta upp i peim seinna.

ORYGGISLEIDBEININGAR

ORYGGISLEIKSV/ED|

* Settu playset a stodugu ekki malbikadur undirlagi, svo
sem gras eda fostu lag af sandi. Stadsetjid ekki leiktaekid
a steypu, grofri mol, malbiki, gryttum jardvegi eda 66ru
héréu undirlagi.

* Undirlag verdur ad vera slétt. Uppsetning 4 leiktaekinu
i halla getur valdio pvi ad pad getur hallad eda hrunid.
Hallinn veldur auka alagi & allar samsetningar og samkeyti
og med timanum verdur pad til pess ad leiktaekid losnar &
samskeytunum.

+ Oruggt leiksveedi visar til svaedis sem naer 200 cm Ut fyrir
leiktaekid & 6llum hlidum. Fall & hart undirlag getur leitt
af sér alvarleg slys. Setjd undirlagid & 6ryggisleiksvaedio.
Eftirfarandi er listi yfir undirlag sem maelt er med.

Radlagt efni Opj6ppud dypt
Mulinn gardatrgangur 50 cm

Triakurl 50 cm

Fin mol 50 cm

Finn sandur 50 cm

Grasi

« Oryggisleiksvaedi parf ad vera laust vid allar byggingar,
girdingar, skdra, hangandi trjagreinar, pvottasnirur eda
adrar hindranir til pess ad tryggja 6ruggt leiksvaedi.

* Stadsetjid ekki leiktaekid i génguleid

* Hvers kyns brunir til pess ad afmarka undirlagio verda ad
vera utan 6ryggisleiksvaedisins (t.d. bjalkar, stiklur, hellur
eda kantar)

ORUGG UPPSETNING

* Lesio vandlega pessar leidbeiningar 4dur en bid hefjist
handa vid samsetninguna. Haldid bérnum i burtu & medan
4 samsetningu stendur og allar hindranir hafa verid
fiarlaegdar, samsetningu er lokid, allir boltar og skrafur
hafa verid tryggilega hertar og yfirfarnar og &Il verkfeeri
hafa verid fiarleegd af leiksvaedinu.

* Athugid alla samsetningarhluti og flokkid pa skipulega og
stadsetjid i seilingarfjarlaegd. Berid pa saman vid
hlutalistann i leidbeiningunum.

* Notié naudsynlegan hlifdarfatnad og hliféarbinad
(gleraugu, hanska o.p.h) pegar pid sagid, borid, steypid
undirstédur og setjid saman leiktaekid.

* Fylgid leidbeiningum framleidenda um notkun peirra
verkfaera sem pid notid vid samsetninguna.

* Leiktaekid parf ad festa tryggilega nidur til ad koma i veg
fyrir ad pad falli eda ad haegt sé ad fella pad. Festid
leikteekid avallt & steyptar undirstédur. Geetio pess ad
steyptu undirstédurnar standi ekki upp fyrir jardveginn

« Eftir ad samsetningu er lokid er naudsynlegt ad saga alla
utskagandi enda & boltum og 68rum festingum. Fjarleegid
allar skarpar jarnbranir med jarnpjol.

*Til ad fordast flisar ur timbrinu er naudsynlegt ad puissa
yfirbordié med sandpappir og mykja allar brinir pess
pannig ad brunirnar hafi sem naest 3mm radius.

* Baetid ekki auka hlutum vid leiktaekio eins og reipum,
kedjum eda 68rum hlutum.

* Tengid ekki vorur fra 6drum framleidendum vié Jungle
Gym® leiktaekin vegna bess ad pad getur dregid ur 6ryggi.

* Notid eingdngu RopeLocks™ med Jungle Gym ®
rélukrékum og Jungle Gym Swing Rope™. Notid ekki
RopeLocks™ i 66rum tilgangi.

* Pegar hardvidur er notadur getur verid naudsynlegt ad
bora sverari holur en pegar mjtkvidur er notadur, allt eftir
péttleika hardvidarins.

* Skrafgangurinn a rélufestingunum (Swing hook LS) verdur
ad vera skrufadur kyrfilega i larétta bitann yfir rélunni.
Mjog mikilveegt er ad rélukrokurinn sé settur i rétta stoou.
Rolukrokur sem er ekki rétt komid fyrir getur losnad og
dottid Ur og valdid slysum. Vegna mikils alags og
sérstakrar notkunar, vinsamlegast notid ekki malm & maim.

« Bilid milli réluihluta (t.d. rélusetu) og jardar verdur ad vera
amk. 35 cm.

 Bilid milli réluihluta (t.d. rélusetu) og rélugrindar verdur
veraa.m.k. 45 cm.

* Bilid & milli rélukroka & ad vera 45 cm

 Bilid & milli réla & ad vera 45 cm

« Klifurreipi eda klifurstigi purfa alltaf ad vera fest baedi ad
ofan og nedan, vegna pess ad laust reipi er haegt ad hnyta
i snéru og born geta flaekst i henni

EFTIRLIT OG VIDHALD

Til pess ad tryggja 6ryggi peirra sem nota leiktaekid parf ad
fylgja nedanskradum &ryggisatridum vid eftirlit leikteekisins,
vid upphaf Iewktlmablls og tvisvar i hver]um manudi @ medan
& notkun 1s stendur. Ef vioh in fer ekki
fram reglulega getur leiktaekid oltid eda valdié haettu med
63rum haetti.

FESTINGAR

* Athugid ad allar festingar séu vel hertar. Athugié ad
ofhertar festingar merja timbrid pannig agd flisar geta stadid
ut ar yfirbordi pess.

* Athugid alla hluta leiktaekisins og hugid ad pvi hvort ryd
hefur myndast sem ryrt getur styrk peirra. Skiptié um hluti
ef naudsynlegt reynist.

* Hugid ad undirstédum.

FYLGIHLUTIR (EF VID A)

* Athugid hvort RopeLocks™ eru rétt settir a Jungle
Gym® rolukrokana. Til ad kanna hvort ekki er allt i lagi
med RopeLocks HC er best ad hanga i hvoru rélureipi fyrir
sig af fullum punga i nokkrar sekundur. Til pess ad athuga
astand RopelLocks SC er haegt ad setjast i réluna i nokkrar
sekdndur. Skiptié um ef naudsyn ber til.

 Ef eitthvad marr heyrist ma bleyta RopeLocks HC med vatni.

* Athugid hvort rélusaeti og stengur eru 6skemmd og hvort
rélureipi sé farid ad trosna. Til pess ad geta skodad reipid
gaumgaefilega, opnid pa praedina i reipinu par sem
trosnunin er og athugid vel hvort praedimir séu slitnir.
Athugid 6ryggisbeltid i barnarélunni. Skiptid um hluti ef
naudsynlegt reynist.

Os kits Jungle Gym contém ferragens especiais
desenvolvidas especialmente para este uso. Este material
foi desenvolvido, tendo como primeira prioridade dar
seguranga a suas criangas. As ferragens nao tém partes
pontiagudas e estao protegidas de qualquer intempérie.
Todas as pegas no kit seguem as normas EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (Padréo de Seguranga da Comunidade Européia), para
uso privado, nas condigdes que o playground é montado e
usado apropriadamente seguindo o manual de instrugdes.
Siga corretamente as instrugdes e nao altere o desenho.
Avisos. Apenas para uso doméstico. Apenas para uso
no exterior. O peso maximo do utilizador é de 50 Kg.

0 nimero maximo de utilizadores é 1. Contraindicado
para criangas com menos de 3 anos. Adequado para
criancgas entre os trés e os dez anos de idade.

Este produto é para uso residencial e familiar. Instalagoes
publicas ou de dominio publico sa@o locais que se usados
significa um mau uso de nosso produto.

Leia cuidadosamente estas instrugées de montagem antes
de iniciar a mesma. Guarde as instrugdes de montagem
para possivel uso futuro.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

AREA DE SEGURANCA

* Coloque o playset sobre uma superficie firme nao
asfaltado, como grama ou uma camada sélida de areia.
Nao instale seu parque infantil sobre cimento, asfalto ou
qualquer outro piso duro.

* A zona de implantaga@o do seu parque infantil deve estar
nivelada. Instalar o seu parque infantil sob uma superficie
desnivelada pode fazer com que este se incline,
provocando uma tensdo adicional em todas as conexdes
e jungdes que com o tempo provocardo fadiga adicional
no material que fardo com que estas fiquem debilitadas
podendo vir a ceder.

* A area de seguranga do seu parque infantil devera ter
200 cm além da area que o parque ocupa, devendo ser
ajustada em todos os sentido. Uma queda sobre um piso
duro pode resultar em fraturas e/ou contusoes. Abaixo
indicamos uma lista de pisos recomendados e suas
profundidades.

Material sugel

lo profundidade

Borracha sintética 50 cm

Grama natural 50 cm

Areia fina 50 cm

Casca de pinheiro 50 cm
Relva

* A area do parque infantil deve estar afastada de vedagoes,
cabos eléctricos, estendais de roupa, ou elementos
solidos que possam provocar ferimentos numa eventual
queda.

* Nao situe seu parque infantil perto de zonas de passagem.

* No caso de querer delimitar a area, deve o faze-lo fora
do espago necessario para brincar, usando barrotes ou
postes de madeira tratada.

INSTALAGAO SEGURA

* Criangas devem estar longe da area de trabalho até que
esta esteja limpa, sem obstaculos, e com o parque infantil
devidamente montado, isto ¢, apds todos os apertos das
ferragens tenham sido devidamente verificados e todas
as ferramentas e outros utensilios tenham sido retirados
da érea de brincar.

* Verifique todas as pegas e agrupe-as de forma sistematica
dentro de seu alcance. Compare as mesmas com a lista
de pegas.

* Use roupa apropriada e equipamento de seguranga
(i.e., 6culos de seguranga, mascara contra po e luvas
apropriadas) quando for serrar, furar, lixar, pintar ou
montar o brinquedo, especialmente quando trabalhando
com madeira tratada.

* Siga as instrugdes de seguranga dos fabricantes com
respeito as recomendagdes para o uso de ferramentas e
equipamento.

* O conjunto montado deve estar bem ancorado no piso
para evitar girar ou tombar. Dependendo do solo, devera
ser cimentado. A ancoragem deve ser abaixo do nivel
do solo para que as criangas n@o corram o risco de se
machucar com a mesma.

* Apds montar, n@o esquega de serrar todas as sobras de
parafusos e aparar as rebarbas com lima apropriada para
metal.

* Para evitar rebarbas na madeira, use lixa de papel, lima
ou grosa num raio de 3 mm.

* N&o adicione itens extras a este conjunto de brinquedo,
como cordas, correntes e outros itens.

* Nao combine produto de outros fabricantes com os de
Jungle Gym porque pode diminuir a seguranga.

* Use somente RopelLocks em combinag@o com os
ganchos da Jungle Gym e Jungle Gym Swing Rope™.
Nao use RopeLocks para outros fins.

* Quando estiver utilizando uma madeira mais dura é
necessario fazer furos guia com um didmetro maior,
dependendo da densidade da madeira.

* A linha do parafuso do gancho LS do balango deve
ser parafusada na madeira inteiramente e firmemente
de encontro ao eixo transversal. E importante alinhar
0 gancho do baloigo na posigéo apropriada. Um
gancho impropriamente instalado ou desalinhado
do baloigo pdde quebrar ou saltar e podendo causar
ferimentos ao utilizador! Devido ao desgaste excepcional,
nao se dever usar metal com metal.

* Em relag@o a distancia entre os baloigos, no caso do kit
swing, a distancia entre os assentos das baloigos, deve
ser de 35 cm no minimo.

* A distancia minima entre as ferragens de montagem do
swing e do assento da balanga, é de 30cm.

« A distancia entre os ganchos do baloigo e os acessorios
deve ser 45 cm

* A corda e a escada de escalar devem ser sempre fixas,
tanto no topo como no chao, porque uma corda livre pode
se entrelagar, fazer um n6 e a ficar amarrada na crianga,
podendo provocar ferimentos.

MANUTENGAO E INSPEGAO

Para garantir a seguranca dos usuarios do parque infantil,
0 mesmo deve estar sujeito a inspegao de seguranga
mencionadas abaixo, sempre no inicio de cada estagao
(primavera, verdo,...) e posteriormente duas vezes ao
més durante a estagdo de maior uso. Se as verificagdes
de manutengdo nao forem realizadas regularmente, o
brinquedo pode virar-se ou tornar-se um perigo.

FERRAGENS

« Verifique se todas as partes metalicas estdao bem
apertadas. Cuidado: ferragem muito apertada penetra na
fibra da madeira e pode partir a pega em dois.

* Verifique se as outras ferragens e acessérios estao com
ferrugem o que poderia afectar o seu desempenho. Em
caso de verificar algum problema, troque a pega.

* Verifique as ancoras do solo para ser certo que estao
fixas. Se necessario, reposicione ou substitua.

Verifique a estabilidade do aparelho, provocando forga
no sentido lateral, se o aparelho oscilar ou apresentar
deslocagdes laterais, tera que, rever a ancoragem e as
ligagGes entre as pegas.

* Athugio festingar rennibrautar vid timbrié og athugié hvort
nokkrar sprungur hafa myndast i rennibrautinni par sem
ad Ulpuhettur geetu fest og valdid slysum.

* Alla fylgihluti ma hreinsa med heitu vatni og mildum
hreinsiefnum. Mjog 6hreinar rennibrautir ma hreinsa
med haprystivatni. (Geetid pess ad skemma ekki yfirbord
rennibrautar.)

JARDVEGSYFIRBORD OG NANASTA UMHVERFI

* Adgeetid hvort pad jardvegsyfirbord sem verdur fyrir
alagi hefur pjappast 6heppilega mikid og losid um pad ef
naudsynlegt reynist. Fyllid upp i paer holur sem gaetu hafa
myndast, t.d. undir rélunni.

* Athugié hvort leiktaskid sé stédugt.

* Adgeetid nanasta umhverfi eins og t.d. trjagreinar sem
hangid geta yfir leiktzekid, pvottasnurur i 6heppilegri
nalaegd og laust efni & leiksvaedinu.

ORUGGUR LEIKUR

ATHUGID:

 Fullordnir aettu eetid ad leidbeina bornum og fylgjast med
peim pegar pau leika sér i leiktaekinu.

* Kennid bornunum ad leika sér a éruggan hatt.

* Klaedio bérnin 4 videigandi hatt. Fordist laus bond, reimar
og annad sem flaekst getur i leiktaekinu eda kraekst i hluta
pess. Einnig skal taka reidhjolahjaima af adur en leikid er
i leiktaekinu.

* Sidast en ekki sist beitid heilbrigdri skynsemi til ad
tryggja 6ryggi barnanna ykkar

*Jungle GYM® vorurnar eru framleiddar fyrir bom 3 til 10
éra, nema annad sé tekid fram.

ORUGGUR LEIKUR (SKYRINGARMYND 01)

1 Leikteekid aetti ekki ad nota i rigningu pvi ad hlutar pess
geta ordid haettulega halir i bleytu eda i frosti pvi ad jafnvel
myksta jardvegsyfirbord getur breyst i mjég hardan fl6t
i frosti. Fylgihluti taekisins aetti ad taka inn pegar hitinn fer
nidur fyrir frostmark.

2Notkun leiktzekisins eda fylgihluta pess 4 annan hatt en
til er eetlast getur leitt til skemmda og jafnvel meidsla. Ekki
snuia upp & eda beygla réluna, kedjur, reipi eda adra
fylgihluti leiktaekisins par sem pad getur dregid ur styrk
peirra og myndad slysagildrur.

3Varid bornin vid ad:

*Stokkva Ur rélu & ferd.

*Sveifla tomum rélum eda 68rum tomum fylgihlutum.

*Sveifla sér til hlidar

*Hanga & hvolfi 4 leiktaekinu.

*Gripa i eda stddva dnnur bdrm sem eru ad rdla sér i
leikteekinu.

*Ganga nalaegt, fyrir framan, 4 milli eda fyrir aftan hiuti &
hreyfingu.

4 Brynid fyrir bérnunum ad sitja i midjum rélunum med
fullan likamspungann 4 rélusaetinu. Adeins 4 eitt barn
ad sitja i hverju szeti i einu. [ hverjum tumi zettu einungis 3
bém ad leika sér i einu m.v. ad hvert barn sé ad hamarki
50 kg. [ turni sem réla er tengd vid aettu einungis 5 born
ad leika sér m.v. ad hvert barn sé ad hamarki 50 kg.

5Bannad er ad klifra eda hanga utan 4 leiktaekjunum. Slikt
getur leitt til alvarlegra meidsla.

TAKMORKUD ABYRGD FRAMLEIDANDA

Jungle Gym ® abyrgist pessa véru gagnvart kaupanda i 2

ar fra soludegi sé leiktaekid notad & edlilegan hatt midad vid

eftirtalin skilyrdi:

* AS um sé ad reeda galla i efni eda framleidslugalla

* A0 leidbeiningum i hluta 1 og 2 hafi verid fylgt til hins
itrasta.

* AQ leikteekid hafi einungis verid notad i afgirtum
einkalédum eda 4 lokudum svaedum.

PESS| TAKMARKADA ABYRGP GILDIR EKKI UM
EFTIRFARANDI:

 Vinnu vid ad skipta um gallada ihluti.

* Afleitt tjon af voldum galladra ihluta.

* Skemmdra ihluta vegna évandadra vinnubragda,
vanreekslu, rangrar notkunar, rangrar samsetningar,
edlilegs
slits, sleems vedurs eda annara 6edlilegra adstaedna.

* Upplitun eda minnihattar fravik sem ekki eru fyrirsjaanleg
eda ekki er haegt ad koma i veg fyrir eru alla jafna leif i
vidskiptum.

. Utlitsgallar sem ekki hafa ahrif 4 styrk leiktaekisins.

* Breytingar & ihlutum eda fylgihlutum.

FRAMKVZMD ABYRGDAR

Innan 30 daga leggur Jungle Gym ® til nyja ihluti i stad pess
gallada an endurgjalds, gegn pvi ad gélludum hlutum sé
skilad til skodunar, fragt greidist af framleidanda. Jungle
Gym® greidir flutningsgjald fyrir nyja ihluti. Vidskiptavinur
sni sér til soluadila leikteekisins sem akvedur hvort galladir
hiutir eru sendir til framleidanda. Adur en gollud vara er
send til framleidanda parf ad liggja fyrir skriflegt sampykki
Jungle Gym ® sem sendir méttokunumer fyrir sendingunni.
Kaupandi vorunnar framvisi s6lukvittun. Pegar gélludum
hlutum er skilad til Jungle Gym skal pess gaett ad bua
pannig um hlutina ad peir skemmist ekki i flutningi.

ABYRGD KAUPANDA

* Pagd er 4 abyrgd kaupanda ad framfylgja reglulegu eftirliti
og viohaldi & leiktaekinu til ad tryggja edlilega endingu
pess. Petta kemur fram i leidbeiningunum.

* Kaupandi ber abygré & 6ryggi barnanna sem nota
leiktaekid.

L&g og reglur i viskomandi landi eru aedri ofangreindu.

Jungle Gym ® askilur rétt il breytinga 4 efni og hénnun
leiktaekjanna an fyrirvara.
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ACESSORIOS

 Verifique se os RopeLocks estdo devidamente instalados
nos ganchos Jungle Gym. Para testa-los pendure-se
com seu peso durante alguns segundos em cada uma das
cordas, individualmente. . Substitua quando necessario.
Se a corda fizer barulho ao ser esticada, pode ser
molhada com agua ou dleo vegetal.

* Para ter um melhor julgamento da qualidade de cada
corda, abra e verifique se algum filamento esta cortado.
Se necessario, troque a corda.

* Verifique a integridade dos assentos dos baloigos e das
barras.

* Verifique se a fixagdo do escorrega esta em bom
estado.

* Todos os acessorios podem ser lavados com agua quente
e No caso dos , se
muito sujos podem ser lavados com maquinas de agua de
pressao, mas com cuidado para nao danificar a superficie
escorregadia do mesmo.

SUPERFICIE

» Verifique se a superficie de absorgéo de choques nao esta
muito comprimida. Caso necessério faga alguns furos,.
(Por exemplo em baixo das baloigos). Geral

* Verifique sempre a estabilidade do conjunto.

* Verifique o ambiente para ver se ha o perigo de contacto
directo com ramos de arvores, estendais de roupa ou
materiais indevidamente colocados na area do parque
infantil.

BRINCAR COM SEGURANCA

ATENGAO:

* Devera haver sempre a supervisao de um adulto durante
o uso do parque infantil por criangas em qualquer idade.

* Ensinem as criangas a brincar de maneira segura.

 Vistam as criangas apropriadamente. Evitem roupas com
acessorios metalicos que poderiam danificar o
equipamento e ao mesmo tempo ferir a crianga, ou algas
ou acessérios de vestuario que se possam prender.

* E por ultimo, use bom senso para evitar situagdes
inseguras.

* Os produtos Jungle Gym foram desenvolvidos para o uso
de criangas entre trés e dez anos de idade, salvo
indicagéo contraria.

BRINCAR COM SEGURANCA (FIG. 01)

10 equipamento né@o deve ser usado em tempo chuvoso e
himido, devido ao aumento de potencialidade de deslize
da superficie. Os acessonos devem ser removidos e

em local quando as Ira
estiverem menores que 0 ou superiores a 50 graus.

2Usar o parque infantil ou acessorio de qualquer maneira
diferente da pré-estabelecida podera vir a danifica-lo. Nao
torga ou amarre os baloigos, correntes, cordas ou
qualquer outro acessorio.

3Cuidado para que as criangas nédo:

* Saltem fora dos baloigos quando estes estiverem em
movimento

* empurrem os baloigos ou qualquer outro equipamento
vazio

* empurrem os baloigos em qualquer angulo

* se pendurem de cabega para baixo

* segurem ou parem a outra crianga quando o

equipamento estiver em movimento

« fiquem muito perto, em frente, atras ou entre acessérios
em movimento

4 Cuidar para que as criangas se sentem no centro do
baloigo com todo os peso sobre o assento. Somente uma
crianga por assento de balanga deve ser permitida. A torre
padrao permite no maximo trés criangas por vez com no
maximo 50 kg cada. A torre padrdo em combinagdo com
os baloigos, permite no maximo cinco criangas brincarem
no parque infantil ao mesmo tempo, desde que o peso de
cada uma nao exceda os 50 kg.

5Nao deve permitir que se pendurem nas madeiras de
sustentagdo do parque. Quedas podem causar sérias
fracturas e contusdes.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

O produto ¢ garantido pela Jungle Gym®, desde que

utilizado em condigées normais, num periodo de 2 anos

desde a data da compra, nas seguintes circunstancias:

* Os defeitos apresentados no artigo fornecido sejam
provenientes do material ou do fabrico

* As instrugoes de montagem sejam rigorosamente
cumpridas

* O kit destina-se tinica e exclusivamente a utilizagao
familiar

A GARANTIA DO FORNECEDOR NAO COBRE

O trabalho ou o custo do trabalho para a reposi¢do do
artigo defeituoso

* Alguns danos acidentais ou consequentes

* Danos causados ao equipamento por actos de
vandalismo, negligéncia, utilizagdo inadequada, instalagéo
impropria, condigoes atmosféricas extremas ou outras
condigdes consideradas anormais.

* Casos de variacao de tonalidade ou pequenas alteracoes
de cores que nao se pode antecipar tecnicamente ou
prevenir, sao geralmente aceitas no comercio em geral.

 Efeitos visuais que nao afetem a integridades estrutural
da unidade.

* modificagdes adicionadas aos componentes e aos
acessorios do artigo fornecido

PROCEDIMENTO DA GARANTIA

Num periodo de 30 dias a Jungle Gym substituira a
mercadoria defeituosa livre de custos desde que o material
defeituoso seja devolvido para verificagdo. O custo da
devolugéo do artigo sera restituido ao cliente no caso de se
verificar o defeito. O cliente deve efectuar uma reclamagao
antes de devolver a mercadoria. Nenhuma devolugao sera
aceite sem autorizagao prévia. Todas as devolugoes devem
ser acompanhadas pela prova de compra. Nos casos

onde uma peca defeituosa precise retornar a Jungle Gym,
por favor certifique-se que esta protegida contra danos

no transporte.

RESPONSABILIDADES DO CLIENTE

« E da responsabilidade do cliente executar inspecgdes e a
manutengao regulares para se assegurar que o produto
nao esteja a envelhecer prematuramente. Estas
inspecgdes e a manutengao sdo mencionadas neste
manual.

* O cliente devera inspeccionar todos os componentes do
parque que uma vez danificados, possam por em causa a
seguranca das criangas.

As indicagdes acima mencionadas ndo interferem nos
direitos do consumidor. Porque em algumas jurisdigoes de
alguns paises ndo permitem a exclusdo ou as limitagdes
acima mencionadas, estas ndo se podem aplicar em todos
0s casos.

A Jungle Gym reserva o direito de efectuar alteragoes e
projecta-las sem aviso prévio.
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I kit Jungle Gym® sono composti di materiale di fissaggio
realizzato appositamente. Nella fase di realizzazione si &
prestata molta attenzione alla sicurezza. Il materiale metallico
di fissaggio non ha, infatti, alcun angolo appuntito né parti
sporgenti ed & resistente agli influssi atmosferici. | materiali
utilizzati nei kit Jungle Gym ® soddisfano i requisiti e le norme
di sicurezza e di qualita definiti nella Direttiva Europea per i
giocattoli (EN 71-1,-2,-3,-8 & -9) per utilizzo privato, purché
utilizzati e montati in modo corretto. Non discostarsi da quanto
descritto nel manuale e non apportare alcuna modifica al
progetto.

Avvertenze. Solo per uso domestico. Solo per uso esterno.
Il massimo peso dell’'utente & 50 Kg. Massimo numero di
utenti & 1. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni.
Adatto a bambini con eta compresa tra 3 e 10 anni. Questo
prodotto & da utilizzare solo in ambito familiare. Le installazioni

tutto il proprio peso Riposizionare quando necessario. Il
cigolio dei RopeLocks™ puo essere eliminato bagnando
questi ultimi con acqua. O un olio vegetale come ad es. I'olio
doliva

 Accertarsi dell'assenza di crepe e di rotture sui sedili
dell'altalena e sul trapezi e verificare che le corde dell'altalena
non siano sfil
formazioni di fibre a seguito della rotazione degli accessori
dell’altalena. Per poter valutare bene il fenomeno, nel punto in
cui si costata un eventuale logorio bisogna girare le corde in
senso inverso alla rotazione subita; si potra cosi verificare se
le fibre della corda dell’altalena presentano rotture. Sostituirle
in caso di dubbi.

« Controllare che il dispositivo di ancoraggio dello scivolo alla
piattaforma non presenti fessure alle quali si possano
impigliare, per esempio, i lacci dei cappucci, d

enon p nsiderevoli

Jungle Gym ® komplekts sastav no ipasi izveidotam
detalam. Sis materials ir veidots |oti riipigi, par galveno
mérki stadot Jsu bému drosibu. Detalam nav asu sttru vai
izcilnu un tas ir pasargatas no jebkura veida laika apstakju
iedarbibas. Visas komplektu detalas atbilst EN 71-1,-2,-
3,-8 & -9 privatai lietosanai (Eiropas Drosibas standarts)
gadijuma, ja rotalu laukums ir salikts un tiek lietots pareizi
saskana ar $o rokasgramatu. Nenovirzieties no Siem
planiem vai nemainiet konstrukciju.

Bridinajumi. Izmantot tikai majas. Tikai lietoSanai

arpus telpam. Maksimalais lietotaja svars ir 50 kg.
Maksimalais lietotaju skaits ir 1. Nav piemérots bérniem,
kas jaunaki par trim gadiem. Piemérots bérniem vecuma
no tris lidz desmit gadiem.

Sis prcduk(s ir paredzets tikai gimenes lietoanai.

L as vietas vai publiska lietosana ir

in luoghi pubblici o per utilizzo pubblico non i al
corretto uso di questo prodotto.

Leggere attentamente le presenti istruzioni fino in fondo, prima
diiniziare la costruzione. Conservare il presente manuale cosi
da poterlo consultare ogni volta che sara necessario.

NORME DI SICUREZZA

AREA DI SICUREZZA

* Posizionare il playset su una superficie stabile sterrata,
come erba o un solido strato di sabbia. L'attrezzatura non
va collocata su una superficie dura quale cemento, ghiaia 0
asfalto.

* La superficie del terreno dev’essere piana. L'installazione
dell'attrezzatura da gioco su terreno inclinato puo far si
che essa si inclini o venga a trovarsi in posizione errata.
Tale inclinazione puo mettere sotto eccessiva pressione
tutte le connessioni e le giunture e, col passare del tempo,
fara si che tali connessioni si allentino e non funzionino pit
correttamente.

* L'area di sicurezza del gioco si riferisce ad una zona che si
estende a 200 cm in tutti i lati del gioco. Le cadute su un
terreno duro possono causare lesioni. Qui di seguito viene
riportato un elenco dei tipi di terreno raccomandati.
Materiale suggerito profondita prima della

compattazione

Corteccia d’albero a trucioli fini 50cm
Trucioli di legno uniformi 50 cm
Ghiaia fine 50cm
Sabbia fine 50 cm
Erba

* Collocare ogni attrezzo di gioco in modo del tutto isolato su
una base piana, ad almeno 200 cm da ostacoli come alberi,
corde per il bucato, recinzioni, edifici o fili elettrici

* Collocare I'attrezzatura in modo che non interferisca con
sentieri o passaggi.

* Qualsiasi bordura utilizzata per contenere il terreno
dev'essere posta oltre I'area di sicurezza prevista per il gioco
(legno da giardinaggio o traversine da ferrovia)

MONTAGGIO IN SICUREZZA

* | bambini devono restare lontani dall'area di lavoro fino a che
Io spazio destinato al gioco non & stato privato degli ostacoli,

da gioco ¢ stata montata, tutte
Ie parti metalliche sono state correttamente fissate e verificate
e tutti gli strumenti e altri oggetti che non devono trovarsi
nell'area di gioco sono stati raccolti e messi via.

 Verificare tutte le parti e raggrupparle in modo sistematico in
maniera che siano a portata di mano. Paragonarle con quanto
riportato nell’elenco delle parti.

* Indossare indumenti da lavoro e strumenti di sicurezza
efficaci (occhiali di sicurezza, una mascherina antipolvere
e guanti) se si deve segare, perforare, levigare, trattare con
mordente o assemblare, soprattutto quando si lavora il legno
impregnato ad alta pressione.

* Seguire le indicazioni del produttore degli utensili utilizzati.

* Ancorare |'attrezzatura al suolo con materiale fabbricato a tale
scopo in modo da evitare che si rovesci o scivoli. Se il terreno
non é sufficientemente solido, i picchetti di ancoraggio
devono essere fissati con cemento. Fare attenzione, in tal
caso, a che i picchetti non spuntino dal suolo, perché i
bambini vi potrebbero inciampare.

* Una volta ultimata la costruzione, segare tutte le parti
sporgenti con una sega per il ferro e levigare le parti appuntite
con una lima.

* Alfine di evitare schegge, levigare le parti in legno con carta
vetrata. Arrotondare tutti gli angoli con carta vetrata o con
una lima fino ad ottenere un raggio pari a 3 mm.

* Non fissare all’attrezzatura altri oggetti come corde, catene o
altri elementi.

* Non combinare prodotti di altri produttori con quelli di Jungle
Gym ®, perché cio potrebbe compromettere la sicurezza delle
attrezzature.

* Usare RopelLocks™ soltanto in combinazione con i ganci
dell'altalena di Jungle Gym ® e Jungle Gym Swing Rope™.

E proibito usare altrimenti i RopeLocks™, per esempio per
Ialpinismo o per sollevare o trascinare pesi.

* Quando si usa il legno esotico puo essere necessario
perforare i fori pilota con una punta del trapano di maggior
diametro, secondo la compattezza del legno.

« Il filetto della vite del gancio dell'altalena deve essere avvitato
nel legno fino in fondo nell'incrocio dei pali. E' importante
che si allinei il gancio dell'altalena nella posizione adeguata,
installarla in modo improprio o mal allineata puo’ far rompere
o estrarre il gancio dell'altalena, provocando ferite. Causa
possibilita di rotture, non usare metallo su metallo.

 Tra un accessorio dell'altalena (per esempio un sedile di
altalena) e il suolo vi deve essere una distanza pari ad almeno
35cm.

* La distanza reciproca tra gli accessori dell'altalena e tra un
accessorio e il telaio non deve essere inferiore a 30 cm.

 La distanza fra | ganci dell'altalena deve essere di 45 cm.

* La distanza fra gli accessori dell’altalena deve essere di 45 cm.

* Corde per arrampicarsi o scale di corda devono essere
sempre fissate sopra e sotto, in modo da evitare che si possa
fare un cappio con I'estremita libera.

ISPEZIONE E MANUTENZIONE
Per poter garantire la sicurezza degli utenti, I'attrezzatura dovra
essere controllata accuratamente al momento della messa in
esercizio, e poi due volte al mese durante il periodo di utilizzo ed
una volta all'inizio della stagione, secondo le istruzioni qui sotto
riportate attinenti all'ispezione di sicurezza. Il giocattolo potrebbe
ribaltarsi e diventare un pericolo se non vengono esequiti

i controlli di

MATERIALI DI FISSAGGIO

 Controllare che tutti i bulloni e le viti non siano allentati.
Attenzione: se le viti o i bulloni sono troppo serrati, si formano
schegge e/o fenditure.

* Controllare che gli altri materiali di fissaggio, staffe e ganci
dell'altalena non presentino tracce di ruggine tali da
pregiudicare la resistenza del metallo. In caso di dubbi,
sostituire le parti in questione.

* Controllare I'ancoraggio al suolo. Per essere sicuri che siano
fissati, se necessario riposizionarli.

ACCESSORI (SE UTILIZZATI)

* Accertarsi che i RopeLocks™ siano stati montati ed appesi
in modo corretto ai ganci dell’altalena di Jungle Gym®.
Per controllare i RopeLocks HC si deve restare appesi
per alcuni secondi con tutto il proprio peso a ciascuna delle
corde dell'altalena. | RopeLocks SC si possono controllare
caricando per alcuni secondi I'accessorio in questione con

ro

Seturile Jungle Gym® contin componente metalice special
create. Acest material este conceput cu mare atentie, siguranta
copiilor dumneavoastra avand o importanta deosebita.
Componentele metalice nu au colturi ascutite sau piese
proeminente si sunt protejate impotriva tuturor tipurilor de
influente climatice. Toate piesele setului sunt in conformitate
cu EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Standardul European de Siguranta)
pentru utilizare personala, cu conditia ca echipamentul pentru
locul de joaca sa fie asamblat si utilizat in mod corespunzator
conform manualului. Nu va abateti de la aceste scheme si nu
modificati design-ul.

Avertismente. Numai pentru uz domestic. Numai pentru uz
exterior. Greutatea maxima a utilizatorului

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii domestice de
cétre o singura familie. Instalatiile publice sau domeniul public
reprezinta clar utilizéri necorespunzatoare ale acestui produs.
Cititi cu atentie aceste instructiuni de asamblare inainte de a
incepe asamblarea si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

SPATIU SIGUR DE JOACA

* Asezati Playset pe o suprafata stabila neasfaltat, cum ar fi iarba
sau un strat solid de nisip. Nu instalati setul dumneavoastré de
joaca pe beton, pietris, asfalt, pAmant sau pe orice suprafata
dura.

* Suprafata terenului trebuie s fie dreapta. Instalarea setului de
joaca pe un teren in panta poate provoca inclinarea sau
“alunecarea” acestuia. Aceasta inclinare exercitd o solicitare
suplimentara asupra tuturor legaturilor si articulatiilor si cu
timpul va provoca slabirea si cedarea acestor legaturi.

 Spatiul sigur de joaca se refera la 0 zona care se intinde pe o
suprafaté de 200 cm in jurul setului de joaca. Caderea pe
o suprafata dura poate avea ca rezultat vatamari grave.
Amplasati materialul pentru acoperirea terenului in spatiul
sigur de joacd. Mai jos este prezentata o listéd cu materiale
recomandate pentru acoperirea terenului.

Materialul propus adancime netasata
Strat protector dublu din bucti

de scoarta de copac 50 cm
Aschii uniforme 50 cm
Pietrig fin 50 cm
Nisip fin 50 cm
Gazon

* Spatiul sigur de joaca trebuie sé se afle departe de orice
structuri, garduri, garaj, casa, crengi care atarmna, franghii de
rufe, fire electrice si alte obstacole pentru a asigura un loc de
joaca sigur.

* Nu amplasati setul de joac in directia drumurilor sau gangurilor.

* Orice bordura utilizata la incadrarea materialului pentru
acoperirea terenului trebuie sa se afle dincolo de spatiul sigur de
joaca. (Materialele lemnoase pentru amenajare sau alte borduri)

INSTALAREA iN SIGURANTA

* Copiii trebuie sa stea departe de spatiul de lucru pana cand
spatiul sigur de joaca este debarasat de obstacole, setul de
joacd a fost complet instalat, toate componentele metalice au
fost strans fixate si verificate si au fost luate toate
instrumentele si alte articole care nu apartin locului de joaca.

» Verificati toate piesele si grupati-le sistematic la indemana.
Comparati-| Ie pe acestea cu ||sta de piese.

 Purtati ir si de
protectie (de exemplu ochelari de protectie, mascé anti-praf
si manusi) atunci cand taiati cu ferastraul, perforati, polizati,
vopsiti sau asamblati setul de joacd, in special atunci cand
lucrati cu lemn tratat sub presiune.

* Urmati recomandarile producatorilor privind siguranta pentru
instrumentele si dispozitivele pe care sa le utilizati.

* Setul de joaca trebuie bine fixat pentru a evita rastumarea sau
impingerea acestuia. In cazul in care conditiile solului permit
scoaterea cu usurintd a stalpilor, este necesara cimentarea
acestora. Asigurati-va ca ancorele de fixare la pdmant nu ies
din pamant deoarece copiii s-ar putea impiedica de acestea.

* Dupa asamblare, asigurati-va c& utilizati un ferastrau de mana
pentru metale pentru a taia toate capetele filetate
proeminente alte bolturilor si ale altor dispozitive de fixare.
indepértati orice margini ascutite cu o pila pentru metale.

 Pentru a evita producerea agchiilor, sablati lemnul cu o
bucata de glaspapir. De asemenea neteziti toate colturile cu
glaspapir sau cu o pila pentru metale pe o raza de 3 mm.

* Nu adaugati alte elemente la acest set de gimnastica, cum
ar fi franghii, lanturi, cablu greu sau alte elemente.

* Nu combinati produsele altor fabricanti cu produsele Jungle
Gym*® deoarece acest lucru poate afecta siguranta.

 Utilizati numai dispozitive de fixare a franghiilor Rope Locks™
in combinatie cu carligele de suspendare a leaganelor Jungle
Gym® si Jungle Gym swing rope. Nu utilizati dispozitivele
de fixare a franghiilor Rope locks™ in alte scopuri, cum ar fi
alpinismul montan sau tragerea greutatilor.

* Atunci cand este folosit un lemn dur poate fi necesar sa
perforati gaurile de ghidare cu un diametru mai mare, in
functie de densitatea lemnului.

* Filetul carligului de suspendare a leaganului LS (Swing
Hook LS) trebuie ingurubat bine si in intregime in lemn pe
bérna transversald. Este important ca dumneavoastra sa
agezati carligul de suspendare a leaganului (Swing Hook)
in pozitia corectd. Un carlig de suspendare a leaganului
care a fost instalat si agezat in mod necorespunzator
poate ceda sau poate iesi din pamant, cauzand vatamari!
Due to exceptional wearing do not use metal on metal.

» Distanta dintre accesoriile leaganelor (de exemplu un scaun
al leaganului) si pamant trebuie s fie de cel putin 35 cm.

* Distanta dintre un accesoriu si cadru trebuie sa fie de cel
putin 30 cm.

« Distanta dintre cérligele de suspendare a leaganelor (Swing
Hooks) trebuie s fie de 45 cm.

« Distanta dintre accesoriile leagénelor trebuie s fie de 45 cm.

* O franghie de catérare (Climbing rope) sau o scard de
franghie (Rope ladder) trebuie intotdeauna fixata atét in partea
superioard, cat si in cea inferioard, deoarece franghia libera
(free-hanging Rope) se poate innoda intr-o bucla, iar copiii se
pot incurca.

INSPECTIE $I INTRETINERE

Pentru a garanta siguranta utilizatorilor setului de joaca, acesta
trebuie supus inspectiilor de sigurantd mentionate mai jos care
au loc o data la inceputul fiecarui anotimp si apoi de dous ori

pe lund in anotimpul in care este utilizat acesta. Daca verificarile
de intretinere nu sunt efectuate in mod regulat, jucaria pentru
activitéti se poate bascula sau poate deveni un pericol in alt mod.

COMPONENTE METALICE

» Verificati dacé toate componentele metalice sunt bine stranse.
Atentie: componentele metalice care sunt stranse prea mult duce
la ruperea fibrelor lemnului, avand ca rezultat scanduri crapate.

* Verificati de asemenea dacé restul componentelor metalice,
consolele i carligele de suspendare a leaganelor prezinta
urme de rugina, lucru care poate afecta rezistenta acestora.
Tnlocuigi-le, atunci cand este cazul.

* Verificati ancorele de fixare la pamant pentru a vé asigura ca
acestea sunt bine pozitionate. Daca este nevoie, fixati-le in alta
pozitie sau inlocuiti-le.

ACCESORII (DACA ESTE CAZUL)

* Verificati daca dispozitivele de fixare a franghiilor (Rope
Locks™) sunt instalate in mod corespunzator in carligele
de suspendare a leagénelor ale setului de joaca Jungle Gym.

strar

* Gli accessori possono essere puliti con un detergente non
abrasivo. Se lo scivolo & estremamente sporco, si potra
eventualmente pulirlo con un pulitore ad alta pressione. Fare
tuttavia attenzione a non danneggiare la superficie dello
scivolo.

TERRENO E AMBIENTE CIRCOSTANTE

 Controllare che il terreno non sia troppo compresso. Se
necessario, rastrellarlo. Riempire gli eventuali buchi, per
esempio sotto i sedili dell’altalena.

 Controllare la stabilita dell'attrezzatura.

 Verificare che nelle immediate vicinanze dell’attrezzatura non
siano presenti oggetti che possono costituire pericolo
immediato (rami di alberi, corde per stendere la biancheria,
materiali vari sparsi).

SICUREZZA DEL GIOCO

ATTENZIONE:

 Fare in modo che i bambini giochino sempre sotto
sorveglianza di un adulto.

* Insegnare ai bambini a giocare in maniera sicura.

* Controllare che i bambini indossino degli indumenti adeguati.
Verificare che non indossino alcun indumento allentato,
con delle cordicelle o con accessori che possono restare
impigliati.

* Usare il buonsenso per evitare incidenti.

| prodotti Jungle Gym ® sono destinati a bambini dai 3 ai 10
anni, a meno che non siano espressamente indicate altre eta.

SICUREZZA DEL GIOCO (ILL. 01)

11In caso di pioggia, non si pud giocare con gli attrezzi, poiché
alcune parti possono diventare scivolose. In caso di gelo,
anche le superfici morbide possono trasformarsi in strati
durissimi. Portare al chiuso gli accessori qualora la
temperatura scenda sotto gli 0° C.

2 Non utilizzare I'attrezzatura o gli accessori per scopi diversi
dalla loro destinazione di utilizzo, altrimenti vi & il rischio
di danni o lesioni. Accertarsi che i bambini non torcano gli
accessori, perché cio pregiudica la sicurezza delle corde e ne
accorcia la durata. | bambini potrebbero anche rimanervi
imprigionati.

3 Fare in modo che i bambini non saltino giu da altalene in
movimento.

*Proibire ai bambini di fare oscillare avanti e indietro gli
accessori senza occupante.

*Proibire ai bambini di oscillare di traverso o in diagonale.

*Proibire ai bambini di penzolare capovolti dall’attrezzatura.

*Fare in modo che i bambini non si afferrino reciprocamente
oscillando.

sFare in modo che i bambini non passino davanti, fra o
accanto ad altri accessori in movimento.

4 Fare sedere i bambini con tutto il loro peso al centro
dell'altalena. Controllare che il numero di bambini che
giocano con un determinato accessorio non sia superiore
a quello previsto. In una comune torre di salita possono
giocare contemporaneamente non pit di 3 bambini di peso
non superiore a 50 Kg. Se una torre di salita & combinata con
un’altalena, vi possono giocare contemporaneamente non pitl
di 5 bambini di peso non superiore a 50 Kg.

5 Non fare salire i bambini sulle scale superiori se vi sono altri
bambini che stanno usando gli accessori inferiori. Eventuali
cadute da tali altezze possono dar luogo a lesioni.

GARANZIA DEL COSTRUTTORE

Jungle Gym® garantisce i componenti forniti da eventuali

difetti di fabbricazione per la durata di 2 anni dalla data

d’acquisto. Cio vale esclusivamente per il primo proprietario e

a condizione che:

i difetti siano dovuti a difetti dei materiali o a difetti di
fabbricazione.

« E’ importante che le istruzioni riportate nel presente
manuale sia nella parte 1 che nella 2 siano state seguite
scrupolosamente.

* i componenti siano stati utilizzati esclusivamente per la
costruzione di attrezzatura da gioco ad uso privato.

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE QUALSIASI

RIVENDICAZIONE NEI CASI DI:

 costi di derivanti dalla sostituzione di un
elemento difettoso;

* danni indiretti derivanti dall’ utilizzo dell'attrezzo;

« danni causati da atti vandalici, uso improprio, installazione
0 montaggio erroneo, normale usura, condizioni climatiche
estreme ed altre circostanze anomale;

* Difetti estetici che non interessano I'integrita strutturale
dell'unita;

« casi di colori sbiaditi o di difetti secondari che non possono
essere tecnicamente previsti o evitati sono accettati nel
commercio;

* qualora si fossero apportate delle modifiche ad elementi o
accessori.

COME RICORRERE ALLA GARANZIA

In un periodo di 30 gg Jungle Gym sostituira il pezzo difettato
gratuitamente a condizione che il pezzo venga ritornato

alla casa madre per un'ispezione, trasporto a carico del
destinatario. Jungle Gym restitituira il prezzo prepagato dal
trasporto. Dopo 30 giomi dal ritorno del pezzo difettoso con
consegna prepagata, spedira indietro il pezzo. Il punto vendita
deve essere contattato per autorizzare il ritiro del componente
difettoso. Nessun pezzo verra ritirato senza autorizzazione
scritta della Jungle Gym al punto vendita originario
dell'acquisto, il quale conterra un numero di autorizzazione.
Tutti i ritorni devono essere accompagnati da un documento
datato comprovante I'acquisto. Nel caso in cui un pezzo
difettoso & restituito a Jungle Gym, si prega di accertarsi che la
parte sia protetta dai danni del trasporto.

RESPONSABILITA DEL PROPRIETARIO
« |l proprietario dell'attrezzo & tenuto ad effettuare i controlli
periodici e la manutenzione al fine di evitare un’usura
prematura. Le operazioni di controllo e di manutenzione sono
descritte nella del presente manuale.
« |l proprietario deve adottare tutte le misure preventive al fine
di garantire la sicurezza dei bambini.
Quanto sopra dichiarato non riguarda i diritti statutari del
consumatore. In quanto alcune giurisdizioni di alcuni paesi non
permettono I'esclusione o la limitazione di quanto dichiarato
sopra, di conseguenza non di puo’ applicare in tutti i casi
Jungle Gym® si riserva il diritto di apportare modifiche al
progetto, al manuale o al modello senza darne comunicazione
preventiva.
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Pentru a verifica dispozitivele de fixare a franghiilor HC (Rope
Locks HC), agatati-va cu toata greutatea de fiecare franghie
aleaganului timp de cateva secunde. Dispozitivele de fixare a
franghiilor SC (Rope Locks SC) pot fi verificate daca va asezati
pe accesoriu cu toatd greutatea timp de cateva secunde.
Inlocuiti-le, daca este cazul.

Daca se aude orice fel de scartait, dispozitivele Rope Locks HC
pot fi umezite cu apa sau ulei vegetal, cum ar fi ulei de masline.

« Verificati rezistenta scaunelor i barelor leaganelor i verificati
daca franghiile leagénelor nu s-au uzat sau daca nu s-au
format prea multe fibre. Pentru a aprecia corect franghia,
desfaceti firele franghiei in locurile in care constatati o uzurad
si verificati cu atentie dacé sunt rupte filamentele. Verificati
centura de siguranta a leaganului pentru sugari. inlocuiti-o,
daca este cazul.

 Verificati accesoriul toboganului de pe platforma pentru a
vedea daca exista crapaturi in care pot fi prinse, de exemplu,
sireturile de la jachetele cu glug, ceea ce duce la incurcarea
acestora.

* Toate accesoriile pot fi curétate cu apa calda si cu detergent
cu pH neutru. Toboganele foarte murdare pot fi curatate cu un
aspirator electric de inalté presiune. (Aveti grija sa nu deteriorati
suprafata toboganului si materialele lemnoase.)

SUPRAFATA $I MEDIUL DIRECT

 Verificati dacé suprafata de amortizare a socurilor nu este
comprimata prea mult, slabiti-o daca este necesar. Umpleti
orice orificii, de exemplu cele de sub scaunele leaganelor.

 Verificati stabilitatea seturilor de joaca.

 Verificati imprejurimile pentru a vedea dac exista pericole
directe cum ar fi crengi care atama, franghii de rufe, materiale
desfécute.

JOACA iN SIGURANTA ATENTIE:
* In permanenta adultii trebuie sa asigure supravegherea
locului de joaca pentru copiii de toate varstele.

in mod corespunzator. Evitati accesorule
imbracamintea cu cordoane cu gaici, hainele largi si articolele
cu sireturi in jurul gatului, care se pot incurca sau se pot agata
de echipament. De asemenea, inainte de a utiliza echipamentul
de pe terenul de joacé, trebuie scoase castile de protectie
pentru bicicleta.

* Sinu'in ultimul rand: faceti apel la bunul simt pentru a evita
orice eventuald situatie periculoasa.

* Produsele Jungle Gym ® sunt concepute spre a fi utilizate de
copii cu vérste cuprinse intre 3 si 10 ani, dacé nu se indicé altfel.

JOACA iN SIGURANTA (FIGURA 01)
1 Echipamentul nu trebuie utilizat in conditii climatice umede

pretruna ar §i produkta batibu.
Uzmanigi izlasiet konstrué$anas norades pirms sakat salikt
iekartu un saglabajiet $is norades turpmakiem gadijumiem.

DROSIBAS NORADES

DROSS SPELU LAUKUMS

* Novietojiet Playset uz irdenas stabilas virsmas, pieméram,
zale vai cieta smilu slani. Neuzstadiet spé|u ierici uz
betona, grants, asfalta vai citam cietam virsmam.

* Zemes virsmai ir jabut lidzenai. Nelidzena vieta uzstadita
iekarta var sasverties vai deformeéties. Sasvere rada
papildus slodzi uz savienojumiem un saitém un ar laiku tas
var atslabt un izkrist.

* Dro$am spé|u laukumam jabdt 200 cm brivai zonai ap
spélu iekartu uz visam pusém. Nokri$ana uz cietas virsmas
var radit nopietnus ievainojumus. Uzklat zemes parsegumu
visa spélu laukuma drosibas zona. Turpinajuma sniedzam
ieteicamo zemes segumu sarakstu.

leteicamais materials nenoblietéts dzilums

Divreiz malta mizu mul¢a 50 cm
Vienveidigas zaga skaidas 50cm
Tira grants 50 cm
Tiras smiltis 50 cm
zalaja

* Dro$a spé|u laukuma nedrikst atrasties nekadas citas
bives, Zogi, garazas, majas, parkarusies zari, velas auklas,
elektriskie vadi un citi priekSmeti, kas var ietekmét spéju
laukuma drogibu.

* Nenovietot spéju iekartu uz takam un ietvem.

* Jebkurai apmalei jaatrodas aiz spéju laukuma. (Zemes
pacélumi, dzivzogi vai citas apmales.

DROSA UZSTADISANA

* Bérni nedrikst atrasties uzstadianas laukuma un spéju
laukuma drosibas zona lidz bridim, kad tas nav atbrivots
no citiem objektiem un spé|u ierice ir pilniba uzstadita,
visas detalas ir labi piestiprinatas un parbauditas, visi
instrumenti un citi priek8meti ir savakti un aiznesti no
spélu laukuma.

* Sistematiski parbaudit visu dalu un grupu komplektaciju,
salidzinat ar detalu sarakstu.

* Zagéjot, urbjot, krasojot un saliekot spélu iekartu lietot
atbilstosu drosibas aprikojumu (aizsargbrilles, puteklu
masku un cimdus), it seviski stradajot ar presétu koksni.

* Sekot montaza lietoto darbariku un iekartu razotaja
drosibas noradem.

* Lai novérstu spélu iekartas apgasanos vai $tposanos, tai
ir jabt drosi noenkurotai. Ja augsnes apstak|i nejauj
pienacigi nostiprinat enkurus, tos var iecementeét.
Parliecinieties, ka enkuri nevar izslidét no stiprinajuma
vietas, jo bérni var uz tiem paklupt.

* P&c montazas ar metala zagi nogriezt visus izvirzitos
skrivju un citu stiprinajumu galus. Ar metala vili nolidzinat
visas asas Skautnes.

 Lai novérstu skabargu iedur$anos, apstradat koka dalas
ar smilspapiru. Tapat ar smil$papiru vai metals vili
apstradat visus stirus 3 mm radiusa.

* Nepievienot vingro$anas iekartai papildus ierices,
pieméram, virves, kédes, cietas auklas vai citus
priekSmetus.

* Nekombinét citu razotaju produktus ar Jungle Gym ®
produktiem, jo tas var samazinat drosibas limeni.

* Kombinacija ar Jungle Gym ® $tpolu akiem lietot tikai
virves stiprinajumus Rope Lock™ un Jungle Gym Swing
Rope™. Nelietot virves stiprinajumus Rope Lock™ citiem
mérkiem, pieméram, kapsanai kalnos vai smagumu
cel$anai.

* Gatavojot var rasties ieSamiba ieurbt

sakumcaurumus ar lielaka diametra urbi. Tas ir atkarigs no

kokmateriala biezuma.

SUpolu aku LS skrive jaieskrive koka pilniba un

japievelk ciesi pie Skérssijas. Tas ir svarigi, lai noregulétu

Jusu 80polu akus pareizaja stavokli. Nepareizi uzstaditi vai

noreguléti $0polu aki var sallizt vai izkrist un bt par

iemeslu ievainojumiem! Due to exceptional wearing do not
use metal on metal.

 Attalumam starp $lpolu piederumiem (pieméram, Stipolu
sédekla) un zemi jabit vismaz 35 cm.

* Attalumam starp piederumiem un rami jabit vismaz 30 cm.

* Attalumam starp $lpolu akiem jabit 45 cm.

* Attalumam starp $tpojosajiem piederumiem jabat 45 cm.

* Rap$anas virvei un virvjiu kapném allaz jabit nostiprinatiem
gan augs-, gan apaksgala, jo brivi karajosas virve var
samezgloties cilpa un bérni var taja sapities.

PARBAUDE UN APKOPE

Lai nodrosinatu spélu ierices lietotaju drosibu, ir javeic
regularas parbaudes vienreiz katras sezonas sakuma

un turpmak divreiz ménesi lietoSanas sezonas laika. Ja
regulari netiek veikti apkopes darbi, aktivitasu rotallieta var
apgazties vai radit cita veida apdraudéjumu.

DETALAS

* Parbaudit visu detalu nospriegojumu. Uzmanibu:
parspriegotas detalas var salauzt koku, kas var radit déju
saskel$anos.

* Parbaudit, vai nav vérojama rsa uz paréjam detalam,
atbalstiem un $dpolu akiem, riisa var samazinat to
stiprumu. Ja nepiecie$ams, nomainit.

* Parbaudit zemes enkuru dro$ibu. Ja nepiecieSams,
novietot tos cita vieta vai nomainit.

PIEDERUMI (JA IR UZSTADITI)

* Parbaudit virvju stiprinajumus Rope Lock™, ja tie ir
uzstaditi uz Jungle Gym $polu akiem. Lai parbauditu
virvju stiprinajumus HC, ar visu savu svaru uz paris
sekundém iekerties katra no abam $tpolu auklam. Virvju
stiprinajumus SC var parbaudit ar visu savu svaru paris
sekundes uzsézoties uz pi i Jar ies
nomainit. Ja ir dzirdama ¢ikstona, virvju stiprinajumus HC
var samitrinat ar tdeni vai augu ellu, pieméram, olivelju.

* Parbaudit $Upolu sédek|u un barjeru saderibu un parbaudit
$0polu virvju nodilumu un Skiedru plisumus. Lai iegltu
labu priek$statu par virves stavokli, atvert virves $kiedras
tur, kur redzams nodilums un riipigi parbaudit, kura vieta
pavedieni ir parplisusi. Parbaudit drosibas jostu mazulu
Slpolém. Ja nepiecieSams, nomainit.

* Parbaudit slidkalnina stiprinajumus pie platformas, Seit
var biit raduas spraugas, kur var iekerties apgérba dalas,
pieméram, pogas.

Bost NpoayKUM «[bKaHrN [kt paapasoTaHa B CoOTBETCTaIN
¢ EN 71-1,2,-3,-8 1 -9 (EBpONefickui CTaHAapT 6630MacHoCcTH
UTDYLLIEK) AN HECTHOTO UCTIONE30BAHIS, MPY YCTOBN €6 CE0PKI 1

* Visus piederumus var tirit ar siltu Gdeni un neitralu
mazgasanas lidzekli. Stipri netiras dalas var tirit ar augsla

It

»Jungle Gym ©“ komplekta sudaro specialiai sukonstruotos
detalés. Zaidimy aikstelés detalés yra sukurtos labai

a i tiritaju. (Esiet igs un

i, turint galvoje jusy vaiky sauguma. Detalés

slidkalnina un koka daju virsmas.)

VIRSMA APKARTEJA VIDE

* Parbaudit, vai tiecienabsorbgjosa virsma nav parlieku
sapresgjusies, ja nepiecieSams, uzirdinat. Aizpildit visus
iedobumus, pieméram, zem $lpolu sédekliem.

* Parbaudit spélu iekartas stabilitati.

* Parbaudit apkartgjo vidi, vai nav kadi tiesi briesmu
avoti, pieméram, parkarusies zari, velas auklas, izmétati
materiali.

DROSAS SPELES

UZMANIBU:

* Visu vecumu bérnu rotalas visu laiku vajadzétu uzraudzit
kadam no pieaugusajiem.

* Maciet bérniem rotalaties drosi.

* Apgérbiet bérnus atbilstosi. Izvairieties no apgérba ar
lielam pogam, brivi kritosiem apgérbiem un ap kaklu
apsietiem apgérba gabaliem, kas var aizkerties vai sapities
aprikojuma. Tapat ari velosipédistu kiveres ir janonem
pirms rotalasanas ar spélu laukuma aprikojumu.

* Pédéjais, bet ne mazsvarigais: |aujiet veselajam
sapratam izvairities no jebkuram iespé&jamajam bistamajam
situacijam.

* Jungle Gym® produkti ir konstruéti bérniem no 3 lidz 10
gadiem, ja nav noradits citadi.

DROSAS SPELES (ATT. 01)

1.Ar aprikojumu nevar rotalaties mitra laika un sala, jo
virsmas var kit slidenas, pat mikstakais segums var klat
par loti cietu virsmu. Piederumus ir janonem un jaienes
iekstelpas, ja gaisa temperatiira ir zemaka par 0° C (32° F).

2.Lietojot rotalu laukumu vai piederumus citadi, neka tie
paredzéti, var radit bojajumus vai pat ievainojumus.
Nedrikst tit vai sagriezt $tpoles, kédes, virves vai citus
piederumus. Tisana samazinas piederumu stipribu un var
iekiléties.

3.Bridinat bérnus - nedrikst:
slekt no $Upolém to kustibas laika

pot tukSas $tpoles vai citus piederumus
*$lpoties lenki
ekaraties ar ga\vu uz leju no jebkuras vingro$anas iekartas

vietas
*kert vai apturét citus bérnus kustiga aprikojuma
estaigat tuvu pie kustosiem piederumiem no priek$puses,
saniem vai aizmugures.

4.Bridinat bérnus, ka jaséz $lpolu centra ar visu svaru
uz sédek|a. Viena sédekli ir pielaujama tikai viena bérna
seédésana. Standarta pilons: vienlaikus maksimali 3 bérni
drikst atrasties spélu iekarta vienlaicigi, katrs no tiem
nedrikst bt smagaks par 50 kg. Standarta pilons ar
$0ipolém: maksimali 5 b&mi var rotalaties spélu iekarta
vienlaicigi, katrs no tiem nedrikst bt smagaks par 50 kg.

5.Kapsana uz spélu iekartas ramja vai karasanas no ta ir
janoliedz. Nokritot var giit nopietnus ievainojumus

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

$i produkta normalu darbibu garanté Jungle Gym®

pirmajam pircéjam 2 gadi perioda no iegades dienas, ja

ievéroti $adi apstakli:

* Ja defekti izskaidrojami ar bojajumiem vai defektiem
materialos vai razoSanas procesa.

* Ja rokasgramatas 1. un 2. nodalas ir ripigi ievérotas un
norades izpilditas.

* Ja produkti ir lietoti tikai spélu iekartas konstruésana
gimenes lietoSanai.

S1 IEROBEZOTA GARANTIJA NESEDZ:

* Darbu vai darba izmaksas defektivo priek§metu
remontam.

* Jebkadu negadijumu vai seclgus bc]ajumus

* Prieks kas bojati
lieto$anas, nepareizas uzstadisanas, norma\a nodlluma
ekstrému laika apstak|u un citu nestandarta situaciju
rezultata.

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are
generally accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Ja veikti jebkadi uzlabojumi sastavdalam un priek§metiem.

GARANTIJAS PROCEDURA
30 dienu laika Jungle Gym bez maksas nomainis bojato
preci, nodrosinot, ka bojata dala tiks atgriezta parbaudei,
frakts tiek iekaséts. Jungle Gym atgriezis dalu frakta
priekS§apmaksas. P&c 30 dienu perioda bojatas dalas
atgrieSanas frakts tiek iepriek$ apmaksats un Jungle Gym
sitis to atpakal Jums frakta apmaksai. Ar iegades vietu ir
jasazinas, lai autorizétu bojatas dalas atgrie$anu. Neviena
prece netiks apstiprinata bez iepriekéja Jungle Gym
raksma apsupnnawma ongmalas |egades vietai, kas ietver
numuru. Visas atgrie$anas ir japavada ar
apstiprinatu iegades datumu. In cases when a defective part
is returned to Jungle Gym, please ensure that the part is
protected against transport damage.

KLIENTA ATBILDIBA

 Klienta atbildiba ir veikt regularas parbaudes un apkopes,
kas noveérs produkta pnekslalc\gu nolletosanos
Pal un apkopes ir Sajar

* Klientam ir javeic drosibas profilakses pasakumi, lai
nodrosinatu bérnu drosibu.

Augstak aprakstitie noteikumi neietekmé klienta likumigas
tleslbas Dazu valstu |ur|sd|kc||a neple\auj augstak

iznémumus vai Z tade| tie netiek
pielietoti visos gadijumos.

Jungle Gym® patur sev tiesibas veikt izmainas materialos
un konstrukcija bez iepriekséja bridinajuma.
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* MpOBEPLTE MNOTHOCTS NPUNEraHIs Kasenel K NAThopMe Ha
Hanvte Wenel, B KOTOPBIX, HaNPYMED, MOTYT 3ACTPATS AETaN
OB UM LUHYPKY KAMIOLIOHa ASTCKOM KypTKI.

8 © AaHHBIM Crepyite  BO® MPUHAANIEXHOCTS MOXHO MbiTb TEMION BOAON C
PEKOMEHAALIAM 110 CBOPKE U He BHOCHTE v MSITKOrO MOIOLLIEro CpeacTsa. CHnsHo

n Tonbko ana o aary FOPKY MOXHO MTOMBITb MOIOLLM YCTPOVCTEOM
Toneko ana BHe i i BHICOKOrO AaBNEHYA. COBMIOAANTE OCTOPOXHOCTS, YTOGH!

Bec - 50kr. He MOBPEAVTH MOBEPXHOCTH XEN0Ga FOPK/ 1 AEDEBSHHEIE MMEHTb.

none3osateneil - 1. He nopxoauT ans aeTei Mnagwe Tpex neT.
TIOAXOAWT ANA AETe OT TPEX A0 ACCHTH neT.

ekl NPOAYKT MPEAHasHaHEH UCKTIOHUTENSHO AN HACTHORO
OMALLHErO UCTIONb30BaHMS. TTPOAYKT He NpeaHasHaveH AN
YCTIONE308aHIA B OBGLLECTERHHIX MECTAX, TaKIX KaK AP, YIHHast
AETCKaA MNOWAKKA M LLKONa

Tepes Ha“aNOM CEOPKI BHAMATENILHO MPONTUTE ARHHYIO UHCTRYKLIO
Y COXpaHITE 66 [U1 NIOCAYIOLLIETO UCTIONB30BaHIR

WHCTPYKUWUSA NO BE3OMNACHOCTU

3owa GesonacHocTn
* TomecTuTe Playset Ha pyYHTOBO/ YOTOMMMBYIO ¢ Takux

"

* Y6epTecs, HTO MATKOE YAaPONOrMOLLAHOLLEE NOKPbITHE MOA,
KauenaMi He CIVLLIKOM YTPaMEOBaHO, D HEOBXOBMMOCTH
PaGMArTE er0. 3apOBHANTE 0GPASOBABLIMECA AMKM (HATDUMED,
1104 CHfleHBAMY Kavenel)

* MPOBEPLTE YCTOMMUBOCTS KOHCTPYKLIMM UTPOBOTO KOMIIEKCA.

« MpoBepLTe 30Hy Ge30NACHOCTH HA OTCYTCTEME HABMCAIOLLX BETBeI
IEPEBLEE, BEPEBOK AT G6MIbs 1 HESAKPENIGHHbIX NEMEHTOS.

BE30MACHCTb UCMOJIb30OBAHUA

Kax TpaBa 1w Teepabiit CoVi necka. He yCTaHaenveaiiTe urposoii
KOMIITEKC Ha MOBEPXHOCTH 13 6eTOHa,
rpagus, acthansTa, i NGOVt Apyrov TEEPOM NOBEPXHOCTA.

* TI0BEPXHOCTS 3eMM A0KHA BbiTb ABCOMOTHO POBHOI; AaXe
HEBOMBLLOI YKIIOH NOBBILLAET HarPy3Ky Ha CTHIKH 1

« py MION30BaHAY UTPOBbIM KOMINIEKCOM ASTH BCEX B03PacToB
JIOMKHb NIOCTOSHHO HaXORATLCS MO MPUCMOTPOM B3POCTBIX

* OBy-uTe feTeit 6e30NaCHOCTH NP UrPax.

* OgesaiiTe AgTeil COOTBETCTBYIOLLYM OGPa3OM; vaBeraiie

* 30t 6630NACHOCTI 0603HAHAET MPOCTPAHCTEO B 200 CM CO BCEX
CTOPOH MTPOBOTO KOMMNEKCA. Hitke NPHBEASH epesieHs
PEKOMEHAYEMbIX MOKDHITAR AT 30HbI GE30MACHOCTH,

Mpeanaraembiii Matepuan MunumansHas
rny6uHa Ges
yTpam6oBKkm

Mynsia 13 KOPb! ABOHOTO UaMenbHeHis 50 cm

OpHopOAHas ApesecHas CTPYXKA 50 cm

Menkui rpasiii 50 cm

Menkiti necok 50 cm

Tpase

* YCTPaHHTE U3 305! GE30NACHOCTH BCE, Ha HEM MOXHO CrIOTKHYTHCS
— KaMHi, KOHI M .1,

* B 30H8 GE30MACHOCTH HE AOTIKHO HAXOUTECH HIIKAKIX
KOHCTDYKLi, 3860POB, rapakeli, AOMOB, CB1CAIOLLYIX BETEeii
7IBPEBLEB, GMbEBbiIX BEPEBOK, SMEKTPUHECKIX MIPOBOSIO 1 PO
roMex.

* He pacrionaraiire Balu UrpOBOit KOMIIEKC B HANPaBeH MPOXOR0B

U AOPOXEX.
* JTi060/1 GOPAOP, UCTIONb3YeMbilt 15 OKAHTOBKY HA3EMHOTO
NIOKPITWS, AOTKEH £ 0HbI

(naHAWADTHSIE GANK WA POYHIE OrPAXAGHHS).

din cauza suprafete i, in pe

de inghet, chiar si cel mai moale pavaj poate deveni o
suprafata foarte dura. Accesoriile trebuie indepartate si tinute
in casa atunci cand temperatura scade sub 0° C (32° F).

2 Utilizarea locului de joaca sau a accesoriilor in orice alt mod
decat cel specificat poate duce la deteriorarea acestora, sau
chiar la véitamiri. Nu rasuciti sau acoperiti leaganele, lanturile,
franghiile sau orice alte accesorii. Rasucirea va reduce
rezistenta accesoriilor si poate provoca prinderea acestora.

3 Atentie: copiii nu trebuie sa:
ssara din leagane atunci cand sunt in migcare

BE3ON. YCTAHOBKM

o [16TW He AOMKHbI HAXORTECS! B PABONE 30HE A0 TeX MOp, MoKa
30Ha 6e30MACHOCTH He GYZIeT OCBOBOXAGHA OT BOSX MDENATCTEMA,
VIrPOBO/A KOMIIEKC MONHOCTHHO CMOHTUDOBAH, KPEMIEHHA SATAHYT!
U TIpOBEDEHSI, @ PAGOIE MHCTPYMEHTS! YGPaHb! C TepPUTOpMY
[AETCKO Nnowiaziku.

ven 11 OBEXAbI CO LUHYPKaMI,
CBOBOAHOI OAEX bl 1 WHYPOBKU. He A0TyCKABTCS 1CToNs308aHIe
B6IIOCHNEAHEX LLNEMO.

* PYKOBOACTBYVTEC 3APAB5IM CMBICTOM /1R MPEAOTBPALLEHYS
MIOTEHUATIbHO HEBES0MACHIX CHTYaLA

neturi astriy kampy ar i$sikidusiy daliy ir yra apsaugotos
nuo visy rasiy oro salygy poveikio. Visos komplekto detalés
atitinka EN 71-1,-2,-3,-8 ir -9 (Europos saugos standartas)
asmeniniam naudojimui, jei Zaidimy aikstelé teisingai
sumontuota ir naudojama laikantis instrukcijoje pateikty
nurodymuy. Nenukrypkite nuo $iy plany ir patys nekeiskite

Konstrukcuos
Tik buitini jimui. Naudoti tik lauke.
Maksnmalus naudotojo svons 50 kg Maksimalus
3 mety. Tinka

Sis gaminys yra skirtas vienai $eimai. Jei gamlnys
jrengiamas viesai, kaip visiems skirta zaidimy aikstelé, jis
naudojamas ne pagal paskirtj.

Prie$ pradédami montavimo darbus, atidZiai perskaitykite

kad prireikus véliau galétumete ja pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI

ZAIDIMY SAUGOS ZONA

* Padékite playset ant negrjstu stabilaus pavirsiaus,
pavyzdziui, zolé arba kieto smélio sluoksniu. Nejrenkite
Zzaidimy aikstelés ant betono, Zvyro, asfalto ar kito kieto
pavirSiaus.

« Zemés pavirsius turi bati lygus. Jeigu statote zaidimy
aikstele ant $laito, ji gali pakrypti ar pasvirti. Pasvirimas
papildomai apkrauna visus sujungimus ir varztus, todél po
kiek laiko sujungimai gali atsipalaiduoti ir iSnirti.

o Zaidimy saugos zona vadinama zona 200 cm atstumu
j visas puses nuo zaidimy aikstelés. Nukritus ant kieto
pavirdiaus galima sunkiai susizeisti. Zemiau pateikiamas
rekomenduojamy pavirSiaus dangy sarasas. Sia medziaga
padenkite visa zaidimy aikstelés saugos zona.
Sitloma Zi i
Dvigubo smulkinimo Zievés mul¢ias 50 cm
Vienodo smulkumo medzio skiedros 50 cm
Smulkus zvyras 50 cm
Smulkus smélis 50 cm
Zolés

« Zaidimy aikstelés saugos zonoje neturi biti jokiy
konstrukcijy, tvory, garazy, namy, nusvirusiy $akuy, virviy
skalbiniams dZiauti, elektros laidy ir kitokiy kliaciu, kurios
trukdyty vaikams saugiai Zaisti.

* Nejrenkite zaidimy aikstelés taip, kad link jos eity takai ar
Saligatviai.

* Borteliai, kuriais apribojamas danga padengtas pavirsius,
turi biti uz zaidimy aikstelés saugos zonos riby (tai gali
bati dekoratyvinés medienos ar kitokie borteliai).

agylis

SAUGUS MONTAVIMAS

* Neleiskite vaikams biti darby zonoje, kol zaidimy aikstelés
saugos zonoje yra kokiy nors klit¢iy, aikstelé nebaigta
montuoti, detalés nepriverztos ir nepatikrintos, jrankiai
ir kiti daiktai, kuriy neturéty bati zaidimy aiksteléje, nesurinkti.

* Patikrinkite visas dalis ir i$sidéliokite jas taip, kad bty
lengva pasiekti ir galétuméte jas sumontuoti reikalinga
eilés tvarka. Patikrinkite jas pagal daliy sarasus.

* Pjaudami, grezdami, obliuodami, beicuodami ar
montuodami zaidimy aikstelés dalis, vilkékite tinkamus
drabuzius ir apsaugos priemones (pavyzdziui, apsauginius
akinius, kauke ir pirstines), ypac tuo atveju, jeigu dirbate
su aukstu slégiu apdorota mediena.

» Laikykités naudojamy jrankiy ir prietaisy gamintojo saugos
nurodymy.

* Kad nenuvirsty ar nepasislinkty i$ savo vietos, zaidimy
aikstelé turi biti saugiai pritvirtinta prie Zemés. Jei
stulpai i§ Zemés lengvai iSsitraukia, juos reikia jbetonuoti.
Pasirlipinkite, kad tvirtinimo prie Zemés elementai
nekySoty i§ Zemés, nes vaikai gali uz jy uzklidti.

* Sumontave aikstele nepamirskite metalo pjuklu nupjauti
visy pavojingai ky$anciy varzty ir kity tvirtinimo detaliy
galy. Astrias briaunas nudildykite metalo dilde.

* Kad vaikai neprisivaryty raksciy, medj nuslifuokite Svitriniu
popieriumi. Taip pat Svitriniu popieriumi arba metalo dilde
suapvalinkite iki 3 mm spindulio visus kampus.

* Prie $io rinkinio netvirtinkite papildomy elementy,
pavyzdziui, virviy, grandiniy, laidy ar kity elementy.

*Su ,Jungle Gym * “ gaminiais nenaudokite kity gamintojy
gaminiy, nes tai gali neigiamai paveikti jy naudojimo
sauguma.

* Su ,Jungle Gym ®“ stpyniy kabliais naudokite tik virviy
fiksatorius ,,Rope Locks™*. Nenaudokite ,,Rope locks™*
fiksatoriy kitais tikslais, pavyzdziui, alpinizmui ar
kroviniams kelti.

eJeir kietmedis, i nuo medien
tankio, gali prireikti iSgrezti didesnio skersmens
bandomasias angas.

* Stipyniy kablio LS sriegis turi biti iki galo jsuktas j
mediena, kad tvirtai laikytysi skersinéje sijoje. Svarbu,
kad slipyniy kablys bity tinkamoje padétyje. Netinkamai
jtvirtintas arba netinkamoje padétyje jtvirtintas stpyniy
kablys gali sullzti arba i$sitraukti ir sukelti trauma! Due to
exceptional wearing do not use metal on metal.

* Atstumas tarp stpyniy elementy (pavyzdziui, sipyniy
kédutés) ir Zemés turi bati ne mazesnis kaip 35 cm.

* Atstumas tarp elemento ir rémo turi buti ne mazesnis kaip
30 cm.

* Atstumas tarp stpyniy kabliy turi bati 45 cm.

* Atstumas tarp stpyniy elementy turi bati 45 cm.

* Kopimui skirta virvé ir virvinés kopécios visada turi biti
saugiai pritvirtintos ir virsuje, ir apacioje, nes laisvai kabanti
virvé gali susimazgyti, ir vaikas gali joje susipainioti.

PATIKRINIMAS IR PRIEZIURA

Siekiant uztikrinti visy Zaidimy aikstelés naudotojy sauguma,
prasidedant sezonui ir toliau du kartus per ménes; aikstele
reikia tikrinti pagal Zemiau pateiktus saugos nurodymus. Jei
techniné priezitra atliekama nereguliariai, Zaidimy jranga
gali apvirsti ar sukelti pavojy kitokiu blidu.

METALINES DALYS

 Patikrinkite, ar gerai uzverztos metalinés dalys. |spéjimas:
per stipriai priverztos metalinés detalés traisko medienos
pluosta, todél lentos gali suskilinéti.

* Patikrinkite metalines dalis, laikiklius ir sGpyniy kablius,
ar jie nepradéjo rudyti, nes dél ridziy jos gali pasidaryti
silpnesnés. Jeigu reikia, atskiras dalis pakeiskite naujomis.

* Patikrinkite tvirtinimo Zeméje elementus ir sitikinkite, kad
jie gerai laikosi. Jeigu reikia, pakeiskite jy vietg arba juos
pacius.

PRIEDAI (JEIGU YRA)

* Patikrinkite ,,Rope Locks™* virviy fiksatorius, ar jie
tinkamai pritvirtinti prie ,Jungle Gym*“ stipyniy kabliy.
Patikrinkite ,,Rope Locks HC* fiksatorius kelioms
sekundéms visu svoriu pakibdami ant kiekvienos stipyniy
virvés. ,Rope Locks SC* fiksatorius galima patikrinti
kelioms sekundéms visu svoriu atsisédus ant detalés. Jei
reikia, atskiras dalis pakeiskite naujomis.

Jeigu dalys girgzda, ,Rope Locks HC* fiksatorius galima
sudrékinti vandeniu ar sutepti augaliniu aliejumi,
pavyzdziui, alyvy aliejumi.

* Patikrinkite spyniy sédyniy ir skersiniy vientisuma,

sk

Stavebnica Jungle Gym ® obsahuje $pecialne vyvinuté
komponenty. Tento material bol kontruovany s velkou
starostlivostou tak, aby bezpecnost vasich deti bola na
prvom mieste. Jednotlivé konstrukéné diely nemaju ostré
hrany alebo vyénievajlce ¢asti a st chranené proti vSetkym
druhom pocasia. Vsetky diely stavebnice zodpovedaju

EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Eurépska bezpe¢nostna norma)

pre sikromné pouZitie, za podmienky, Ze vybavenie
ihriska je zmontované a pouzivané spravne, podla tejto
prirucky. Nerobte zmeny voci tymto vykresom a nemeite
konstrukciu.

Upozornenia. Iba na doméace pouzitie. Len na vonkajsie
ie. Maximalna vaha osoby je 50 kg. Maximalne
mnozstvo os6b je 1. Nevhodné pre deti do troch rokov.
Vhodné pre deti od 3 do 10 rokov.

Tento vyrobok je uréeny len pre privatne pouzivanie v jednej
rodine. Instalacia pre verejnost pre obyvatelov sidliska
znamena porusenie Ucelu pouzitia.

Skor ako za¢nete z montazou precitajte si dokladne

tieto pokyny a odlozte si ich tak aby ste sa k nim mohli

v buducnosti vratit.

BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNY PRIESTOR NA HRANIE

* Umiestnite playset na nespevnenom stabilny povrch,
ako s trava alebo pevna vrstva piesku. Nemontujte
Vasu ihriskovd konstrukciu na betén, Strk, asfalt, alebo
akykolvek tvrdy povrch.

. Povrch zeme musi byt rovny. Instalacia vasej ihriskovej

« Ecn He yKasaHo ukoe, usnienvs Jungle Gym® rp A
neTeit 8 Bopacte oT 3-x 740 10 fiet.

BesonacHoe ucnonb3osanme (puc. 1)

1 OBOpY0BaHHE HENb35! HCMONLIOBATH NPY BIAKHOI 1 MOPOBHOM
noroge. Mpit GHIDKEHIN TeMNEpaTypbI Hibke 0° C NPUHAZNEXHOCTA
HEOBXOZVMO NEPEHECTU B NOMeLLIEH/E,

2 He venonsayiiTe UrPOBOI KOMANEKC Y MPUHBZNEXHOCTH He N0
HaaHaveHVIo. He CMaTLIBAIITE U He CKpyWVIBAIITE Kavenu, Lienv,
BEPEBKM 1 MPOHME MPUHAATIBXHOCTH. CKPY-MBaHME CHIKAET
POYHOCTS MPYHATIBXHOCTEI M MOXET CTaTb MPUMMHOM
HECHACTHOTO Gy ast

3 Mpeaynpeave aeTein © Tom, uto HENB3S:

* NIPbIFaT C Ka|Enei, HaXOMALLWXCH B ABIKEHAN

* pacKa/IBaTb NyCTble KauenVt 1 ADyrie MpeaveT!

* KavaTkCs Ha Kasensix oL yrnom

* BUIGETb BHII3 FOIIOBOV HA NOGOM B/IEMEHTE UTPOBOTO KOMMNEKCE

 XBATaTL WM OCTAHABAMBATL ADYTOr0 PebeHKa Ha MoGOM
BIKYLLIBMCS NipezeTe

* HAXOQWTLCS BGAMAN, Nepes, MeXAY WV NO3aAM NHoGbIX
ABAKYLUXCA OBLEKTOB

4 OBBSACHUTE [8TSM, HTO KaYBMISMU HYKHO NO/Ib30BATECS CHA 110
LHTPY, BCM BECOM Ha cuaeHbe. Ha creHbe MOeT HaxopmTbCst
TOMLKO OFYH PEGEHOK. CTaHRAPTHA GaLLIS: OfIHOBPEMEHHO
0b30BATLGS UPOBbIM KOMIIEKCOM MOTYT He 60f1ee 3-X
JeTeil, Becom He Gonee 50 Kr. Kaxabli, CTaHiapTHas Galus +

171 MOTbeMa 1 YCTaHOBKY GaNlok, Pam 1 Txensix

HEOBXOMAMO He Meriee Ay BIPOCTIbIX.

* MpoBepLTe BCE CEOPOMHIE ANEMEHTbI 1 CrPYMMMDYVTE UX PAAOM C
MeCTOM C60pKit. CBEpLTe WX CO COPOHEIM TMCTOM.

* Ipu pacninke, CaepAeHIH, LUNMGOBAHIN, OBPABOTKE MOPWKOY

*sa legene scaune goale sau alte accesorii goale v cBopke onexay
esi se legene intr-0 parte 11 CPE/iCTEA SALNTH! (HAMPUMED, SALLWUTHSIE 04KV, MACKY OT MbifiA,
s stea atarnati cu capul in jos pe orice piesd a setului de pyasiLbi)

gimnastica * Crepyiite WM i no
*s3 prindd sau s opreasca un alt copil din orice in Bamn "
miscare o6opyaosaHus.

*s& meargd aproape de, in fata, intre, sau in spatele
accesoriilor in migcare

4 Atentie: copiii trebuie sa se aseze in centrul leagénelor cu
toatd greutatea pe scaune. Este permisa agezarea unui singur
copil pe fiecare scaun conceput. Un pilon standard: maxim 3
copii au voie sa utilizeze setul de joacd, cu o greutate maxima
de 50 kg fiecare. Un pilon standard in combinatie cu un leagan:
maxim 5 copii au voie sa utilizeze setul de joacd, cu o greutate
maxima de 50 kg fiecare.

He BcTaaitre Ha nnaTtopMy [0 MOTHOTO OKOH-aHIS CGOPKN

UrPOBOTO KoMIINeKCa.

* He sakwvaiiTect CGOPKO/! B MIOX/IX MOTORHbIX YCTOBUSX.

* VIFpOBOiA KOMIITEKC FOMKeH GbiTs HAAEKHO 3aKpenfeH Ha rpyHTe,
47061 €70 HaKIoH W Mpw
PHIXIOCTH 10485, NO3BONSHOLLEH NETKO U3BNIEHb ONOPHbIE CTONGHI U3
FDYHTA HEOBXOMMO WX LIBMEHTUDOBAHIE. YBGAATECS, HTO FYHTOBbIS
aHKEPbI HE BLICTYNAOT HaA MOBEPXHOCTHIO JEMH.

» Mocne CGOPKI MCONL3YITE HOXOBKY 11O METANNY A yaaneHHs

5Este interzisd catararea sau agétarea de cadrul echi tului
de joacd. Caderile pot avea ca rezultat vatamari grave.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORILOR

Supus unei utilizéri normale, acest produs este garantat de

Jungle Gym® cumpdratorului initial pentru o perioada de 2 ani

de la data cumparérii, cu urmétoarele conditii:

* Ca defectiunile respective s fie datorate unor crapaturi sau
defecte ale materialelor sau unor defecte de fabricatie.

* Caindicatiile pentru piesele 1 si 2 din manualul cu instructiuni
s fi fost respectate si urmate cu strictete.

* Ca produsele sa fi fost utilizate numai la asamblarea seturilor
de joacd exclusiv pentru utilizarea domestica a acestora de
catre o singura familie.

ACEASTA GARANTIE LIMITATA NU ACOPERA:

* Manopera sau costul manoperei pentru inlocuirea articolului
defect.

* Orice pagube incidentale sau indirecte.

* Articole deteriorate din cauza vandalismului, neglijentei,
utilizarii necorespunzatoare, instalarii necorespunzatoare,
uzurii normale, conditiilor climatice extreme sau a altor conditii
anormale.

* Cases of fading of colours or minor deviations which cannot be
technically anticipated or prevented are generally accepted in
trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural integrety of
the unit.

* Orice modificari efectuate in plus la componente si accesorii.

PROCEDURA DE GARANTIE

in termen de 30 de zile, compania Jungle Gym va inlocui gratuit
produsele defecte, cu conditia ca piesele defecte s fie returnate
pentru control, cu plata costurilor de transport. Jungle Gym va
returna piesa cu costul transportului preplatit. Dupa o perioada
de 30 de Zile, returnati piesa defecta cu costul transportu\ul

BbICTY! KOHLIOB GOMTOB M APYIVIX KPEMEXHIX

Warep#an0s. OBpAGOTAITE OCTPHIG KD HATEHAKOM O MGTanTy

s npes 3aH03 0B6pAGOTAINTe AeBECiHy

6ymaroii. Boe yribl HEOBXOAMO OBPAGOTATS HaXKa|HOI Gywaroii

VM HAATIbHUKOM 110 METanny 0 PaANyca B 3 M.

He yCTaHABIMBAITE Ha «[KaHTN [JKUM» AOTONHUTENbHbIX

MDEIMETOR, TaKiIX KaK KEHATbI, Lien, BEDEBKM 1 MpOee.

* He komButHvpyiiTe wanenvs Jungle Gym® ¢ vagensami Apyrux
npouseopTenet

* Bawku Kpenens Bepesok Rope Locks™ CrIGAYeT UCnons3osaTs

TOMLKO & KOMB/HALIAV C KpioKaMM A Kaseneit Jungle Gym® Swing

Hooks. Kperinesn sepesok Rope locks™ Hensas 1crionkaosas A

APYTUX UG, TAKVIX KaK CKaIIONa3aHIe Wik MOITbeM rPy30s.

Peas608as 4aCTb KPIOKOB A1 Kaveneih Swing Hook LS omkia

6biTb NOTHOCTHIO BKPYHEHa B AEPEBO0. BaXHO TaKke, HTOBb! KPIOKN

Swing Hook Gbi ot 1 B COOTBETCTBYIOlLIEM

nonoXeHM.

* PacCTORHIe Mexay MpMHATNIEXHOCTSIM Kadeneih (Hampuep,
CupeHben) U 3emeih AOTKHO GbiTb He Metee 35 CM.

Jloro. i Monyrb Add-on Jungle Gym Module: He Gonee 5
AeTeih (MaKe. 50 k) Kaxabit.
5 Henlban 3a61PaTLCS Ha KDbiLLY WM Ha BEPX Kadene (Moays).

OFPAHUHEHHAS! FAPAHTMS! IPOU3BOAVTENS
Tp¥ YCA0B/M LieAeBoro Uerof3osaris Jungle Gym® npeocTasnset
M18PBOHANATIEHOMY MOKYNATENK0 ABHHONO U3AGNNA FAPAHTVIO CPOKOM
Ha 2 032 OT AaTbl MOKYITKMA Ha CIBAYIOLX YCAOBHSX:
[Py YCRoBM, 4TO Takvie AeieKTb! CBA3AHHLI C AecheKTam n
wnn fiechexTam
« P YCTIOBAY TOMHORO COBIOREHIR U CIIE0BaHIR TPEGOBaHISM
508X 4acTelt 1,21 3 iaHHO UHCTPYKLIAV.
 Ipy1 YCNIOBAM, 4TO M3ESIME UCTIONB30BANIOCH TOMBKO S
CTPOVTENLCTE UTPOBOTO KOMINEKCa A YaCTHONO MCTIOb30BaHYS
Ofoi cenmbeit

N [JaHHas! OPAHAHEHHas FapaHTUs He MOKPhIBaeT:

# PaGOTy UM CTOMMOCTB PABOTI N0 3aveHe AEHEKTHONO SEMeHTa.

 CTOMMOCTS A0CTABKIA SAMEHREMON AETANN 110 VCTE eHIN
UHAYaNILHOrO 30-LHEBHOMO CPOKa.

© HUKaKIX OBO4HBIX W KOCBEHHbIX YEHITKOB,

« [leTany, nosp \Ranvama, H
HELIENIEBOrO VCTIONB30BaHIR, HEMPABITEHON YCTaHOBKY,
€CTECTBEHHOTO UBHOCA, IKCTPEMAbHbIX NOFOAHBIX YCTIOBMIE M
VHbIX HEHOPMATbHbIX YCTIOBMT.

* KocmeTueckite FeheKTsi, He BIMSIOLLYE Ha CTDYKTYPHYIO
LienocTHoCTs vagenva

* Ciy<ayt BLILBETAHIR KDACKM W HESHAUMTENbHbIX OTKNOHEHNT,
KOTOPBIE HE MO/ GbiTb TEXHUHECKI NPEAYCMOTPEHb! Hiln
NIPEAOTEPALLIEHS, U SBNFIOTCA B LSTIOM MPUEMAGMbINM B AaHHOT
otpacin.

na svahu moze sposobit jej naklananie alebo
Lroztahovanie®. Toto naklaranie spésobi dodatoéné
namahanie vSetkych spojov a po ¢ase sa tieto moézu
uvolnit a stratit svoju funkciu.

* Bezpecny priestor na hranie siaha 200 cm za vsetky strany
ihriskovej konstrukcie. Pad na tvrdy povrch méze sposobit
vézne poranenia. Kryciu povrchovu vrstvu vytvorte po
celej bezpecnej hracej zone. V dalSom je uvedeny zoznam
doporucenych povrchov.

Navrhovany material nezhutnena hibka
Dvakrét drvena mulCovacia kéra 50 cm

Rovnomerné drevené struzliny 50 cm
Jemny $trk 50 cm
Jemny piesok 50cm
Tréavnik

*V bezpe&nom priestore na hranie sa nesmua nachadzat
Ziadne konstrukcie, ploty, garaze, domy, visiace vetvy,
$nury na pradlo, elektrické kable a iné prekazky, aby bolo
hranie bezpe¢né.

* Neorientuijte ihriskovii konstrukciu v smere chodnikov
alebo priechodov.

* Akékolvek oramovanie pouzité pre ohrani¢enie krycej
vrstvy povrchu musi byt mimo bezpeénej hracej zony.
(Lemovacia gulatina alebo iné ohranicenie)

BEZPECNA MONTAZ

* Deti sa musia zdrziavat mimo pracovného priestoru az
dovtedy, kym sa v hracom priestore nenachadzaju Ziadne
prekézky, ihriskova konstrukcia je kompletne zmontovana,
véetky spojovacie ¢asti boli dotiahnuté a prekontrolované
a véetko naradie a iné predmety, ktoré nepatria na ihrisko,
boli odstranené.

* Skontrolujte v3etky diely a usporiadajte ich systematicky
podla skupin tak, aby ste ich mali v dosahu. Porovnajte
ich so zoznamom dielov.

 Pri praci majte obleceny spravny pracovny odev
a pouzivajte ochranné pomécky (napr. bezpecnostné
okuliare, masku proti prachu a rukavice) pri pileni, vitani,
braseni, natierani, alebo montaZi konstrukcie, hlavne ak
pracujete s drevom upravovanym pod tlakom.

* Pri pouzivani nastrojov a naradia dodrzujte bezpe¢nostné
doporucenia vyrobcov.

* Ihriskova konstrukcia musi byt bezpe¢ne ukotvena, aby
sa zabranilo jej prevrhnutiu, alebo postivaniu. Ak pédne
podmienky umoziiuju lahké vytiahnutie kolikov, je
potrebné ich zabetonovat. Zabezpecte aby ukotvovacie
prvky netr¢ali zo zeme, pretoze deti by sa mohli o ne
potkynat.

* Po montazi odrezte pomocou pilky na zelezo vietky
vystupuijlice zavitové konce skrutiek a ostatnych
upeviiovacich prvkov. V8etky ostré hrany odstrarite pilnikom
na kov.

* Aby ste predisli zadieraniu triesok, zahladte drevo
brasnym papierom. Taktiez vSetky hrany zaoblite brasnym
papierom, alebo kovovym pilnikom na polomer 3 mm.

* Na tuto cvicebnu konstrukciu nepripajajte Ziadne dalsie
CGasti, ako su lana, retaze, tazké povrazy a iné veci.

* lioGsie & KOMIIOHEHTb 1
1 MOPAAOK FrapaHTWIHOTO 0BCAYKUBAHNS

B Teuervie 30-AHeBHOrO Mepriofa Jungle Gym® GeorinaTHo sameT
RecheKTHbIE UGNV, PV YCNOBUM OTTPABK AeCeKTHON feTan
/NS MPOBEPKY C OMATO AOCTABKY nonyaTenem. Jungle Gym®
BO3MECTUT NPEAIOMNaHeHHbIe PACKOAbI 110 OTpasKke AeTani. Mo
UCTeeHI 30-AHEBHOrO NepUofa, BO3BPAT AcheKTHbIX AeTaneii
OCYLIECTBNSETCS C ONNATOlh A0CTaBKM OTPaBHTeNeM. Jungle Gym®
oTnpasyT Baw 3aviery ¢ ONNaToii 3a cuer nony-arens. Mepea

exay o W Hecywieit
KOHCTPYKLWiE/i OKHO GbiT He Mexee 30 Cu.

* PaccTostie Mexay kpiokanii Swing Hook 4omio 45 cm.

. Mexay Kavenei JOMKHO

COCTaBNATL 45 CM.

* Bopeska A niasanvs Climbing Rope 1k BepesosHas NlecTriLa
Rope Ladder A0mkHbi GbiTb MOCTORHHO 3aKPENeHs| CBEPXY 1
CHI3Y, MOCKObKy CBOGOLHO BICALIAA BEPEBKa MOXET pYBeCTM
K YAyWeHV 0. BepeKM He FOMKHbI VMET BOSMOXHOCTIA
3RIECTHIEAHIS B MIETIIO,

TIPOBEPKA 1 OBC/Y)KUBAHVE
[in 0Becrie exis Ge30NACHOCTH HEOBXORVIMO MPOBOAMTH OMMCaHHYHO
HIDKE MPOBEPKY GE30NACHOCT UTPOBOTO KOMINEKCA B HAjaNle
KEKAOTO CE30Ha U ARIEE [ABX(I5! B MECAL| B TEUeHIS BCT0 nepuoda
CE30HHON HCTI0E308aHIR. MU HEOBXOAMMOCTH OTPEryIUpYiTE

VA 3BKDENVTE COOTBETCTBYIOLLIME SIEMEHTbI. SAMEHITS SMEMeHTb!

preplatit, iar Jungle Gym va va trimite inapoi piesa
cu plata costurilor de transport. Trebuie contactat magazinul de
unde a fost cumparat produsul pentru a obtine autorizarea de
returnare a piesei defecte. Nici un produs nu va fi acceptat fara
aprobarea scrisa prealabild a companiei Jungle Gym acordata
magazinului de unde a fost cumpérat initial produsul, care va
include un numér de autorizare. Toate produsele returnate
trebuie insotite de dovada datata a cumpérarii acestora.

RESPONSABILITATILE CLIENTULUI

* Clientul este responsabil pentru efectuarea unor inspectii
si operatiuni de intretinere periodice pentru a se asigura ca
produsul nu se uzeaza prematur. Aceste inspectii si operatiuni
de intretinere sunt mentionate in prezentul manual.

 Clientul trebuie sd ia toate masurile de precautie necesare
pentru a garanta siguranta copiilor.

Declaratia de mai sus nu afecteaza drepturile legale ale unui
client. Datorita faptului ca anumite jurisdictii din unele téri nu
permit excluderea sau limitarile stabilite mai sus, este posibil ca
acestea sé nu se aplice in toate cazurile.

Jungle Gym ® isi rezerva dreptul de a aduce modificari
materialelor si designului fara o notificare prealabila.

040_305_RAI_RO_0200_20140730_NLA

KOMIIBKCA B G436 UX 0B Ecm nposepKa o
COCTOSHWA HE GYRET MPOBOAHTCR PETYIRPHO, PABOYEE COCTORHHE
VPDYLLIKI MOX@T YXYAUWATEOR W CTaHOBUTHCR OMaCHbIM.

* pOBEPLTE MPOHHOCTS 3aTSHKKM BCEX METANMMHECKYX KpenneHi
BHUAMaHVie: NIEPETAHYThIE KDErNeHIA paspyLuaIoT BonoKHa
PEBECHHS! Y MPBOJSIT K € PaCCTORHO.

* [POBEPLTE MPOHIE METANIMMECKYE SNEMEHTSI, KDOHLLITERHb 1 NeTNA
Kaveneit Ha HaNNie PXABI/HL.

* POBEPSTE HAREKHOCTS KPEMNIEHUS PYHTOBLIX BHKEPOB.

* poBepSTE B0 3arnyLLKN GOTO M OCTPbIX YOS,

MpuHagnexHocTH

* MpoBepsTe MPaBUbHOCTS kperinenvs Rope Locks™ Ha netnax
Kaseneit Jungle Gym® Swing Hooks. [} NpoBepKY 3amkos
KpenneHi Bepesok Rope Locks HC, MOBUCHTE HECKOMbKO CeKyH
BCEM CBOVIM BECOM Ha KaxXI01 U3 BEDEBOK Kaueneli. [ina npoBepki
Rope Locks SC npyicsiiTe Ha AETans Ha HeCKOMsKO CexyHa. Mpu
BO3HYKHOBEHWH CKpUTA Rope LOcks HC MOXHO CMOAHTS BOROR Wi
PACTUTEbHbIM MaCAIOM, HaNPUMED ONMBKOBbIM.

* MPOBEPST LIBNIOCTHOCTS CHAHSA M PaMbi Kasened. TposepsTe
BPEBK/1 KAENElE Ha HANAMUE USHOCE 1 NOTEPTOCTS BONIOKOH. [
06CAGA0BAHIA BEPEBKY PA3BEPHHTE NP, B KOTOPSIX OBHAPYXEHa
110T8PTOCTH U MPOBEPLTE BOMOKH HA HAN-IE PA3PHIBOS.
TPOBEPsTE PeMeHs GE30MACHOCTH Ha KaHENAX AT Mabilueit
Baby Swing.

Vi peram CBABATHER C TONKOI
NPOAAKI [ MPEABAPHTENIBHONO COMNIACOBAHYR B03BPATa. Hukakite
U3AENM HE GYAYT MDMHATHI 663 MPEABADMTNSHON MMCHMEHHOTO
0p0GpeHs OT Jungle Gyme®. Boe BO3BPaTS! AOTKHI COMPOBOXAATEEA
RATVPOBAHHEM MOATBEPXAEHMEM NOKYTIKH, B Crysae Bosspara
fecherTHo/ feTany 8 Jungle Gym®, HEOGXORAMO OGeCrIeuH TS ee
3AULTY OT NOBEXGHMIE NP NBPEBOSKe.

N 0683aHHOCTH KAMeHTa

 OBA3HHOCTLIO KIVGHTa SIBNAETCA MDOBELIGHIE PEryNAPHBIX
POBEPOK 1 06 vanens ansa ero
NPExXAEBPEMEHHOrO U3HoCa. [POLIEAYPa MPOBEPKIA 1 OBCHYXVBaHIA
OnViCaHa B AaHHOV MHCTPYKLUA.

o KIMEHT AOMKeH MPUHWMATH BCE Mepbl [ 0BeCrieHeHvs
6esonackocTy feTe

Jungle Gym® OTKaSHIBAETCH OT BCEX APYTUX MPEACTABNEHUI 1
FapaKTUiA, TI06OrO BAA, FBHBIX WM NIOAPA3YMEBAEMBIX, (haKTIMECKIX
WA B CUny 33KOHa, BKTIOHAS, G63 OTPaHVI|EHVI, MIOAPAsYMEBaBMYIo
FaPAHTUIO NPUTOAHOCTI [U1R MDOAEXY M TIOADA3YMEBAEMYIO FapaHTHO
MPUTOAHOCTI A1 ONPAETIBHHOY LW,

3aRBIeHHO BBILLE HE 3ATPArMBAET YCTAHOBNGHHbIE 32KOHOM NPasa
noTpeBHTENs. MOCKOAbKY HEKOTOPHIE IOPUCAVIKLIAM B HEKOTOPIX
CTparax He AONYCKAIOT NPUMEHeHHE ChOPMYNMPOBaHHbIX BbILLE
UCKIIOHEHUI U OFPRHIHEHI, OHA, B HEKOTOPBIX CAlyHasiX MOTYT
6biTo HEMPUMEHINb

Jungle Gym® 0CTABRET 33 COGOM MPABO BHOCHTL MANEHEHHS
MATEpUalTs! 1 KOHCTPYKLIVO 623 NP ABAPUTETIbHOMO YBEROMTeHYS
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oh inujte vyrobky inych vyrobcov s vyrobkami Jungle
Gym*®, pretoze to moze ohrozit bezpecnost.

*V kombinacii s Jungle Gym® hojdackovymi hakmi pouzivajte
len Rope Locks™ (lanové zamky). Rope locks™ nepouzivajte
nainé Ucely, ako napr. pre horolezectvo alebo tahanie bremien.

* Ak sa pouziva tvrdé drevo, bude mozno potrebné vyvitat
vodiace diery so $ir§im priemerom, v zavislosti od hustoty
dreva.

 Zavitova Cast haku hojdacky (Swing Hook LS) musi
byt zaskrutkovana do dreva Uplne a pritiahnuta prie¢nym
nosnikom. DéleZité je aby ste Swing Hook ustavili do
spravnej polohy. Nespravne namontovany, alebo ustaveny
Swing Hook (hak hojdacky) sa méze odlomit alebo
vytiahnut a sposobit traz! Due to exceptional wearing do
not use metal on metal.

 Vzdialenost medzi prislusenstvom hojdacky (napr.
sedackou hojdacky) a zemou by mala byt minimalne 35 cm.

 Vzdialenost medzi prislusenstvom a ramom musi byt
minimalne 30 cm.

* Vzdialenost medzi hakmi hojdacky (Swing Hooks) musi byt
45 cm.

* Vzdialenost medzi ¢astami hojdacky musi byt 45 cm.

* Lano na $plhanie a lanovy rebrik musia byt vzdy zaistené
hore aj dole, pretoze volne visiace lano sa moze zauzlit do
drziaka a deti sa mézu dofiho zamotat.

KONTROLA A UDRZBA

Pre uzivatelov ihriskovej je potrebné
vykonavat dolu uvedené bezpecnostné kontroly na zaciatku
kazdej sezony a potom dva krat mesacne pocas uzivacej
sezony. Ak sa nevykonavaju pravidelné udrzovacie kontroly,
hratka sa mdze prevratit alebo méze byt inak nebezpeéna.

KOVOVE KOMPONENTY

* Skontrolujte vSetky spojovacie Easti, ¢i su dotiahnuté.
Pozor: prili§ dotiahnuté kovové Easti narusia vlakna dreva
a sposobia rozstiepenie.

* Skontrolujte tiez ostatné kovové Gasti, konzoly,
hojdackové haky na zhrdzavenie, ktoré moze ovplyviiovat
ich pevnost. Ak je to potrebné, vadné Gasti vymerite za
nové.

 Skontrolujte ukotvenie v zemi a presvedcite sa, ¢&i je
zaistené. Ak je to potrebné, kotviace Casti prestavte, alebo
vymerite.

PRISLUSENSTVO (AK PRICHADZA DO UVAHY)

* Skontrolujte Rope locks™ (zamky lana), ¢i su spravne
nasadené na Jungle Gym hojdackovych hakoch. Pri kontrole
Rope locks HC (zamkov lana) sa zaveste celou svojou vahou
na kazdé jednotlivé lano hojdacky na niekolko sekund. Rope
Locks SC je mozné posadenim sa na zari

pazilrékite, ar nenuspuro ir ar nenusitryné stipyniy virvés.
Norédami patikimai virve jvertinti, praskleiskite virvés

gijas ties ta vieta, kur ji nusitryns, ir atidziai patkrinkite,

ar nesutrakis jos plauseliai. F kadikiy

slipyniy apsauginj dirza. Jei reikia, atskiras dalis pakeiskite
naujomis.

* Patikrinkite ¢iuozyklos tvirtinima prie platformos, ar
neatsirado plysiu, kuriuose, pavyzdziui, gali uzstrigti ir
jsipainioti drabuziy su gobtuvais raisteliai.

#Visus priedus galima valyti $iltu vandeniu su $velnia
valymo priemone. Labai purvinas Giuozyklas galima valyti
auksto slégio purkstuvu (saugokités, kad nepazeistuméte
¢&iuozyklos pavirsiaus ir medienos).

AIKSTELES PAVIRSIUS IR ZONA

* Patikrinkite, ar smagius amortizuojantis pavirsius per daug
nest jeigu reikia, jj ite. Uzpilkite skyles
ir duobes, pavyzdziui, po stipyniy kédémis.

* Patikrinkite zaidimy aikstelés stabiluma.

* Patikrinkite zaidimy aikstelés zona, ar néra tokiy tiesioginiy
pavojy, kaip Zemai nusvirusios $akos, skalbiniy virves,
nepritvirtinti objektai.

SAUGUS ZAIDIMAS

DEMESIO!

* Aiksteléje zaidzian¢ius bet kokio amZiaus vaikus visada
turi stebéti suauges asmuo.

* ISmokykite vaikus Zaisti saugiai.

* Vaikus tinkamai aprenkite. Venkite priedy, drabuziy su
raiSteliais, palaidy drabuziy, ant kaklo kabinamy virveliy
- jos gali susipainioti arba jsipainioti j aikstelés dalis. Prie$
Zzaidziant aikSteléje butina nusiimti dviratininko Salma.

* Svarbiausia - venkite bet kokiy nesaugiy situacijy,
vadovaukités sveiku protu.

* ,Jungle Gym ®“ gaminiai yra skirti vaikams nuo 3 iki 10
mety amziaus, jeigu atskirai néra nurodyta kitaip.

SAUGUS ZAIDIMAS (01 PAV.)
1 Aiksteléje negalima Zaisti drégnu oru, nes pavirsiai gali
biti slidds, ir esant neigiamai temperattrai, nes tuo metu
net ir pats mink$¢iausias pavir$ius pasidaro labai kietas.
Kai temperattra nukrenta Zzemiau 0° C, priedus reikia
nuimti ir laikyti patalpoje.
2Naudojant zaidimy aikstele ar jai skirtus priedus kam
nors kitam, negu jie yra skirti, galima juos sugadinti ar
net susizaloti patiam. Nesukiokite ir nelankstykite stipyniy,
grandiniy, virviy ar kity elementy. Sukimas gali sumazinti
daliy stipruma, jose galima susipainioti.
3]spékite vaikus:
enesokinéti nuo judanciy stpyniy
enesupti tudiy sédyniy ar kity daliy
enesisupti kampu
enekabéti pasikabinus Zemyn galva nuo jokios aikstelés
dalies

enegriebti ir nestabdyti vaiko ar kokios nors judancios
dalies

eneiti arti, prieSais, tarp ar uz judanciy daliy

4 Patarkite vaikams slpynése sédéti per vidurj, visu svoriu
ant sédynés. Ant vienos sédynés gali sédéti tik vienas
vaikas. Standartinis bokstas: vienu metu bokste gali Zaisti
daugiausia 3 vaikai, kuriy kiekvieno svoris turi nevir8yti 50
kg. Standartinis bokstas su sipynémis: vienu metu bokste
gali zaisti daugiausia 5 vaikai, kuriy kiekvieno svoris turi
nevirdyti 50 kg.

5Neleiskite vaikams laipioti ar kaboti ant zaidimy aikstelés
konstrukciniy rémy. Nukritus galima rimtai susizaloti.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Naudojant jprastomis salygomis, pirmajam pirkéjui ,,Jungle

Gym® “ suteikia Siam produktui garantijg 2 metai nuo

pirkimo datos, Siomis saglygomis:

* Jeigu defektai yra susije su medziagy ydomis ar defektais
arba gamybos defektais.

* Jeigu buvo nuosekliai laikomasi ir 1, ir 2 misy pateiktos
instrukcijos dalyje pateikty nurodymy.

* Jeigu gaminiai buvo naudojami tiktai vienos $eimos
asmeniniams tikslams skirtai zaidimy aikstelei.

$1 RIBOTA GARANTIJA NEAPIMA:

* Darby arba i$laidy, patirty dél defekty turinGios dalies
keitimo.

* Jokios atsitiktinés Zalos ar Zalos, kuri yra defekto
pasekmé.

* Gaminiy, pazeisty dél vandalizmo akty, aplaidumo,
netinkamo naudojimo, netinkamo montavimo, jprasto
nusidévéjimo, ekstremaliy oro salygy ar kitokiy nejprasty
salygy.

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are
generally accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Jokiy $iy komponenty ir priedy modifikacijy.

GARANTINE PROCEDURA

Per 30 dieny laikotarpj ,Jungle Gym*“ pakeis defekty turintj
gaminj nemokamai, jeigu defekty turinti dalis bus grazinta
apzilréti (uz pristatyma apmokant gavéjui). ,,Jungle Gym“
grazins uz transportavima sumokéta avansa. Praéjus 30-ies
dieny laikotarpiui, grazinkite defekty turinGia dalj i$ anksto
sumokédami uz transportavima, ir ,,Jungle Gym* grazins
jums dalj, uz kurios transportavima turésite sumoketi ja
atsiimdami. Prie$ grazinant defekty turinéia dalj reikia
susisiekti su jlsy prekés pardavéju ir gauti jo patvirtinima.
Preké nebus priimama be iSankstinio rasytinio ,Jungle Gym*
patvirtinimo, isduoto pardavéjui pirmojo prekés pardavimo
vietoje, kuriame bus nurodytas patvirtinimo (leidimo)
numeris. Prie visy grazinamy prekiy turi bati pridétas
pirkima patvirtinantis dokumentas su data. In cases when a
defective part is returned to Jungle Gym, please ensure that
the part is protected against transport damage.

PIRKEJO PAREIGOS

* Kad gaminys per greitai nesusidévéty, pirkéjas privalo jj
reguliariai tikrinti ir prizidréti. Sios patikrinimo ir prieZidros
proceddros yra aprasytos $ioje instrukcijoje.

 Pirkéjas turi imtis priemoniy, uztikrinangiy vaiky
sauguma.

Aukséiau pateiktas teiginys neturi jtakos juridinéms pirkéjo
teiséms. Kadangi kai kuriose Salyse tam tikri teisés aktai
neleidZia taikyti auk$¢iau nurodyty i$iméiy ar apribojimy, jie
gali bati taikomi ne visais atvejais.

,Jungle Gym ® “ pasilieka teisg be iSankstinio jspéjimo keisti
medziagas ir konstrukcijg.
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a posobenim celou svojou vahou pocas niekolkych
sekund. Ak je to potrebné, vadné Gasti vymerite za nové.
Ak dochadza k vizganiu, je mozné Rope Locks HC navihéit
vodou alebo rastlinnym olejom, napr. olivovym olejom.

* Skontrolujte neporusenost sedacky, tycky alana hojdacky
Cir adzak r liuak v
vlakien. Pre spravne posudenie lana oddelte jednotlivé
pramene tam, kde doslo k rozstrapkaniu a dokladne
skontrolujte, &i nie st prerusené jednotlivé viakna.
Skontrolujte bezpe¢nostny pas hojdacky pre malé deti. Ak
je to potrebné, vadné &asti vymeiite za nové.

* Skontrolujte upevnenie Smykacky k plosine, &i nevznikli
Skary, do ktorych by sa napr. mohli zachytit $ntrky
vetroviek s kapuciiou a sposobit zamotanie.

* Vsetko prislusenstvo je mozné Eistit teplou vodou
a slabym roztokom saponatu. Velmi znecistené Smykacky
je mozné &istit vysokotlakym umyvacim zariadenim. (Dajte
pozor, aby ste neposkodili povrch Smykacky a drevené
Casti.)

POVRCH A BEZPROSTREDNE OKOLIE

* Skontrolujte, ¢i pruzny povrch nie je prili§ zhutneny,
v pripade potreby ho skyprite. Vypliite vetky jamy, napr.
pod sedackou hojdacky.

* Skontrolujte stabilitu ihriskovej konstrukcie.

. okolie, & sa nevyskytuje priame genstvo,
ako visiace konére, $niry na pradio a volne umiestnené
predmety.

BEZPECNA HRA

POZOR:

* Na ihrisku musi byt po cely ¢as hry zabezpeceny dozor
dospelej osoby pre deti vSetkych vekovych kategorii.

* Naucte deti bezpecnej hre.

* Deti vhodne oblecte. Vyhybaite sa priveskom, odevom
s vytahovacimi $ndrkami, volnym odevnym doplnkom
a retiazkam okolo krku, ktoré by sa mohli zamotat alebo
zachytit o Gasti zariadenia. Taktiez cyklistické prilby treba
odlozit pred tym, ako sa deti zacn( hrat na ihriskovom
zariadeni.

*V neposlednom rade: pouzivajte zdravy rozum, aby ste sa
vyhli vzniku akychkolvek moznych nebezpeénych situdcii.

*Jungle Gym*® vyrobky st uré¢ené pre deti od 3 do 10
rokov, mimo pripadov, ked je to priamo uvedené.

BEZPECNA HRA (ILL. 01)

1Na zariadeni by sa deti nemali hrat pri vihkom pocasi,
z dévodu moznosti $mykravych povrchov a ani v obdobi
mrazov, kedy sa aj najmaksi podklad méze zmenit na
velmi tvrdy povrch. Ked' teploty klesnt pod 0°C (32°F),
treba prislusenstvo odmontovat a ulozit vo vnitornych
priestoroch.

2Pouzivanie ihriska alebo zriadeni akymkolvek inym
sposobom, ako pre ktory st uréené, méze viest
k poskodeniam, alebo dokonca k Urazom. Neskrticajte
alebo neobalujte hojdacky, retaze, lana alebo iné
prislusenstvo. Skrutenie znizuje pevnost prislusenstva
amoze sposobit zachytenie.

3Upozornite deti, Zze nemaju:
* skakat na hojdacke, ked' sa hojdaju
 hojdat prazdne sedacky, alebo iné prazdne prislusenstvo
* sa hojdat Sikmym smerom
« visiet hlavou dolu na Ziadnej Gasti cvicebného zariadenia
 chytat alebo zastavovat iné dieta, ktoré je na hociktorom

pohybujticom sa zariadeni
 prechadzat blizko povedla, pred, alebo za pohybujicim
sa prislusenstvom

4 Upozornite deti, aby sedeli v strede hojdacky celou vahou
na sedacke. Dovolte, aby len jedno dieta sedelo na
kazdom uréenom mieste. Standardna konstrukcia : na
ihriskovom zariadeni je povolena hra max. 3 deti, pricom
maximalna vaha kazdeho dletata je 50 kg. Slandardna
konstrukcia v a ¢kou: na ihrisk
zariadeni je povolena hra maxlma\ne 5 deti s maximalnou
vahou kazdého dietata 50 kg.

5Nedovolte detom lezenie alebo veSanie sa na ram
ihriskovej konstrukcie. Padom by mohlo déjst k vaznym
drazom.

OBMEDZENA ZARUKA POSKYTOVANA VYROBCOM

Za predpokladu normalneho pouzitia Jungle Gym ® dava

zaruku na tento vyrobok prvému kupujicemu na dobu 2

roky od datumu predaja za nasledovnych podmienok:

* Zavady su dosledkom chyb materialov, alebo vyroby.

* Pokyny z Gasti 1 a z ¢asti 2 nasej prirucky boli kompletne
dodrziavané a zachovavané.

* Vyrobky boli pouzivané pre stavbu ihriskovej konstrukcie
pre privatne pouzitie v jednej rodine.

TATO OBMEDZENA ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

* Pracu alebo naklady a za pracu, potrebnu na vymenu
vadnej &asti.

 Ziadne vedrajsie a nasledne $kody.

* Polozky po$ tou,
nespravnym pouzivanim, nespravnou montazou,
normalnym opotrebenim, extrémnymi poveternostnymi
podmienkami, alebo inymi abnormalnymi podmienkami.

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are
generally accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Akékolvek dodatocné tpravy komponentov a prislusenstva.

POSTUP PRI REKLAMACII

Do 30 dni Jungle Gym ® vymeni vadny tovar bezplatne za
predpokladu, Ze vadna ¢ast bude vratena pre Géel kontroly
zaslanim na dobierku. Jungle Gym sUciastku vrati s uhradenim
prepravnych nakladov. Po uplynuti 30-diiovej doby vratte
vadnu ¢ast a zadlite ju s Ghradou prepravnych nakladov;
Jungle Gym® Vam ju zasle naspat formou dobierky. Je
potrebné spojit sa s predajiiou, kde bolo zariadenie zaktpené
aziskat sthlas k vrateniu vadnej asti. Ziadny tovar nebude
prijaty bez predchadzajiceho pisomného sthlasu od

Jungle Gym pre predajfiu, ktora vyrobok predala prvému
zakaznikovi. Tento sthlas bude obsahovat autorizaéné gislo.
Kazdé vratenie vadnych dielov musi byt dolozené dokladom
0 zakupeni s datumom zakupenia. In cases when a defective
part is returned to Jungle Gym, please ensure that the part is
protected against transport damage.

ZODPOVEDNOST ZAKAZNIKA

* Zakaznik je zodpovedny za vykonavanie pravidelnych
kontrol a udrzby tak, aby nedoslo k predéasnému
zostarnutiu (znehodnoteniu) vyrobku. Kontroly a Gdrzba st
popisané v tejto prirucke.

* Zakaznik musi vykonat vietky opatrenia aby zaistil
bezpe¢nost deti.

Hore uvedené prehlasenie neovplyviiuje zdkonom stanovené
prava zakaznika. PretoZe niektoré zakonodarstvo v ur¢itych
krajinach nepovoluje hore uvedené vynimky alebo
obmedzenia, nie je mozna ich aplikacia vo vsetkych pripadoch.

Jungle Gym® si vyhradzuje pravo na zmeny materialov
a konstrukcie bez predchadzajliceho upozornenia.
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Svi proizvodi Jungle Gym konstruirani su u skladu s EN 71-
1, -2,-3, -8 & -9 (Europski sigurnosni standard za igracke) za
privatnu uporabu pod uvjetom da se sve sastavi i ispravno
koristi u skladu s ovim uputama. Ne odstupajte od ovih
nacrta niti ne mijenjajte konstrukciju.

Upozorenja. Samo za kuéansku uporabu. Samo za
vanjsku uporabu. Maksimalna tezina korisnika je 50 kg.
Maksimalan broj korisnika je 1. Nije prikladno za djecu
mladu od tri godine. Prikladno za djecu staru od tri do
deset godina.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za obiteljsku uporabu
kod kuce. Koristenje u javnom okruzju poput parka, djecjeg
igralista ili $kole smatra se nenamjenskom uporabom
proizvoda.

Brizljivo procitajte ove upute za sastavljanje prije nego $to
pocnete sa sastavljanjem i sacuvajte ih za buducu uporabu.

SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNO PODRUCJE ZA IGRU

Postavite playset na nepoplo¢an ¢vrstoj povrsini, kao

§to su trave ili ¢vrste sloj pijeska. Svoj komplet za igru ne

postavljajte preko betona, $ljunka, asfalta ili bilo koje druge

tvrde povrsine.

Povrsina tla mora biti ravna; ¢ak i najmanja izbo¢ina moze

uzrokovati dodatno naprezanje spojeva i zglobova.

Sigurno podrucje za igru odnosi se na zonu koja se

rasprostire 200 cm iza kompleta za igru na sve strane.

U nastavku se nalazi popis preporucenih podnih obloga

unutar sigurnoga podrucja za igru.
Zeni materijal il

dubina

Dvostruko usitnjeni malc 50 cm
Jednolicni komadici drveta 50 cm
Sitni Sljunak 50cm
Sitni pijesak 50 cm
Travu

* Uklonite sve opasnosti od spoticanja kao $to su kamenje,
korijenje itd.sa sigurnog podrucja za igru.

Na sigurnom podru¢ju za igru ne smiju se nalaziti nikakve
konstrukcije, ograde, garaze, kuce, visece grane, konopci
za rublje, elektriéne Zicei druge prepreke.

Ne postavljajte svoj komplet za igru u smjeru staza ili
prolaza.

Svaki koristeni rub koji sadrzi podnu oblogu mora se
nalaziti iza sigurnoga podru¢ja za igru (krajobrazno
drvece ili drugi rubovi).

SIGURNA INSTALACIJA

* Djeca bi trebala ostati izvan podrucja rada dok se sigurno
podrucije za igru ne ocisti od prepreka, komplet za igru
potpuno ugradi, svi sklopovi zategnu i provjere te pokupe
svi alati i druge stvari koje ne spadaju u podrucje zaigru.
Za podizanje i drzanje greda, okvira i drugih teskih
sklopovapotrebne su najmanje dvije odrasle osobe.
Provijerite sve dijelove i grupirajte ih sustavno u podrucju
dosega. Usporedite ih s popisom dijelova.

Nosite prikladnu odjecu i sigurnosnu opremu (npr.
sigurnosne naocale, masku za prasinu, rukavice) dok
pilite, busite, brusite, bojite ili sastavljate.

Slijedite sigurnosne preporuke proizvoBaca za alate i
opremu koju koristite.

Ne stojte na postolju dok komplet za igru u potpunosti
ne sastavite.

Izbjegavajte sastavljanje u lo§im vremenskim uvjetima.
Komplet za igru mora biti sigurno usidren kako bi se
sprijecilo prekretanje ili guranje. Cementiranje je potrebno
ako uvjeti tla dopustaju da se stupovi izvuku s lakocom.
Uverite se da podna sidra ne strse iz tla.

Nakon sastavljanja uvjerite se da koristite pilu za metal
kako biste odrezali sve strSece navojne krajeve vijaka i
drugih stezaca. Sve ostre bridove uklonite turpijom za metal.
Kako biste sprijecili odlamanje, drvo prebrusite brusnim
papirom. Brusnim papirom ili turpijom za metal takoBer
izgladite sve uglove do polumjera od 3 mm.

Ne umecite dodatne elemente u ovaj Jungle Gym ® kao
Sto su konopci, lanci, teski kabeli ili drugo.

Ne kombinirajte proizvode drugih proizvoBaca s
proizvodima Jungle Gym ®.

Rope Locks™ koristite samo u kombinaciji s Jungle Gym ®
Swing Hooks (kukama njihaljke). Rope locks™ ne koristite
za druge namjene kao $to su planinarenje ili vuca tereta.
Navoj vilka Swing Hook LS (kuke njihaljke LS) mora se
potpuno zavrnuti u drvo. Vazno je da Swing Hook (kuku
njihaljke) postavite u pravilan polozaj.

Udaljenost izmeBu pribora njihaljke (npr. sjedalice za
njihaljku) i tla trebala bi biti najmanje 35 cm.

Udaljenost izmeBu pribora i okvira trebala bi biti najmanje
30 cm.

Udaljenost izmeBu Swing Hooks(kuka njihaljke) trebala bi
biti najmanje 45 cm.

Udaljenost izmeBu pribora za njihanje trebala bi biti
najmanje 45 cm.

Climbing Rope (Konopac za penjanje) ili Rope Ladder
(ljestve od konopca) uvijek bi trebali biti osigurani

kako na vrhu tako i na dnu jer slobodno viseci konopac
mozeuzrokovati davljenje. Konopci se ne bi smjeli sami
zapetljati.

PROVJERA | ODRZAVANJE

Da osigurate sigurnost, komplet za igru treba podvrgnuti
gore spomenutim sigurnosnim provjerama jedanput na
pocetku svake sezone te zatim dva puta mjesecno tijekom
sezone koriStenja. Premijestite ili zategnite sve dijelove ako
je potrebno. Zamijenite sve dijelove u slucaju ostecenja.
Ako se servisne provjere ne obavljaju redovito, aktivacijska
igracka moze se prevrnuti ili uzrokovati opasnost na neki
drugi nadin.

METALNI DIJELOVI

* Provjerite sve metalne dijelove kako biste bili sigurni da su
zategnuti. Oprez: previe zategnuti metalni dijelovi lome
vlakna drveta zbog cega dolazi do napuklina u daskama.
Provijerite korodiranost preostalih metalnih dijelova,
nosaca i kuka njihaljke.

Provjerite podna sidra kako biste bili sigurni da su
zategnuta.

Provijerite jesu li u pokrovima prisutni vijci i ostri bridovi.

PRIBOR

Provijerite jesu li Rope Locks™ pravilno prikljucene na
Jungle Gym® Swing Hooks (kuke njihaljke). Provjerite
Rope Locks SC (zasune za konopac HC),objesite se
svojom punom teZinom tijela na svaki pojedini konopac
za njihaljku nekoliko sekundi. Provjerite Rope Locks SC
(zasuni za konopac SC) sjedeci na sklopu nekoliko
sekundi. Ako doBe do bilo kakvog $kripanja, Rope Locks
HC (zasuni za konopac HC) mogu se navlaziti vodom ili
biljnim uljem kao $to je maslinovo ulje.

Provjerite cvrstocu sjedalica i $ipki njihalike. Provjerite
konopce njihaljke na habanje ili ekstremno stvaranje
vlakana. Kako biste provijerili konopac,provjerite kabele
gdje je doslo do habanja izbog sigurnosti provjerite jesu li
niti puknute. Provjerite sigurnosni remen Baby Swing
(djecje njihaljke).

Provijerite prikljucak klizaca na platformi s obzirom na
otvore u kojima se primjerice mogu zaglaviti odjeca ili
uzice jakni s kapuljacom.

Sav pribor moZe se cistiti toplom vodom i blagim

Oprema Jungle Gym® vsebuje aparature, ki so narejene
posebej za ta namen. Sestavine so konstruirane z veliko
prizadevnostjo, pri katerem je bila varnost vasega otroka

na prvem mestu po pomembnosti. Oprema nima nobenih
ostrih kotov ali Strlecih delov in je zas¢itena pred vsemi
vremenskimi vplivi. Vsi sestavni deli so narejeni po predpisih
EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (European Safety Standard) za osebno
porabo, pod pogojem, da oprema je za igris¢e sestavljena
in uporabljena pravilno po navodilah v priro€niku. Ne
oddaljujte se od teh nacrtov in ne spreminjajte konstrukcijo.
Opozorila. Samo za domaéo uporabo. Le za zunanjo
uporabo. Maksimalna teza uporabnika je 50 kg.
Maksimalno $tevilo uporabnikov je 1. Ni primerno za
otroke, mlaj$e od treh let. Primerno za otroke stare od
tri do deset let.

Ta izdelek je namenjena samo za uporabo v eno-druzinski
zasebni hisi. Montaza te opreme na javnih mestih ali za
javno porabo se smatra kot Cista zloraba tega izdelka.
Natanéno preberite ta navodila preden za¢nete z montazo in
jih shranite za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

VARNO IGRALNO PODROCJE

* Kraj Playset na Nekaldrmisan trdno povrsino, kot je trava
in trdno plast peska. Ne postavljajte vase igralne opreme
na betonirano, gramozno, asfaltirano ali kak$no drugo trdo
povrsino.

 Povrsina tal mora biti poravnana. Postavljanje igraine
opreme na posevni zemlji lahko povzroci zanasanje. To
zanasanje predstavlja dodatno obremenitev na vseh vezih
in spojih in s éasom bo povzrogilo njihovo zrahljanje in
poslabsanje.

 Varno igralno podrogje je povrsina 200 cm okrog in
okrog igralne opreme. Padec na trdo povrsino lahko
povzroca hude poskodbe. Varnostno igralno cono
pokrijete z varovalnim materialom. Spodaj je podan
seznam priporo¢enih materialov za pokrivanje tal.
Predlagan material nepotlagena debelina plasti

Dvojna nastelja razkosane skorje 50 cm
Enakomerni leseni drobci 50 cm
Drobni gramoz 50 cm
Drobni pesek 50 cm

Trave

V varni igralni povrsini ne sme biti nobenih struktur,
ograj, garaze, hise, visecih vej, vrvic za obesanje perila,
elektricnih kablov ali drugih ovir.

* Ne postavljajte igraine opreme v smeri sprehajalisc ali
pohodov.

* Robovi za zadrzevanje varovalnega materiala morajo biti
izven varnostne igralne cone. (leseni ali drugi robovi)

VARNA MONTAZA

 Otroci Morajo ostati izven delovnega podrocja dokler niso
vse ovire iz varne igralne cone odstranjene, igralna oprema
dokonéno postavljena in vsi deli dobro pritrjeni in
preverjeni, in vsa orodja in druge stvari, ki ne pripadajo
igralni coni pospravljeni.

 Preglejte vse sestavne dele in jih sistematiéno razvrstite
po skupinah tako, do bodo laZje dosegljivi. Primerjajte jih
s seznamom del.

* Oblecite primerno obleko in nosite zas¢itno opremo
(zad¢itna o¢ala, maska proti prahu in rokavice), kadar
Zagate, vrtate, brusite, pobarvate ali montirate igralno
opremo, posebno pa, ko delate z tlacno obdelanim lesom.

* Upostevajte varnostna navodila proizvajalca orodja in
naprav, ki jih uporabljate.

* Igralna oprema mora biti zanesljivo zasidrana, da ne bi
priglo do prevrnitve ali porivanja. Ce narava zemlje
omogoca, da se da kole z lahkoto potegniti je potrebno
cementiranje. PrepriCajte se, da sidra ne pomolijo ven iz
zemlje, ker se otroci lahko na njih spotaknijo.

* Po montazi uporabite kovinsko Zago za Zaganje vseh
Strle¢ih konic vijakov in drugih zaponk. Vse ostre robove
gladite s kovinsko pilo.

* Odstranite vse odkrske z brusenja lesa z brusilnim
papirjem. Gladite tudi vse vogale z brusilnim papirjem in
jih pilite na minimalni radiji 3 mm.

* Ne dodajajte dodatne predmete na telovadno opremo,
kakor vrvice, verige, tezke vezi ipd.

* Ne sestavite izdelke drugih proizvajalcev z izdelki Jungle
Gym®, ker to lahko zamanj$a varnost.

* Uporabite Rope Locks™ v kombinaciji z kavlji za
gugalnico od Jungle Gym . Ne uporabite Rope locks™
za druge namene, kakor plezanje na hribe ali za vieanje
bremena.

* Kadar se uporablja trd les, bo verjetno potrebno izvrtati
poskusne luknje s $ir$im premerom, odvisno od gostote
lesa.

* Navojni vijak Swing Hook LS mora biti do konca vijagen
v lesu in évrsto nategnjen proti kriznim precnikom. Vazno
je, da poravnate Swing Hook v pravilni polozaj. Nepravilno
namescen ali neporavnan kavelj se lahko zlomi ali iztrga
in povzroci poskodbe. Zaradi obrabe materiala ne
priporoéamo stika kovine s kovino.

* Razdalja med gugalnimi dodatki (npr. gugalni sedez) in tal
mora biti najmanj 35 cm.

* Razdalja med dodatkom in okviriem pa mora biti najmanj
30 cm.

* Razdalja med Swing Hooks (med kavlji gugalnice) mora
biti 45 cm.

* Vrv za plezanje ali lestev iz vrvi mora biti vedno évrsto
pritrjena na obeh koncih, zgoraj in spodaj, ker se lahko
prosto vise¢a vrvica zavozla in lahko otroka omrezi.

PREGLED IN VZDRZEVANJE

Za zagotavljanje varnosti uporabnikov igraine opreme je
nujno opraviti spodaj omenjene preglede na igralni opremi
najmanj enkrat na zacetku vsake sezone in potem dva
krat na mesec med sezono. Ce se vzdrzevalne kontrole
ne izvajajo redno, se igraca lahko prevrne ali povzroci
nevarnost na drugi nacin.

APARATURNA OPREMA

* Preverite vse aparaturne opreme, &e so ¢vrsto pritriene.
Opozorilo: Prekomerno zategnjena aparatura lahko drobi
vlakna lesa in povzro¢i razpokline v lesenih plos¢ah.

* Preverite ostale aparature, konzole in gugalne kavelje
tudi zaradi rje, ki vpliva na njihovo mog. Zamenjajte, ¢e je
potrebno.

« Preverite sidra in se prepricajte, da so varne. Ce je
potrebno, jih $e enkrat namestite ali zamenjajte.

DODATKI (CE SO PRIMERNI)

* Preglejte Rope Locks™, ¢e so pravilno namescene na
kaveljih Jungle Gym-a. Preverite Rope Locks HC tako, da
se z vso svojo telesno tezo obesite na vsaki posamezni
vrvi gugalnice za nekaj sekund. Rope Locks CC lahko
preverite tako, da sedite na dodatno opremo z vso svojo
telesno tezo za nekaj sekund. Zamenjajte, Ge je potrebno.
Ce se pojavi Skripanje, lahko Rope Lock HC ovlazite z
vodo ali rastlinskim oljem kakor je olivno olje.

 Preverite gugalne sedeze in droge za neokrnjenost in
preverite gugalne vrvi za odrgnine ali ekstremne tvorbe
vlaken. Za dobro presojo vrvi, odprite sukljaj vrvi tam, kjer
se tvorijo odrgnine in preglejte, ¢e so vlakna odtrgana.
Preverite varnostni pas za otrosko gugalnico. Zamenjajte,
¢e je potrebno.

deterBentom. Tesko oneciSceni klizaci mogu se ocistiti
visokotlacnim cistacem. Budite oprezni kako ne biste
ostetili kliznu povrsinu i drvo.

POVRSINA | NEPOSREDNO OKRUZJE

* Provjerite je li povrsina za apsorpciju udarca previse
komprimirana, popustite je ako je potrebno. Napunite sve
rupe (npr. pod sjedalicama njihaljke).

* Provjerite stabilnost kompleta za igru.

* Provjerite prisutnost visecih grana, konopaca za rublje,
labavih materijala na sigurnom podruciju za igru.

SIGURNA IGRA

POZOR

* Zadjecu je svakodobno potreban nadzor odrasle osobe.

* Naucite djecu da se igraju sigurno.

* Obucite djecu prikladno, izbjegavajte pribor, odjecu s
vrpcama za stezanje, labavu odjecu i stegnute predmete.
Nosenije biciklistickih kaciga nije dopusteno.

* Postupajte razumno kako biste izbjegli bilo koju mogucu
nesigurnu situaciju.

* Proizvodi Jungle Gym® konstruirani su tako da ih mogu
koristiti djeca starosti od 3 do 10 godina ako nije
naznaceno drugacije.

SIGURNA IGRA

Na opremi se ne smije igrati u mokrim ili hladnim

vremenskim uvjetima. Pribor treba odnijeti unutra ako

temperature padnu ispod 0° C.

Komplet za igru ili pribor ne koristite nenamjenski. Ne

uvijajte niti ne omatajte njihaljke, lance, konopce ili bilo

koji drugi pribor. Uvijanje moze smanijiti snagu pribora i

uzrokovati zaglavljenje.

Upozorite djecu da NE:

skacu s njihaljki dok se one krecu

ne njihdu prazne sjedalice ili drugi prazan pribor

njisu pod kutom

ne vise naglavacke iz bilo kojeg dijela kompleta za igru

hvataju ili zaustavljaju drugo dijete na bilo kojoj pokretnoj

opremi

hodaju u blizini, ispred, izmeBu ili iza pokretljivog pribora

Upozorite djecu da sjede u sredistu pribora za njihanje

sa svojom punom tezinom na sjedalici. Dopusteno je

samo jedno dijete po sjedalici. Standardni toranj:

dopusteno je najvi$e3 djeteta na kompletu za igru u

isto vrijeme s maksimalnom tezinom svakoga od 50 kg.

Standardni toranj + Add-on Jungle Gym Module (dodatni

mogul Jungle Gym): najvi$e 5 djece (svako maks. 50 kg).

5 Penjanje na vrh krova ili na vrh okvira Swing (njihaljke)
(modula) ne bi se smjelo dopustati.
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OGRANICENO JAMSTVO PROIZVOYACA

Pod uvjetom uporabe proizvoda sukladno njegovoj namjeni
Jungle Gym ® kupcu daje jamstvo u trajanju od 2 godine
pod sliedec¢im uvjetima:

da se nedostatci odnose na pogreske ili defekte na
materijalima ili na tvornicke pogreske.

da je korisnik detaljno proucio i pratio sve upute iz tocaka
1, 21 8 iz korisnickih uputa.

da su proizvodi koristeni samo za sastavljanje seta za
igranje u svrhu uporabe od strane samo jedne obitelji.

OVO OGRANICENO JAMSTVO NE POKRIVA:

radove ili troSkove rada na zamjeni defektnog elementa.
troskove otpreme u svrhu zamjene dijelova nakon isteka
inicijalnog perioda od 30 dana.

bilo kakva slucajna ili posljedicna ostecenja.

ostecenja nastala uslijed vandalizma, nemara,
neprimjerene uporabe, nepropisnog postavljanja,
uobicajenog habanja, ekstremnih vremenskih uvjeta ili
ostalih neuobicajenih uvjeta.

estetska ostecenja koja se ne odnose na strukturni
integritet jedinice.

slucajeve blijeBenja boje ili manje nedostatke koji nisu
tehnicki uvjetovani ili se ne mogu sprijeciti i koji se obicno
prihvacaju u robnoj razmjeni.

* bilo kakve modifi kacije komponenata i dodataka.

.

POSTUPAK KORISTENJA JAMSTVA

Jungle Gym ce u periodu od 30 dana bez naplate zamijeniti
defektnu robu pod uvjetom da se defektni dio posalje na
pregled. Primatelj u tom slucaju preuzima troskove otpreme.
Jungle Gym ce o vlastitom tro$ku vratiti robu. Nakon isteka
perioda od 30 dana posaljite defektni dio uz podmirenje
troskova otpreme te ce Vam Jungle Gym vratiti robu. U tom
slucaju primatelj preuzima tro$kove otpreme. Od prodajnog
je mjesta potrebno zatraziti odobrenje za vracanje defektnog
dijela. Roba nece biti prihvacena bez prethodnog pisanog
odobrenja Jungle Gym-a. Sva vracena roba mora imati
pisani dokaz o kupnji i datumu kupnje. Ako vracate defektni
dio Jungle Gym-u, molimo Vas da ga zastitite od ostecenja
tijekom transporta.

ODGOVORNOSTI KUPCA

* Odgovornost je kupca da redovito pregleda i odrzava
proizvod kako bi ga zastitio od preranog habanja. Ti su
pregledi i postupci odrzavanja navedeni u ovom prirucniku.

* Kupac mora poduzeti sve mjere za zastitu i sigurnost djece.

Jungle Gym ne priznaje ostale garancije i jamstva bilo
koje vrste, izricita ili implicirana, cinjenicna ili zakonska,
ukljucujuci, bez ogranicenja, implicirana jamstva za
uporabljivost i izvodljivost za odreBenu svrhu.

Gornja odredba ne utjece na zakonska prava kupca. Buduci
da jurisdikcije odreBenih drzava ne dozvoljavaju gornja
iskljucenja ili ogranicenja, ona se eventualno ne primjenjuju
u svim slucajevima.

Jungle Gym ® zadrzava pravo na izmjene materijala i dizajna
bez prethodne najave.
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* Preverite prikljucitev togobana na plo$¢adi za Spranje, v
katerih na primer vezalni trak kapuce na bundi lahko
zatakne in povzroci tezave.

*Vso dodatno opremo lahko Cistite z toplo vodo in blagim
detergentom. Mo¢no umazanega tobogana lahko Gistite
z visoko tlacnim Cistilnikom. (Paziti morate, da pri tem ne
poskodujete povrsine in lesa.)

POVRSINA IN NEPOSREDNO OKOLJE

* Preverite, ¢e je blazilna povrsina preve¢ stisnjena,
zarahljajte, ¢e je potrebno. Napolnite vsako luknjo, na
primer pod sedezem gugalnice.

* Preverite stabilnost igralne opreme.

* Preglejte okolje za neposredno nevarnost, kakor visece
veje, vrvice za obesanje perila, prosto leze¢i predmeti.

VARNA IGRA

POZOR:

*Ves Cas mora biti prisotno nadzorstvo odraslega Gloveka
za otroke vseh starosti.

* Ucite otrokom varno igrati.

* Otroke primerno oblacite. Izogibajte se dodatkom,
oblekom z vpeljalnimi pasovi, Sirokim oblekam in vezalnim
trakovam okrog vratu, ki se lahko zatikajo ali zapletejo na
opremo. Tudi ¢elado za kolo je treba sneti pred igranjem
na opremo v igriséu.

* Nazadnjem, vender pomembno: uporabite zdravo pamet
in se izogibajte vse morebitne situacije, ki niso varne.

* zdelki so konstruirani za otroke v starosti 3 do 10 let, ¢e
drugade ni oznaceno.

VARNA IGRA (ILL.01)

1V mokrih vremenskih razmejah se ne sme igrati na igrainih
opremah zaradi potencialnih plozkih povrsin in sploh v
&asu pomrznitve, kadar lahko najbolj mehka povrsina
spremeni v zelo trdo povrsino. Kadar temperatura pade
pod 0°C (32°F), je treba dodatno opremo razmontirati in
shraniti v zaprt prostor, .

2Uporaba igri$ca ali dodatnih oprem v druge namene kot
so dolocene lahko pelje do poskodbe. Ne obracajte ali
zavijajte nihala, verige, vrvi ali druge dodatke. To
zamanjSuje njihovo mo¢ in otrok se lahko ujame v past.

30Opozorite otroke, da ne smejo:
* skoditi iz gugalnice med guncanjem
* zibati prazne sedeze gugalnice ali kak$no drugo opremo
* guncati pod kotom
* se obesti z glavo navzdol na kateregakoli dela

gimnasti¢ne opreme
* prejeti ali ustaviti drugega otroka na premikajo¢o opremo
* hoditi blizu, pred, med ali za premikajodo dodatno
opremo

4 Opozorite otroke, da morajo sedeti na sredi gugalnice z
Vvso tezo svojega telesa na sedezu. Samo en otrok na
enem sedezu je dovoljen. Standardni stolp: maksimalno
3 otroci z maksimalno tezo 50 kg na vsakega, lahko igrajo
na igralno opremo. Standardni stolp skupaj z gugalnico:
maksimalno 5 otrok lahko se lahko igra na igralni opremi
z maksimalno posamezno tezo 50 kg.

5 Plezati ali obesti se na okvir igralne opreme ne sme biti
dovoljeno. Lahko pride do resnih poskodb zaradi padca.

PROIZVAJALGEVA OMEJENA GARANCIJA

Pogojeno z normalno uporabo tega izdelka velja garancija

Jungle Gym ® za kupca za dobo 2 leti od datuma nakupa

pod naslednjimi pogoji:

* Da so tiste napake pripisljive pomanjkljivostim ali
napakam v materialu ali proizvodnem postopku.

* Da so dosledno upostevana in izvedena navodila v obeh
delih, 1in 2 nadega priro¢nika navodil.

* Da so izdelki uporabljeni samo za gradnjo igralne opreme
za eno druzinsko stanovanjsko hiso.

TA OMEJENA GARANCIJA NE POKRIVA:

* Delo ali stroske dela za zamenjavo elementov z napakami.

* Kakrsenkoli slu¢ajnih ali poslediénih poskodb.

* Elementi poskodovani zaradi vandalizma, zanemarjenosti,
nepravilne uporabe, napa¢ne montaze, normaine obrabe,
ekstremnih vremenskih razmer ali drugih nenormalnih
pogojev.

* Spremembe barvnih nians in bledenje barv so tehni¢no
dopustne v pogojih prodaje in uporabe izdelka.

* Barvne spremebe ne vplivajo na strukturo materiala so
dopustne.

* Vsaka modifikacija na komponente ali dodatnih opem.

GARANCIJSKI POSTOPEK

V 30-ih dneh bo Jungle Gym brezplaéno zamenjal
pomanikljivo blago pod pogojem, da vrnete pomanjkljivi del
z prevozom po vzetju za inspekcijo. Jungle gym bo poslal
del z predplaénim prevozom. Po 30 dneh, vrnite pomankljivi
del z predplacanim prevozom in Jungle Gym ga bo poslal
nazaj po prevozom placljiv po vzetju. Morate kontaktirati
mesto nakupa zaradi odobritve za vratanje pomanjkljivega
dela. Nobeno blago ne bo sprejeto brez predhodne pismene
odobritve od Jungle Gym na mestu originalnega nakupa, ki
vsebuije Stevilko odobritve. Vse vrnjene posilike morajo biti
opremljene z datiranim dokazom nakupa. In cases when a
defective part is returned to Jungle Gym, please ensure that
the part is protected against transport damage.

ODGOVORNOSTI KUPCA

* Kupec je odgovoren za izvajanje redne preglede in
vzdrzevanje, da se preprita, da se izdelek prezgodaj ne
postara. Te pregledi in vzdrzevanja so navedena v tem
priroéniku.

* Kupec mora skrbeti za vse varnostne ukrebe za jamstvo
varnosti otrok.

Zgornja izjava nima vpliva na zakonite pravice kupca.

Ker nekatere jurisdikcije v nekaterih drzavah ne dovolijo
izkljucitev ali omejenost, kakor so doloGene zgoraj, le te ne
veljajo v vseh primerih.

Jungle Gym® pridrzuje pravice za spremembe v materialu
in konstrukciji izdelkov brez predhodnega obvestila.
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A Jungle Gym® készletek kiilonleges fejlesztésii vasalast
tartalmaznak. Az anyagokat rendklvul korultekmtoen
tervezluk melynek scran

e, valamint a hinta kételeit kopas vagy rendkiviili mérték
sza\kepzodes szempontjabol. A kotél allapotanak kellé
é huzza széta kolel paszmait ott, ahol az

G volt szamunkra. A
nincsenek hegyes szogei vagy kiallé elemei, ugyanakkor
az id6jaras mindenféle behatasa ellen védettek. A
készletek minden egyes eleme azzal a feltétellel felel meg
a magancéll felhasznalasra vonatkozé EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (Eurdpai Biztonsagi Szabvanynak), hogy a jatszotéri
berendezést a kézikonyvnek megfeleléen szerelik 6ssze és
alkalmazzak. Ezektdl a tervrajzoktol ne térjen el, illetve az
eredeti konstrukcién ne valtoztasson.
Figyelmeztetések. Csak otthoni hasznalatra! Csak
kiiltéri hasznalatra. A hasznal6 testsulya max. 50 kg
lehet. A hasznal6k max. szama: 1. Csak harom évnél
idésebb gyermekek szamara alkalmas. Harom és tiz év
kozotti gyermekek szamara.
Ezt a terméket kizarélag csaladi haszndlatra szantuk.
Nyilvanos helyen torténd felallitasa nyilvanvaléan a termék
nem rendeltetésszer(i hasznalatat jelenti.
Osszeszerelés elétt gondosan olvassa el a szerelési
utasitasokat, majd 6rizze meg azt a jévében térténd
tajékozodas céljabol.

BIZTONSAGI UTASITASOK

* Helyezze a playset egy burkolatlan stabil feltiletre,
mint a f(i, vagy egy szilard réteg homokot. Ne telepitse
jatékgarniturajat betonra, kavicsra, aszfaltra, vagy barmely
mas kemény felliletre.

* A talaj felszine legyen vizszintes. Ha jatékgamnitarajat
lejtés tala|ra telepiti, az megdo\hel vagy Jkifordulhat”. Ez a

pedig tovabbi i 16 minden katésre
és kapcsolodasra, melynek eredményeként azok id6vel
meglazulnak és ténkremennek.

* A biztonsagos jatékteriilet olyan zonat jelent, amely
minden oldalon 200 cm-nyivel tinyulik a jatékgarnitaran.
A kemény felliletre valé esés sulyos sériilést okozhat.

A talajtakarot a biztonsagos jatéktertleten beldil kell
elhelyezni. A javasolt terepfedd anyagok jegyzéke a
kovetkezo:

Javasolt anyag témoritetlen mélység
Kettds talajtakaré morzsolt fakéregbd! 50 cm

Egységes faforgacs

Finom kavics 50 cm
Finom homok 50 cm
Fiives

* A biztonsagos jaték érdekében, a jatéktertilet legyen
mentes mindenféle épitménytdl, keritéstdl, garazstol,
haztol, benyulo faagtol, szaritokstéltdl, villanydrottol és
egyéb akadalytol.

* A jatékgarnitrat ne telepitse jardak vagy atjarok iranyaba.

* Minden, a talajtakarot kérbevevé szegély a biztonsagos
jatékteriileten tal kell, hogy legyen (tajkertészeti faanyagok
vagy mas szegélyek).

BIZTONSAGOS FELALLITAS

* A gyermekek maradjanak tavol a munkatertilettél, amig
a biztonsagos jatéktertiletrél el nem tavolitottak minden
akadalyt, a jatékgarnitlrat teljesen fel nem allitottak,
minden elemet meg nem hztak és le nem ellendriztek,
és minden szerszamot vagy egyéb, a jatékterlilethez nem
tartozé elemet 6ssze nem szedtek.

* Minden darabot ellenérizzen, majd csoportositson gy,
hogy azok elérhetéek legyenek. Hasonlitsa 6ssze azokat
az alkatrészjegyzékkel.

* Viseljen megfelelé ruhazatot és védéfelszerelést (pl.
védészemiiveg, porvédémaszk és kesztyd), amikor
a jatékgarnitarat flrészeli, frja, csiszolja, pacolja vagy
Osszeszereli; kiilénosen akkor, ha nyomaskezelt
faanyaggal dolgozik.

és ti ellenérizze, vajon a szélak nem
szakadtak-e el. Ellenérizze a beb\hmla biztonsagi dvét. Ha
kell, cserélje ki.

* Ellendrizze, hogy a csiszdanak a padozathoz valé
illesztésénél nincsenek-e olyan rések, amikbe példaul a
csuklyas dzsekikrdl lelogo zsinorok beszorulhatnak, s igy
azokba a gyerekek belegabalyodhatnak.

* Minden tartozékot meleg vizzel és enyhe hatasi
tisztitoszerrel lehet tisztitani. A nagyon szennyezett
csuszdak tisztithatok nagynyomasu tisztitogéppel.
(Ugyelien ra, hogy ne karositsa a cstszda feliiletét és a
fabol késziilt elemeket.)

AFELULET ES A KOZVETLEN KORNYEZET

* Ellendrizze, vajon az (itéselnyel6 feliilet nincs-e tulsagosan
Osszenyomodva, ha kell, lazitsa meg. Téltson ki minden
lyukat, nyilast, példaul a hinta tlései alatt.

» Ellendrizze a jatékgarnitura stabilitasat

» Ellenérizze, nincs-e a kérnyezetben kézvetlen
veszélyforras, mint példaul belégé faagak, szaritokotelek,
elszort anyagok.

BIZTONSAGOS JATEK

FIGYELEM:

* Mindenkor s mindenféle kori gyermeknek feln6tt
felligyeletét kell biztositani a jaték helyszinén.

* Tanitsa meg a hogyan kell biztonsagosan
jatszani.

* Megfeleléen oltoztesse gyermekeit. Keriilje az olyan
kiegészitoket, hiizdzsinoros vagy 16g6 ruhazatot, illetve
a nyakba kotott zsindrral ellatott ruhadarabokat, amelyek
valamelyik i targyba odhatnak vagy
arra raakadhatnak. A jatszotéri berendezések hasznalata
el6tt a kerékparos sisakot is le kell venni.

* Végil, de nem utolsésorban: a j6zan esz hasznalataval
minden é veszélyhelyzet

* A Jungle Gym® termékeket, hacsak masként nincs
feltiintetve, 3 és 10 év kozotti gyermekeknek tervezték.

BIZTONSAGOS JATEK (01. ABRA)

1 Nedves id6jarasi viszonyok esetén, mivel ilyenkor esetleg
csuszosak a felliletek, illetve fagyos idében, amikor még
a legpuhabb burkolat is nagyon keménnyé valhat,
ezeken a berendezési targyakon ne jatsszanak. Amikor a
hémérséklet 0°C (32°F) ala sillyed, a tartozékokat le kell
szerelni és be kell vinni zart térbe.

2A jatszotéri berendezéseknek vagy a tartozékoknak
barmely, az eredeti elképzeléstdl eltérd alkalmazasa
kart, vagy akar sériilést is okozhat. A hintakat, lancokat,
koteleket, vagy barmely mas tartozékot ne csavarjak,
illetve tekerjék Ossze. A csavaras a tartozékok teherbirasat
csokkenti, s azt eredményezheti, hogy oda valaki beszorul.

3Figyelmeztesse a gyermekeket, hogy:

* ne ugorjanak le a hintardl, amig az mozgasban van,

* ne lengessék az tires hintat vagy a tobbi ires tartozékot,

* ne hintazzanak rézs(tosan,

 ne fliggeszkedijenek fejjel lefelé a jatszotéri gamitira
egyetlen elemérél sem,

* ne fogjanak vagy allitsanak meg masik gyereket
mozgasban 1évé felszerelési targyon,

* ne menjenek mozgo tartozékok kozelébe, elé, kozé,
illetve mogé.

4 Figyelmeztesse a gyermekeket, hogy a hinta kdzepére
iljenek ugy, hogy teljes teststlyuk az tilésre nehezedjen.
A hinta minden Ulésén egyszerre csak egy gyerek lehet.
Szabvanyos torony: legfeljebb 3 gyerek jatszhat egyidében
a jatékgarnitdran tgy, hogy egyenkénti teststlyuk

* Kovesse a gyarténak az On dltal hasznalt 0zOkre és

50 kg. anyos torony, hintaval egybeépitve:
5 gyerek jatszhat egyidében a jatékgarnitiran

6 biztonsagi j
kgarnitrat biztonsagosan ki kell horgonyozni,
hogy megakadalyozzuk a jatékgarnitura felborulasat vagy
elmozdulasat. Ha a talaj allaga miatt a col6pok kénnyen
kihtizhatéak, akkor azokat be kell betonozni. Ugyeljen
ra, hogy a talajhorgonyok ne alljanak ki a foldbdl, mert a
gyermekek felbukhatnak benntik.

« Osszeszerelés utan fiirészelje le minden csavar és egyéb
régzitd elem kiallo, menetes végeét. Reszelje le az éles
peremeket.

« A szalkésodé

irral
munkalja meg a fa felliletét, s a sarkokat is csiszolja
le csiszolopapiral vagy fémreszelével 3 mm-es
sugarhosszusagura.

* Erre a tornaszer-allvanyra ne szereljen fel tovabbi
elemeket, mint példaul kételeket, lancokat vagy egyebet.

* Ne kombinalja mas gyartok termékeit a Jungle Gym *
termékekkel, mert ezzel csokkenhet a biztonsag.

* A Rope Locks™-ot (kbtélrdgzité elemek) kizardlag a
Jungle Gym ® hintahorgokhoz hasznalja. Ne hasznalja
a Rope Locks™ kétélrégzitd elemeket mas célra, példaul
hegymaszaskor vagy teher emelésére.

* Mikor keményfat hasznalnak nagyon fontos a fa eléfurasa
egy nagyobb atméréjti furéval, fliggéen a fa sirliségétol.

* A Swing Hook LS horog csavarjat szorosan, egészen
a kereszttartoig be kell csavarozni a faba. Fontos, hogy
a Swing Hook-ot a megfelelé helyzetbe allitsa. A nem
megfelelGen felszerelt vagy rosszul beallitott hintahorog
eltérhet vagy kicsuszhat, és sériilést okozhat! A tulzott
elhasznalodas elkerilése érdekében ne haszndljon fémet
fémen.

* A lengé tartozékok (példaul hintaiilés) és a talaj kozotti
tavolsag legalabb 35 cm legyen.

* A tartozék és a keret kdzétti tavolsag legalabb 30 cm legyen.

* A hintahorgok koz6tti tavolsag 45 cm legyen.

* A lengé tartozékok kozotti tavolsag 45 cm legyen.

* A maszokotelet vagy kétéllétrat mindig rogziteni kell fellil
és alul i is, mlvel a szabadon fliggd kotél racsomozodhat

ugy, hogy egyenkénti testsulyuk 50 kg.

5Tilos a jatékgarnitura keretére felmaszni vagy azon
fliggeszkedni. Ha onnan leesnek, komoly sériilés lehet az
eredménye.

A GYARTO KORLATOZOTT GARANCIAJA

A termék rendeltetésszer(i hasznélata esetén az eredeti
vasarlo felé a Jungle Gym® garanciat vallal a vasarlas
keltétdl szamitott 2 év, a kdvetkezd feltételekkel:

* A felmerilé hibak az anyagban jelentkez6 hibaknak, illetve
hianyossagoknak vagy gyartési hibanak tulajdonithatok.

* Kezelési utasitasunk 1. és 2. sz. részének Utmutatasait
alaposan elolvastak és maradéktalanul betartottak.

* A termékeket kizardlag csaladi célra szolgalé

b

EZ A KORLATOZOTT GARANCIA NEM VONATKOZIK:

* a hibas elem pétlasahoz sziikséges munkara vagy
munkabérre,

* barmely véleﬂenu\ vagy kozvetetten okozott Ka'rra

e avar ag, nem r é
hasznalat, nem rendeltetésszert telepités, szokasos
elhasznalédas, rendkivilli idojarasi viszonyok vagy mas,
abnormalis feltételek kdvetkeztében sérlilt darabokra,

* Kiils6 szépséghibak, melyek nincsenek hatassal a
szerkezeti egységre

* A szinek fakulasa és egyéb, kisebb elvaltozas, melyek
elére varhatok és elkertilhetetlenek, elfogadottak a
kereskedelemben.

* barmely, az alkatrészeken és tartozékokon eszkozolt
moédositasra.

GARANCIA ERVENYESITESI ELJARAS

30 napon beliil a Jungle Gym ingyenesen kicseréli a hibas
arut feltéve, hogy a hibas darabot ellenérzés céljabol

-a a Jungle Gym altali megtéritésével

és a gyerekek 1ak.

ELLENORZES ES KARBANTARTAS

hasznalék bi: érdekében a
latekgarmturat minden szezon elején, tovabba havonta
kétszer a haszndlat id6szakaban, az alabbi biztonsagi
ellenérzésnek kell aldvetni. Ha nem végezi el rendszeresen a
karbantartasi ellenérzéseket, a tevékenységet igényl6 jaték
felborulhat vagy mas maédon veszélyt okozhat.

VASALAS

* Minden vasalast ellendrizni kell, hogy meg van-e hiizva.
Figyelem: a tilsagosan meghuzott vasalas a fa rostjait
sszenyomja, mely a deszkak hasadasahoz vezet.

* Ellendrizze, hogy nem rozsdasodik-e a tobbi vasalas,
konzol és hintahorog, mert ez befolyasolhatja a teherbird
képességet. Ha kell, cserélje ki 6ket.

* Ellendrizze a talajhorgonyokat, biztonsagosak-e. Ha kell,
helyezze at vagy cserélje ki 6ket.

TARTOZEKOK (ERTELEMSZERUEN)

* Ellendrizze, hogy a Rope Locks™ kotélrdgzité elemek
megfelel6en vannak-e felszerelve a Jungle Gym
hlntahorgokra A Rope Locks HC ellen6rzéséhez

teljes Ulyaval par ma ig kilon-
kilon mindegyik hintakotélre. A Rope Locks SC oly médon
ellendrizhetd, hogy teljes teststlyaval par masodpercig az
érintett tartozékra il. Ha kell, cserélje ki.
Ha barmiféle nyikorgas hallhat6, a Rope Locks HC vizzel
vagy névényi olajjal, példaul olivaolajjal megnedvesitheto.

* Ellendrizze, hogy a hintalilések és a tartok sértetlenek-
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Jungle Gym® -sarjojen metalliosat on suunniteltu erittain
turvallisiksi. Niissa ei ole teravia kulmia eika esiin tyontyvia
osia, ja ne on suojattu kaikenlaisilta sdan vaikutuksilta.
Sarjojen osat tayttavat eurooppalalsen turvastandardm EN
71-1,-2,-3,-8 &-9 mukaiset kun
vélineet kootaan ja niita kdytetadn taméan oppaan ohjeiden
mukalsestl Ala polkkea purusluksnsta tai muuta rakennena
Vai

3-10-vuotiaille lapsille.

Tuote on tarkoitettu kotikéyttoon. Asennus julkiselle paikalle
tai yhteiskaytto on maaraysten vastaista.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat
kokoamisen ja sdilytd ndma ohjeet tulevaa kayttoa varten.

TURVALLISUUSOHJEET

TURVALLINEN LEIKKIALUE

* Aseta Leikkisetti on paallystaméton ja vakaalle alustalle,
kuten ruoho tai kiintes kerros hiekkaa. Ala asenna
leikkivalineita kovalle pinnalle (asfaltti, betoni, sora).

* Asennuspaikan on oltava vaakasuora. Jos asennat
leikkivélineen kaltevalle pinnalle, se voi kallistua. Liitokset
kohdistuu tall6in lisérasi tus, jolloin ne I6ystyvat ajan
mittaan ja antavat periksi.

« Turvallisella leikkialueella tarkoitetaan aluetta, joka ulottuu
200 cm leikkikentén ulkopuolelle leikkivalineen ympérilla.
Putoaminen kovalle pinnalle voi vammauttaa pahasti. Kata
turvallinen leikkialue kokonaisuudessaan. Alla luetellaan
suositeltavia kateaineita.
Materiaali

Karike
Puuhake
Hieno sora
Hieno hiekka
Ruohopinnalle

« turvallinen leikkipaikka saa olla kaikki rakenteet, aidat,
autotalli, talo, yldpuolella oksat, pesula linjat, sdhkd
johdot ja muut esteet, joilla varmistetaan turvallinen pelata.

* Poista kaikki kompastumisvaaran kuten kivet, kannot,
juuret jne. alkaen turvallinen leikkialue.

+ Ala asenna leikkivalineita polkujen tai kéytavien
suuntaisesti.

* Reunalaudat tai vastaavat on asennettava turvallisen
leikkialueen ulkopuolelle.

TURVALLINEN ASENNUS

* Pida lapset poissa kokoamispaikalta, kunnes kaikki
vaaralliset esteet on poistettu, sarja on téysin koottu,
kaikki metallikiinnikkeet on kiristetty kunnolla ja tarkastettu,
ja kaikki tyokalut seka muut leikkipaikalle kuulumattomat
esineet on keratty talteen.

* Tarkasta kaikki osat ja kokoa ne jarkeviksi ryhmiksi ja
riittévén lahelle asennusta varten. Vertaa niita osaluetteloon.

* Kayta sopiva vaatteita ja suojavarusteita (esim.
suojalaseja, hengityssuojainta ja kasineitd), kun sahaat,
poraat, hiot, maalaat tai kokoat leikkivélineitd, ja erityisesti
kun kasittelet painekyllastettya puuta.

* Noudata tyokalujen ja vélineiden valmistajien ohjeita ja
suosituksia.

* Valineet on kiinnitettava vankasn jotta ne eivat paase

akenteet on
valettava kiinni sementtiin. Huolehdi , ettd maa-
ankkurit eivat ole maan pinnan ylapuolella, koska lapset
voivat kompastua niihin.

* Katkaise ruuvien ja muiden kiinnittimien esiin tyontyvat
paat metallisahalla. Poista teravat reunat metalliviilalla.

* Hio puutavara hiomapaperilla. Pyorista kaikki kulmat
hiomapaperilla tai metalliviilalla.

14 kiinnita valineisiin lisdosia, kuten koysia tai ketjuja.

* Ala yhdista muiden valmistajien tuotteita ja Jungle Gym ®
-tuotteita, koska turvallisuus voi heikentya.

* Kiinnita vain RopelLock™-lukkojaJungle Gym® - keinun
koukkumln Ala kayta Ropelock'M Iukkola muihin

1, esimerkiksi vuorikiip tai kuormien
vetémiseen.

* Kovapuuta kaytettdessé voi olla tarpeen porata
ohjausreijat hiukan isommiksi, puun tiheydesta riippuen

* Swing Hook LS-kokkujen kierrepaa taytyy ruuvata tiiviisti
kiinni ylapalkkiin. On tarke&4 muistaa kohdistaa koukku
oikeaan asentoon. Véarin asennettu tai kohdistettu koukku
voi sérky4, tai irrota ja aiheuttaa loukkaantumisia! Due to
exceptional wearing do not use metal on metal.

* Swing Hook LS-kokkuijen kierrepéa taytyy ruuvata tiiviisti
kiinni yldpalkkiin. On tarkedd muistaa kohdistaa koukku
oikeaan asentoon. Véarin asennettu tai kohdistettu koukku
voi sérkya, tai irrota ja aiheuttaa loukkaantumisia!

* Heiluvien vélineiden (esimerkiksi keinun istuimen)
etédisyyden maasta on oltava vahintaan 35 cm.

* Vélineiden ja rungon valisen etdisyyden taytyy olla
vahintaén 30 cm.

* Keinun koukkujen valisen etdisyyden taytyy olla 45 cm.

* Heiluvien osien vélisen etaisyyden téytyy olla 45 cm.

* Kiipeilykoysi tai kdysitikkaat on kiinnitettava seka yla- etta
alapaasta, koska lapsi voi sotkeutua vapaasti riippuvaan
koyteen.

TARKASTUS JAHUOLTO
iden turvallisuus on kauden

alussa ja kéyton aikana kaksi kertaa kuukaudessa. Jos

kuntotarkistuksia ei tehdé saannéllisesti, leikkivéline saattaa

kaatua tai olla muulla tavalla vaaraksi.

METALLIOSAT

* Tarkista kiinnitysten kireys. Varoitus: liiallinen kiristaminen
puristaa puuta kokoon, jolloin se halkeilee.

* Tarkasta onko kiinnikkeissa, kannattimissa tai keinun
koukuissa ruostetta, joka voi heikentéa lujuutta. Vaihda
tarvittaessa.

* Tarkista maa-ankkureiden kiinnitys. Vaihda tai kiinnita
uudestaan paikoilleen tarvittaessa.

VARUSTEET (JOS KAYTOSSA)

* Tarkasta, ettd RopeLock™-lukot on kiinnitetty oikein
keinun koukkuihin. RopeLock HC-lukkojen tarkistus:
riipu taydella painollasi pari sekuntia erikseen jokaisen
koyden varassa. RopeLock SC-lukot: istu valineen
taydella painolla pariksi sekunniksi. Jos kuuluu kiti
voitele RopeLock HC-lukot voi tai kasvipohjaisella oljylla,
esimerkiksi oliividljylla.

 Tarkista keinun istuinten ja tankojen seké kdysien kunto.
Jos kdydessa on merkkeja kulumisesta, tarkasta onko
sdkeita katkennut. Tarkista Baby Swing-keinun turvavyo.
Vaihda tarvittaessa.

* Tarkasta liukumaen kiinnitys. Kiipeilykdydet voivat tarttua
kiinni ja aiheuttaa vaaratilanteen.

* Kaikki varusteet voi pesta lampimalla vedella ja miedolla
pesuaineella. Erittain likaisen liukumaen voi pesta
painepesurilla. Ald kuitenkaan vahingoita pintaa.

PINTA JA VALITON YMPARISTO

* Tarkasta, etté iskuja vaimentava pinta ei ole painunut liian
tiiviiksi. Méyhenna tarvittaessa. Tayta esimerkiksi keinujen
alla olevat kuopat.

 Tarkasta vélineiden vakaus.

- visszakiildik. A Jungle Gym az erlnletl darabot - a

elére A30
napos garanclahs id6é Ietel(et Koveloen a h\bas darabot
a fuy g elére ésével kell és
aJungle Gym azt az On fuvarkéltségére fogja Onnek
visszakiildeni. A hibas darab visszakiildését a vasarlas
helyén kell engedélyeztetni. A Jungle Gym elézetes irasos
t ajarulasa nélkil — mely az engedély
szamat - az eredeti vasarlas helye semmilyen arut nem vesz
vissza. Minden visszakildétt aruhoz csatolni kell a vasarlast
igazol6, datummal ellatott bizonylatot. Abban az esetben, ha
a sérlilt alkatrészt visszakiildik a Jungle Gym-hez évjak meg
a tovabbi esetleges szallitasi sériilésektdl.

A VEVO FELELOSSEGE
* A vevd feladata rendszeres ellendrzéseket és karbantartast
eszko6zolIni annak biztositasara, hogy a termék id6 el6tt ne
alodjon el. Ezeket az Orzé és a karbantartast
ez a kézikdnyv emlm
* A vevé minden 6 tegyen meg a
biztonsaganak védelme érdekében.

A fenti nyilatkozat nem érinti a fogyaszlo torvenyes jogait.
Mivel bizonyos 4 bizonyos jogil yek
nem teszik lehetévé a fent rogzitett korlatozasokat, illetve
kizarast, azok esetleg nem minden esetben érvényesek.

A Jungle Gym® fenntartja maganak azt a jogot, hogy az
anyagok és a modell tekintetében el6zetes értesités nélkil
véltoztatasokat eszkozolhessen.

040_305_RAI_HU_0200_20140730_NLA

 Tarkasta, onko ympdristssa riippuvia oksia, pyykkinaruja
tai irtonaisia materiaaleja.

TURVALLINEN KAYTTO

HUOMIO:

* Aikuisten on valvottava aina kaikenil
* Opeta lapset leikkimaan turvallisesti.

* Jungle Gym ” -tuotteet on suunniteltu kolmesta
kymmenvuotiaille lapsille, ellei ohjeissa iimaista toisin.
« Ala pue lapsille asusteita, joissa on kiristysnyoreja, eika

|6ysid vaatteita, koska ne voivat tarttua valineisiin.
* Vaaralliset tilanteet voidaan valttda maalaisjarked
kayttamalla.

isten lasten leikkeja.

TURVALLINEN KAYTTO (KUVA 01)

1Vaélineiden kéytt6a on valtettava kostealla saalla, koska
pinnat voivat olla liukkaita, seka myos pakkasella, jolloin
pehmeinkin pinta voi olla kivikova. Poista valineet ja
varastoi ne lampétilan laskiessa alle 0 °C.

2Valineiden kaytto ohjeiden vastaisesti voi aiheuttaa
tapaturman. Ald vaanna tai kierra koysid, ketjuja tai
muita varusteita. Niiden lujuus heikkenee ja niihin saattaa
sotkeutua.

3Neuvo lapsia:
* heiluvasta keinusta ei saa hypata
* keinua tai muita valineit ei saa heiluttaa tyhjana
 vinossa keinumista on véltettava
 vélineista ei saa riippua paa alaspain

ikkuvassa valineessa istuvaan lapseen ei saa tarttua

« likkuvien valineiden lahelle, eteen, valiin tai taakse ei saa
menna.

4Neuvo lapsia istumaan taydelld painolla keskella keinun
istuinta. Vain yksi lapsi kerrallaan saa kéyttaa yhta keinua.
Vakiotornissa saa leikki& enintaén kolme enint: 50 kg
painosta lasta. Vakiotorni ja keinu: vélineilla saa leikkia
enintéén viisi enintaén 50 kg painoista lasta. Valineiden
rungossa ei saa riippua tai kiipeilld - putoamisvaara.

5Vilineiden rungossa ei saa riipua tai kiipeilld -
putoamisvaara.

VALMISTAJAN MYONTAMA RAJOITETTU TAKUU

Normaalissa kaytossa tata tuotetta koskee Jungle Gym ®:in

myontama takuu tuotteen alkuperaiselle ostajalle 2 vuotta

ajan ostopaivasta lukien. Takuuseen sovelletaan seuraavia

ehtoja:

* Puutteet johtuvat materiaaliin tai valmistukseen liittyvista
virheisté.

* Kayttdohjeiden osien 1 ja 2 ohjeisiin on tutustuttu ja niita
on noudatettu perusteellisesti.

* Tuotteita on kaytetty ainoastaan leikkivalineiden
rakentamiseen kotikaytossa.

RAJOITETTU VASTUU EI KATA:

* Ty6voimaa tai tydvoimakustannuksia, jotka liittyvat
virheellisen osan vaihtoon.

* Mitaan satunnaisia tai seuraamuksellisia vahinkoja.

 Vandalismin, huoli aasi: ikaisen
kayton Ja asennuksen Iuonnolllsen kulumisen,
aar tai muiden

olosuhteiden aiheuttamia vaurioita.

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are
generally accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Osien tai laitteiden muutoksia.

TAKUUKASITTELY

Jungle Gym vaihtaa viallisen tuotteen veloituksetta 30
paivan kuluessa edellyttaen, etta viallinen osa palautetaan
tarkastusta varten rahti perilld-periaatteen mukaisesti.
Jungle Gym palauttaa osan rahtivapaasti. 30 péivan kuluttua
viallinen osa voidaan palauttaa rahtivapaasti ja Jungle

Gym toimittaa osan lahettdjalle rahti perilla-periaatteen
mukaisesti. Ostopaikkaan taytyy ottaa yhteyttaa viallisen
osan palauttamiseen liittyvén hyvaksynnan saamiseksi.
Alkuperéinen ostcpa\kka ei hyvaksy tuoletla |Iman Jungle
Gym:in ja hyvak: kirjallista
suostumusta. Kaikkiin palautuksiin taytyy liittaa paivatty
ostotosite. In cases when a defective part is returned

to Jungle Gym, please ensure that the part is protected
against transport damage.

ASIAKKAAN VASTUU

* Asiakkaan vastuulla on saénndllisten tarkistusten ja
huoltojen suorittaminen tuotteen ennenaikaisen
vanhentumisen estamiseksi. Kyseiset tarkastukset ja
huollot on esitelty kdyttdohjeessa.

* Asiakkaan taytyy ryhtya kaikkiin varotoimiin lasten
turvallisuuden takaamiseksi.

Edella esitetty ei vaikuta kuluttajan lainmukaisiin oikeuksiin.
Koska joidenkin maiden lainsaadanto ei hyvaksy edella
esitettyja poikkeuksia ja rajoituksia, niita ei valttamatta voida
soveltaa kaikissa tapauksissa.

Jungle Gym*® pidattaa oikeuden tehda materiaaleja ja
suunnittelua koskevia muutoksia ilman edeltavéa iimoitusta.
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Jungle Gym sett inneholder spesielt utviklet beslag og
festemateriell. Alle delene er designet med stor omtanke pa
barns sikkerhet. Det er ingen skarpe kanter eller utstikkende
deler. Materialene er sikre uansett vaer og temperatur. Alle
delene i settet er produsert og godkjent i henhold til EN 71-
1,-2,-8,-8 & -9 (ESS - European Safety Standard) for privat
bruk, under forutsetning av at lekeapparatet monteres, og
brukes i henhold til monteringsanvisningen. Ikke foreta avvik
fra monteringsanvisningen, eller forsok & endre design.
Advarsler Kun for privat bruk. Kun for bruk utendors.
for er 50 kg. il antall
brukere er 1. Ikke egnet for barn under tre &r. Egnet for
barn fra tre til ti ar.
Dette produktet er hensiktsmessig & bruke for
enkelthusstander. All offentlig bruk av dette apparatet
betegnes som misbruk.
Les noye gjennom manualen fer du starter monteringen. Ta
vare pa disse instruksjonene for eventuell bruk i fremtiden.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

TRYGT LEKEOMRADE

* Plasser lekesett pa en fast dekke jevn overflate, for
eksempel gress eller et solid lag av sand. Monter ikke
stativet pa hardt underlag (betong, asfalt m.m.) da et fall
pa dette underlaget kan forérsake store skader.

* Grunnen hvor apparatet skal sta bor vaere plant. Hvis
apparatet monteres pé ujevnt underlag kan dette fordrsake
bevegelse i apparatet, og over tid forringe kvaliteten og
sikkerheten.

 Et trygt lekeomréde betyr at det skal vaere en
sikkerhetssone pa 200 cm rundt hele lekeapparatet. Fyll
den stetdempende beskyttelsen i hele sikkerhetssonen.
Dersom det er nodvendig, installer en egen stotdempende
beskyttelse pa bakken som for eksempel:

dobbelt oppskjeert fuktig bark  dybde pa 50 cm

treflis dybde pa 50 cm
dybde 50 cm
dybde 50 cm

gress

| sikkerhetssonen mé det ikke veere steiner, gjenstander,
gjerder, garasje, hus, overhengende grener fra traer,
klessnorer, elektriske ledninger eller andre ting som kan
gjore det farlig & bruke lekeapparatet.

* Stativet bor heller ikke monteres i naerheten av gangvei og
lignende.

* Eventuelle fysiske avgrensninger for & holde sand etc. p&
plass, eller gjerder rundt lekeplassen, ma monteres pa
sikker avstand fra lekeapparat, slik at disse ikke kommer
i konflikt, og kan skape farlige situasjoner for barna under
lek.

SIKKER MONTERING

* Barn bor holde seg borte fra plassen til stativet er ferdig
montert og alle lese deler er ryddet bort.

* Kontroller alle delene, og se at det er riktig antall i henhold
til anvisningen.

* Benytt hensiktsmessige kleer og sikkerhetsutstyr
(arbeidsbriller, stovmaske og hansker), nér du sager,
driller, maler eller monterer stativet, spesielt viktig hvis du
arbeider med trykkimpregnerte materialer.

* Folg produsentens sikkerhetsanbefalinger for verktoy og
utstyr.

 Stativet mé forankres forskriftsmessig til bakken for &
unnga at det beveger seg under lek. Benytt Jungle Gym
Forankringsbolter for & unngé dette. Hvis grunnen er
myk, ber forankring stopes i bakken. Pase at forankring
ikke stikker over bakken, slik at barna ikke kan skade seg
pé dem.

* Etter montering, bor en metallsag (baufil) benyttes
for & kutte bort utstikkende deler fra bolter og annet
festemateriell.

* Benytt sandpapir eller annet slipemateriale for &
fierne splinter, eller ujevne kanter i trevirket. Puss ogsa
endestokker og andre skarpe kanter bort fra trevirket.

* Ikke fest annet tilbeher til stativet som for eksempel
kjetting, wire. Benytte heller ikke utstyr fra andre merker
enn Jungle Gym pé stativet, da dette kan forringe
sikkerheten.

* Kombiner ikke produkter fra andre produsenter med
Jungle Gym® produkter, da dette vil kunne minske
sikkerheten.

*Ved evt. Montering av andre tau eller lignende, bor Jungle
Gym Taulas benyttes, sammen med Jungle Gym Swing
Hook og Jungle Gym Swing Rope™.

* Hvis du burker hardtre, anbefaler vi & forbore med tykkere
diameter, avhengig av tettheten (hardheten) pa trevirket.
* Huske-tauet p& huske-kroken (Swing Hook LS) mé skrus

helt inn i trevirket, slik at det kommer helt inn til
tverrbjelken! Grunnet risiko for ekstrem slitasje, ma det
ikke benyttes metall mot metall.

* Avstanden fra huske (eller tilsvarende bevegelige
apparater), og ned til underlaget ber vaere min. 35 cm.

* avstanden mellom huske og til ramme bor vaere min. 30 cm.

* Avstanden mellom huske-krokene skal veere 45 cm.

* Avstanden mellom huskene/gyngene skal vaere 45 cm.

* Et klatretau ber sikres (festes) i begge ender, for & unnga
at barn klemmes eller kveles i tauet.

INSPEKSJON OG VEDLIKEHOLD

OMGIVELSENE

* Pase at underlaget ikke er hardpakket. Dette bor loses
opp. Spesielt under huskene er det vanlig at det danner
seg “groper”. Disse bor fylles igjen med stotdempende
materiale.

* Kontroller stativets stabilitet.

 Kontroller omgivelsene for overhengende grener, torketau
m.m.

SIKKER LEK

NB

« Stativet m& overvékes av voksen person under bruk.

* Leer barna 4 leke sikkert

 Jungle-Gym er konstruert for barn i alderen 3-10 &r, med
mindre annet er indikert.

* Pése at barna er kledd hensiktsmessig. Strikk og lese
artikler kan feste seg i apparatet og forarsake skade.

* Sist men ikke minst; bruk sunn fornuft, og pase at barna
ikke blir utsatt for farlige situasjoner.

SIKKER LEK (ILL 1)

1Apparatet bor ikke benyttes i fuktig veer eller frost, da
det kan forekomme glatte overflater pa stativet.T.o.m. det
mykeste underlaget kan bli hardt nar det er kaldt. Stativets
tilbeher bor demonteres og tas Innenders ved
temperaturer under 0 gr. C.

2Benytte ikke apparatets tilbeher til annet en hva det er
beregnet for. Delene kan skades, og defekte deler kan
forérsake skader. Ikke vri eller boy husker, kjettinger, tau
eller annet tilbehor. Slik behandling kan forarsake redusert
kvalitet p4 tilbehoret, og forarsake skader.

3Barn bor ikke:
* hoppe av husker i bevegelse.
* Huske tomme husker eller andre huske-artikler
* Huske utenom normalvinkel.
* Henge opp/ned fra stativet.
* Gripe eller stoppe andre barn som er i bevegelse i

apparatet.

pl

Zestaw Jungle Gym ® zawiera specjalnie opracowane
oprzyrzadowanie, ktére zostato zaprojektowane z najwyzsza
starannoécia i, przede wszystkim, dbatoscig o bezpieczeristwo
dzieci. Poszczegolne elementy nie posiadaja ostrych fukéw

ani odstajacych czesci oraz zostaly zabezpieczone przed
wszelkimi wptywami srodowiska. Wszystkie elementy w zestawie
odpowiadaja slandavdom EN 71-1,-2,-3,-8 & -9 (Europejskie

do haczykéw (zaczepdw) do hustawki. W celu sprawdzenia
zatrzaskow Rope Locks HC, przez kilka sekund nalezy
rozhusta¢ kazda z lin cafg masg ciafa. Aby sprawdzi¢ zatrzaski
Rope Locks SC., nalezy usig$¢ calym cigzarem ciata na
hustawke na kilka sekund. W razie potrzeby, wymienic. Jesli
pojawia sie jakiekolwiek piski, zatrzaski Rope Locks HC mozna
nawilzy¢ woda lub olejem jadalnym (np. oliwg z oliwek).

Standardy sprzetu
do uzytku prywatnego pod warunkiem, ze wszystkie elementy
tego zestawu zostang zmontowane i bede uzywane zgodnie ze
wskazéwkami podanymi w instrukcji obstugi, ktorej nalezy scisle
przestrzega¢. W szczegélno$ci nie nalezy zmienia¢ sposobu
montazu i przeznaczenie elementéw w zestawie.
ie do uzytku Tylko do

uzytku na zewnatrz pomieszczeni. Maksymalna masa ciata

ika to 50 kg. liczba ikow to
1. Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Dla dzieci
pomiedzy trzecim a dziesiatym rokiem zycia.
Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego. Nie wolno
go instalowa¢ w migjscach publicznych.
Przez rozpoczeciem montazu prosimy starannie i szczegotowo
zapoznac sie z trescig niniejszej instrukcji oraz przechowywac ja
w bezpiecznym i dostepnym miejscu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

STREFA BEZPIECZENSTWA

* Umies¢ playset na nieutwardzonych stabilnej powierzchni, np.
trawy lub statej warstwy piasku. Zestawu nie nalezy montowa¢
na powierzchni betonowej, zwirowej czy asfaltowej.

* Powierzchnia do montazu musi by¢ ptaska. Instalowanie
zestawu na powierzchni spadzistej moze spowodowac, ze cata
konstrukcja wygme sig w ktoras strone. Wygiecie takie do takze

potaczen w ,C0Z
uplywem czasu moze spowodowac, iz niektore z nich poluzu}q
sie i wypadna.

 Strefa bezpieczeristwa to obszar na odlegto$¢ 200 cm poza
catym zmontowanym zestawem do zabawy, po wszystkich
jego stronach Upadek na taka twardq powierzchnig moze

* Veere foran eller bak artikler som er i b
4Oppfordre barna til & sitte midt p& huskesetet, med
full vekt pa setet. Det bor ikke veere mer enn et barn
pé hvert sete, klatretau, eller taustige av gangen. P4 et
klatrestativ bor det ikke vaere mer enn 3 barn av gangen,
med totalvekt pd max. 50 kg. hver. Et klatrestativ med
tilleggsmontert huskestativ ber ikke benyttes av mer enn 5
barn med maksvekt pa 50 kg., samtidig.
5Barn ber ikke Klatre eller henge fra stativets
baerekonstruksjon (ramme), da barna kan skade seg ved
fall.

PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI

Nar dette produktet brukes pa normal méte, garanteres

det av Jungle Gym ® overfor den opprinnelige kjoper i en

periode pa 2 &retter kjopsdato, p4 felgende betingelser:

* At mulige defekter skyldes flaws eller defekter i materialer
eller produksjonsdefekter.

At anvisningene i bade del 1 og 2 i var instruksjonsmanual
har blitt noye lest og fulgt.

* At produktene bare har blitt brukt til & konstruere
lekeapparater for enkeltfamilier til privat bruk.

DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DEKKER IKKE:

* Arbeidet eller arbeidskostnadene ved erstatning av den
defekte delen.

* Enhver tilfeldig skade eller derav felgende skader.

* Gjenstander som har blitt utsatt for heaerverk, manglende
oppsyn, feilaktig bruk, feilaktig montering, normal slitasje,
ekstreme veerforhold eller andre unormale forhold.

» Kosmetiske svakheter som ikke pavirker tekniske
egenskaper pa enheten.

* Tilfeller av blekede farger eller tekniske avvik som ikke
kan forutsees, eller forhindres, er normalt akseptert i
varehandel.

* Enhver endring som er gjort p& komponenter og tilbeher.

GARANTI-PROSEDYRE
Innenfor en periode pa 30 dager vil Jungle Gym erstatte
defekte deler kostnadsfritt, dersom den defekte delen

Podktad nalezy
umiescic w strefie bezpieczerstwa dla zestawu. Ponizej
znajduje sig wykaz zalecanych rodzajéw nawierzchni.
Zalecany materiat:

Giebokosé (nieskompresowana)

Podwajnie pocigta mierzwa kory 50cm
Trociny (Scinki drewna) jednolite 50 cm
Drobnoziarnisty zwir 50 cm
Drobnoziarnisty piasek 50 cm
Trawie

* W strefie bezpieczenstwa nie moga znajdowac si¢ zadne
przedmioty czy przeszkody takie jak ptot, garaz, dom,
wystajace gatezie drzew, sznury na bielizng, przewody
elektryczne.

* Zestawu nie nalezy montowa¢ w kierunku $ciezek lub przejsc.

» Jakiekolwiek zabezp\eczema brzegéw (drewna ozdobne lub
inne) musza znaj sig poza strefg i

BEZPIECZNA INSTALACJA
* Na miejsce montazu zestawu me nalezy wpuszcza¢ dznec\

. i¢ nalezy takze siedzenia hustawek, stupki, oraz
liny pod katem nadmiernego strzgpienia sig wiokien. W celu
prawidiowej oceny jakosci, w miejscu, w ktorym pojawity sig
$Slady strzepienia nalezy lekko odwinag strzepki liny i sprawdzic,
czy widkna nie sg pekniete. Nalezy sprawdzi¢ takze pas
bezpieczerstwa w hustawce dla niemowlat. W razie potrzeby,
wymienic.

* Nalezy takze sprawdzi¢ zamocowanie $lizgawki na platformie
pod katem szczelin, w ktérych mogtyby zaplata¢ sie czesci
odziezy np. kurtki z kapturem.

* Wszystkie elementy i czesci mozna czysci¢ woda z dodatkiem
delikatnych detergentow. Jesli $lizgawka jest bardzo
zabrudzona, w celu jej oczyszczenia mozna uzy¢ wody pod
cisnieniem. Nalezy uwazac, aby podczas czyszczenia nie
uszkodzi¢ powierzchni slizgawki.

POWIEHZCHNIA I BEZPOSREDNIE OTOCZENIE

* Nalezy czy nie jest
zbyt cisnieta. W razie potrzeby, nalezy poluzowac. Wszelkle
otwory, dziury i np. pod si¢
hustawki nalezy zapetnic.

* Nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ catego zestawu

* W okolicy zestawu nie moga znajdowac sie zadne
przeszkody np. odstajace gatezie, sznury na pranie itd.

BEZPIECZNA ZABAWA UWAGA!

* Podczas zabawy, dzieciom w kazdym wieku powinny
towarzyszy¢ zawsze osoby doroste.

* Dzieci powinny wczesniej dowiedziec sig, jak nalezy bawi¢
sie bezpiecznie

* Dzieci nalezy takze odpowiednio ubra¢. Nalezy unika¢
odziezy z odstajacymi, luznymi czesciami, ktére mogtyby sie
fatwo wplata¢ w réznych miejscach podczas zabawy.

* Podczas zabawy dzieci nie powinny takze mie¢ wokét
szyi zawieszonych zadnych luznych przedmiotow. Przed
korzystaniem z zestawu, nalezy takze $ciagnac kaski
chronigce glowe podczas jazdy rowerem.

BEZPIECZNA ZABAWA (RYS. 01)

1Z zestawu dzieci nie powinny korzysta¢ w zlych warunkach
pogodowych. Niebezpieczne moga by¢ bowiem wszelkie
$liskie nawierzchnie, a w okresie mrozéw, nawet najbardziej
miekka powierzchnia moze bardzo stwardnie¢. Urzadzenia
nalezy usunac i przechowywac w pomieszczeniach
zamknietych jesli temperatura na zewnatrz spadnie ponizej
0 stopni Celsjusza.

2 Korzystanie z urzadzen do zabawy w sposob innych, niz taki,
do ktérego zostaly one zaprojektowane moze spowodowac
kontuzje lub powazne uszkodzenia ciata. Nie nalezy zgina¢ ani
skrecaé faricuchdw, lin ani innych czesci zestawu. Skrecane
zmniejszy ich odpornosé i wytrzymatosé, co moze by¢

dopoki wszystkie prace nie zostang
wszystkie czesci i elementy doktadnie sprawdzone, a narzedzwa
oraz inne przedmioty i ewentualne usuniete.

* Przed przystapieniem do montazu nalezy sprawdzi¢ czy w
zestawie dostarczono wszystkie niezbedne elementy. Nalezy je
pogrupowag i utozyé tak, aby byly fatwo dostepne.

* Przy pracach montazowych (pitowaniu, wierceniu, $cieraniu
czy bejcowaniu) nalezy mie¢ na sobie odpowiednia odziez
ochronna (np. okulary ochronne, maski przeciwpytowe,
rekawice). Mato szczegdlne znaczenie w przypadku pracy z
drewnem po obrébce cisnieniowej.

* Podczas montazu zestawu nalezy bezwzglednie przestrzega¢
zalecen producenta, co do urzadzen i innego sprzetu
wykorzystywanego podczas prac.

* Caly zestaw nalezy doktadnie i stabilnie zmontowa¢ w takim
sposob, aby nie mozliwie bylo jego przewrdcenie czy
kolysanie. Jesli gleba, na ktérej zamontowany jest zestaw
jest na tyle miekka, ze tyczki i inne elementy drewniane fatwo
z niej wychodza, konieczne jest ich zacementowanie. Dla
bezpieczenstwa dzieci, nalezy upewnic’ sig, aby e\ementy

ia zestawu i do gruntu nie wy:

sendes inn til inspeksjon. Defekt del sendes i
til RKC. RKC vil sende delen tilbake i en frankert konvolutt.
Etter 30 dager kan du sende den defekte delen til RKC, men
du mé selv betale portoen. RKC vil sende delen tilbake til
deg i postoppkrav. Du mé ta kontakt med salgsstedet for

4 fé tillatelse til & sende delen tilbake. RKC tar ingen deler
tilbake hvis de ikke har gitt sin skriftlige tillatelse pa forhand
til stedet der apparatet ble solgt forste gang. Sendingen vil
da fa et autorisasjonsnummer. Alle deler som returneres til
RKC, mé& vedlegges et bevis p& kjopsdato. Ved eventuell
retur av varer til Jungle Gym, pése at varene er godt
emballert for & unnga transportskader.

KUNDENS ANSVAR

 Det er kundens ansvar & utfere regelmessige inspeksjoner,
og & vedlikeholde produktet sli at det ikke slites ut for
tidlig. Disse inspeksjonene og vedlikeholdet er nevnt i
denne manualen.

* Kunden ma ta alle forholdsregler som gjelder barns
sikkerhet.

For & ivareta pa , M&

ha ettersyn i begynnelsen av hver brukssesong, og 2
ganger pr. méned under sesongen. Hvis vedlikeholdet ikke
utfores regelmessig, kan leketoyet velte eller p& annen méte
utgjore en fare.

BESLAG OG FESTEMATERIELL

* Kontroller at alle bolter og skruer sitter godt fast. (NB!
Dersom bolter og lignende strammes for hardt kan dette
forarsake at trevirket splintres.

* Kontroller at det ikke forekommer rust pa noe av
festemateriellet. Bytt hvis nodvendig.

* Kontroller at festene i bakken sitter godt - slik at de ikke
kan losne. Hvis de er lose, ma du flytte festene i bakken,
eller lage nye fester.

TILBEHOR

* Sjekk taulaser, at disse sitter forskriftsmessig fast. Heng
med full kroppsvekt i tauene for & kontrollere at tauene
ikke sklir ut av feste. Heng opp nye tau dersom de gamle
er slitt.

Hvis taulésene knirker, kan de fuktes med vann eller
vegetabilsk olje, som f.eks. olivenolje.

* sjekk huskeseter og bjelker for helhet og sjekk husketau
for slitasje i fibrene. For & gi god bedemmelse pa
kvaliteten til tauet, sjekk der fibrene er slitt for & se om de
tradene i tauet er odelagt. Sjekk sikkerhetsbeltet pa baby-
husken. Erstatt ved behov.

« Kontroller festet for rutsjebanen, at denne ikke har
sprekker eller gliper, som kan forarsake at barna kan
henge seg fast med toy, seler etc.

* Alle artikler kan rengjeres med varmt vann, og eventuell en
mild s&pe og svamp kan benyttes. Dersom noen av
artiklene er spesielt skitne, kan hoytrykksspyler
benyttes.

Jungle Gym ® -satserna &r speciellt framtagna. Materialet ar
omsorgsfullt utvecklat med barnens sakerhet for 6gonen.
Materialet har inga vassa kanter eller delar som sticker fram
och det har behandlats for att std emot vader och vind.
Alla delar i satsen uppfyller kraven enligt EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (European Safety Standard) for privat bruk, under
forutsattning att lekplatsutrustningen byggs och anvands
enligt instruktionsboken. Folj instruktionsboken och &ndra
inte pa byggkonstruktionerna.
Varningar. Endast for hemmabruk. Endast for

andni Den i andarvikten
&r 50 kg. Det maximala antalet anvéndare &r 1. Inte
lamplig fér barn under tre ar. Lamplig fér barn mellan
tre och tio ar.
Produkten ar avsedd endast for privat bruk. Montering
for offentligt bruk eller pa offentlig plats &r ett patagligt
missbruk av produkten.
Las igenom instruktionerna noggrant innan du bérjar bygga.
Spara de hér bygginstruktionerna for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

SAFE PLAY AREA

* Placera Playset p& en obelagda och stadigt underlag,
exempelvis grés eller ett fast skikt av sand. Bygg inte din
lekplats pa betong, grus, asfalt jord eller andra harda ytor.

* Markytan maste vara jamn. Om du bygger lekplatsen pa
sluttande mark kan den luta och bli ostadig. Lutningen
leder till att alla forbindelser och leder utsatts for hogre
péfrestningar, vilket s& smaningom kan leda till att de
luckras upp och gar sénder.

* Saker lekyta refererar till en zon som &r mer an 200 cm
utanfor sjalva lekstallningen pé alla sidor. Fall pa harda
ytor kan leda till svara skador. Installera marktackning i
den sékra lekzonen. Hér féljer en lista 6ver marktackande
material som rekommenderas.

Foreslaget material okomprimerat djup

Barkmull 50 cm
Tréaflisor 50 cm
Fint grus 50 cm
Fin sand 50 cm
Gras

* Den sékra lekytan ska vara fri frdn narmaste byggnad eller
hinder, sdsom staket, garage, hus, l&ga grenar, tvéttlinor
eller elektriska ledningar.

* Placera inte din lekplats i riktning mot trottoarer eller
géngar.

* Eventuella kanter runt marktacket maste ligga utanfor det
sakra lekomradet. (t.ex. plankor)

SAKER INSTALLATION

*Barn bér inte vistas i byggomréadet forran alla verktyg
och annat som anvénds vid byggandet ar borttagna och
lekplatsen &r helt monterad med &tdragna och
kontrollerade skruvar och bultar.

* Kontrollera delarna och gruppera dem systematiskt s&
att du har dem inom rackhall. Jamfér dem med listan Gver
delar.

* Anvand ratt klader och sakerhetsutrustning (t.ex.
skyddsglasgon, munskydd och handskar) nér du sagar,
borrar, slipar, betsar eller sétter ihop lekplatsen - framfér
allt nar du arbetar med tryckbehandlat vnrke

* Folj ti akerhetsr ver for
verktygen och utrustningen du anvéander.

* Lekplatsen méste forankras sékert for att stallningen inte
ska kunna vlta eller skaka. Om marken &r s 16s att pélar
latt kan ryckas upp, beh6vs cementering. Se till att inga
markankare sticker upp ur marken eftersom barn latt kan
snubbla Sver dem.

* Nar du satt ihop lekplatsen, bor du anvanda en metallsag
for att sdga av alla utstickande gangade andar av bultar
och andra fastanordningar. Slipa bort alla vassa kanter
med en metallfil.

* Sandpappra tréet for att forebygga flisor. Slata aven till
alla hér med sandpapper eller en metallfil till en radie p&
3mm.

* Sitt inte fast ytterligare féremal, sésom rep, kedior, tjocka
snéren eller dylikt, p& den hér lekplatsen.

* Kombinera inte produkter frén andra tillverkare med
Jungle Gym © -produkter. Det kan aventyra sakerheten.

* Anvand bara Ropelocks™ tillsammans med gungkrokar
frén Jungle Gym® och Jungle Gym Swing Rope.

Anvand inte RopelLocks™ for andra syften, till exempel
bergsklattring eller att dra tunga laster.

* Nar man anvander hardtré kan det vara nédvandigt att
borra hélen nagot storre beroende pa traets densitet.

* Skruvoglan till Swing Hook LS ska skruvas helt in i och
dikt mot tvarbjalkens tra. Det &r viktigt att Swing Hook
0Oglorna sitter i linje och i korrekt lage. En felaktig
montering eller dglor som inte sitter i linje kan ga sénder,
dras ut eller p& annat sétt férorsaka skador! P& grund av
extremt slitage ska inte metall p& metall anvéndas.

* Avstandet mellan gungtillbehér (t.ex. en gungsits) och
marken bor vara minst 35 cm.

* Avstandet mellan tva gungor eller mellan gunga och
stallningsram bér vara minst 30 cm.

* Avstandet mellan Swing Hook 6glorna ska vara 45 cm.

* Avstandet mellan gungtillbehéren ska vara 45 cm.

* Klatterrep och repstegar méste alltid fastas bade upptill
och nertill eftersom ett fritt hangande rep kan knytas till en
snara och barn kan fastna och kvévas.

KONTROLL OCH UNDERHALL

Fér anvandarsékerhetens skull maste lekplatsen
sakerhetsgranskas enligt nedan - en gang i borjan av
sésongen och ytterligare tva ganger per ménad under
anvandningssasongen. Om underhdliskontrollerna inte
utférs regelbundet kan lekplatsen vélta eller pa annat sétt
bli farlig.

MONTERINGSMATERIAL

* Kontrollera alla monteringsdelar sa att de &r ordentligt
&tdragna. Varning: Skruvar och bultar som dras &t for hart
krossar traets fibrer och leder till att det spricker.

* Kontrollera &ven rost, som kan péverka styrkan hos 6vriga
material, beslag och gungkrokar. Byt ut dem vid behov.

* Kontrollera markankaren fér att forsékra dig om att de ar
sakrade. Byt ut eller flytta om nédvandigt.

TILLBEHOR (VID BEHOV)

* Kontrollera RopeLocks™ sa att de sitter rétt pa Jungle
Gym-gungkrokarna. Fér att kontrollera RopeLocks HC,
hénger du dig med hela din kroppsvikt p varje enskilt
gungrep i négra sekunder. RopeLocks SC kan kontrolleras
genom att man sitter p tilloehoret med hela sin kroppsvikt
i ndgra sekunder. Byt ut om nodvéndigt.

Om det hors gnissel, kan man fukta RopeLocks HC med
vatten. eller vegetabilisk olja s& som olivolja.

. 1 hos och bjélkar och
kontrollera att gungrepen inte borjat trasas sonder elller
luckras upp i fibrer. For att battre bedéma repets tillstand,
kan du dra isér det dar det &r slitet och titta noga om
fibrerna ar avslitna. Kontrollera babygungans
sdkerhetsbalte. Byt ut det vid behov.

* Kontrollera rutschbanans faste mot plattformen s att
ingenting sticker upp som till exempel kapuschongsnéren
kan fastna i - vilket kan leda till kvavning.

Er ingen ovenfro pavirker ikke kundens rettigheter som
forbruker. Etterom lovgivningen i noen land ikke tillater de
unntak og begrensininger som er nevnt ovenfor, er det mulig
at de ikke gjelder i det hele tatt.
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¢ Alla tillbehdr kan rengéras med varmt vatten och ett milt
rengdringsmedel. Svart nersmutsade rutschbanor kan
rengéras med hdgtryckstvatt. Var forsiktig s& att du inte
skadar rutschbanans ytskikt.

YTSKIKT OCH DIREKT MILJO

* Kontrollera att det stétddmpande markskiktet inte &r alltfor
komprimerat. Luckra upp det om det behévs. Fyll i
eventuella hal, till exempel under gungsitsar.

* Kontrollera stéliningens stabilitet.

* Kontrollera riskmoment i omgivningen, t ex laga grenar,
tvéttlinor, I6sa material.

SAKER LEK

OBS:

* Vuxna méste dvervaka leken pa plats. Det galler barn i alla
&ldrar och vid alla tillfallen.

* Lar barnen att leka sékert.

* KI& barnen rétt. Undvik accessoarer och kléader med
dragsnaren och stora klader, som kan fastna eller rivas
sonder pa utrustningen.

* Sist men inte minst: Anvand sunt fornuft for att undvika
eventuella faromoment.

* Jungle Gym ® -produkter ar avsedda fér barn i &ldrarna 3-
10 &r, om inte annat anges.

SAKER LEK (ILL. 01)

1 Utrustningen bér inte lekas pa vid vat vaderlek eftersom
ytorna kan bli hala. Vid frost kan aven den mjukaste mark
férvandlas till en mycket hard yta. Tillbehor ska tas av och
forvaras inomhus nar temperaturen underskrider 0° C (32° F).

20m lekplatsen eller tillbehéren anvands pa nagot annat
sétt &n det de &r avsedda fér, kan det leda till material-
eller personskador. Snurra och vrid inte gungor, kedjor,
rep eller andra tillbehdr. Att snurra dem gor tillbehéren
mindre héllbara och kan leda till kvavning.

3S4g till barnen att inte:

* hoppa ner fran gungor som &r i rorelse

* gunga tomma gungsitsar eller andra tomma tillbehor

* gunga snett

* hanga upp och ner fran ndgon del av stéliningen.

* ta tag i eller hejda ett annat barn p& ett tillbehér som rér

sig

* gé néra, framfér, mellan eller bakom tilloeh6r som ror sig
4S4g till barnen att sitta mitt p& gungorna, med hela sin

vikt p4 sitsarna. Platser bor anvéndas som beréknat av

tillverkaren, av ett barn i taget. Ett standardtorn: max 3

barn fér leka p& stéllningen. Maxvikten per barn &r 50 kg.

Ett standardtorn kombinerat med en gunga: max 5 barn

far leka p stéllningen. Maxvikten per barn ar 50 kg.
5Man bér inte lata barn klattra eller hénga pa sjélva

stéllningsramen. Fall kan leda till svara skador.

TILLVERKARENS BEGRANSADE GARANTI

Forutsatt att denna produkt anvénds p& normalt sétt

lamnar Jungle Gym ® garanti till den ursprungliga képaren

under en period av 2 &r frén inkdpsdagen med féljande

forutsattningar:

* Att dessa eventuella fel &r att harréra till material- eller
tillverkningsfel.

* Att bade del 1 och del 2 i véra instruktioner studerats
noggrant och f6ljts till punkt och pricka.

 Att produkten endast anvénts pé det satt den &r avsedd
for i ett enfamiljshem

DEN BEGRANSADE GARANTIN OMFATTAR INTE:

* Arbetet eller arbetskostnaden for att byta ut den defekta
varan.

* Né&gra som helst indirekta skador och féljdskador.

 Delar skadade pa grund av vandalism, underlatelse,

*Po iu zestawu nalezy, przy uzyciu pitki do metalu
odpitowa¢ wszelkie wystajace czesci $rub, sworzni i innych
elementéw uzytych do mocowania. Ostre brzegi nalezy
wygtadzi¢ pilnikiem.

* W celu unikniecia drzazg i odpryskéw drewna, nalezy drewno
wyszlifowaé papierem $ciemym. Zaleca sie takze wygtadzic,
papierem $ciernym lub pilnikiem, wszystkie rogi w promieniu 3 mm.

* Do zestawu nie nalezy doczepia¢ zadnego dodatkowego
oprzyrzadowania jak np. taricuchy, liny cigzkie kable itd.

* Produktéw Jungle Gym ® nie nalezy taczy¢ z produktami
oferowanymi przez innych wytworcow, gdyz mogtoby to
obnizy¢ poziom bezpieczerstwa.

 Zatrzaski Rope Locks™ nalezy stosowac wytacznie z
haczykami (zaczepami) przeznaczonymi dla Jungle Gym® i
Jungle Gym Swing Rope™. Zatrzaskow nie na\ezy slosowac do

!

3 Nalezy ostrzec dzieci, aby:
*nie zeskakiwaty z hustawek podczas hustania sig
*nie hustaly pustych siedzen hustawek
*nie hustaly sie pod katem
*nie zwisaty do géry nogami z jakiekolwiek czesci zestawu
*nie tapaly lub zatrzymywaly innych dzieci podczas hustania sie
*nie podchodzity zbyt blisko do urzadzen w ruchu

4 Nalezy takze ostrzec dzieci, aby na hustawkach siedziafy
w samym $rodku cata masa ciafa. Na jednym siedzisku moze
bawic sie tylko jedno dziecko. Wiezyczka standardowa: moga
bawi¢ si¢ maksymalnie trzy osoby, kazda o wadze ciata nie
wigkszej niz 50 kg. Wiezyczka standardowa z hustawka: moze
bawi¢ si¢ maksymalnie pie¢ 0s6b, kazda z nich o wadze ciata
nie wiekszej niz 50 kg.

5 Dzieciom nie wolno zwisa¢ na ramie konstrukcji. W razie
upadku, dzieci moga odnie$¢ powazne obrazenia.

GWARANCJA PRODUCENTA

Pod warunkiem normalnego uzytkowania, producent Jungle

Gym® udziela gwarancji pierwszemu wiascicielowi zestawu na

okres 2 lata od daty zakupu, pod warunkiem, ze:

* wszelkie i wadami y
lub produkeyjnymi

* wiasciciel przestrzegat zalecen zarowno czesci 1 jak i 2
instrukcji obstugi

* produkt zostat uzyty do skonstruowana zestawu do zabawy
wytacznie w warunkach domowych, do uzytku prywatnego

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
* wszelkich prac ani kosztéw robocizny przy wymianie
uszkodzonych czesci
* uszkodzen przypadkowych
* czesci | elementow uszkodzonych przez wandali, poprzez
zaniedbanie, nieprawidlowa instalacje, normalne zuzycie i
warunki

innych celow np. i gorskiej czy ciag fad

* W przypadku stosowania drewna twardego (drewna
drzew lisciastych), koniecznym moze okazac sie
nawiercenie otworéw pilotowych o wigkszej $rednicy, w
zaleznosci od gestosci uzytego drewna.

* Gwint $rubowy zaczepu do hustawki Swing Hook LS na\ezy

* Wady kosmetyczne, ktore nie naruszaja strukturalnej
integralnosci produktu

* Przypadki wyblakiego koloru lub mniejszych wad, ktorym
nie mozna technicznie zapobiec, ani ich przewidzie¢, sa
dopuszczone w handlu.

. w wyniku dokonywania jakichkolwiek

wkreci¢ do drewna do korica i mocno do belki
Wazne jest, aby zaczep do huslawkl Swing Hook byt

o j pozycji. W wypadku
grozi to ztamaniem sig lub wypadnigciem zaczepu oraz
powazna kontuzja! W przypadku czesci ruchomych nie uzywac
metalu na metalu

modyfikacji czesci i elementéw zestawu

PROCEDURA GWARANCYJNA
Producent Jungle Gym wymieni bezptatnie wadliwy towar na nowy
w terminie 30 dni, pod warunkiem, iz wadliwa cze$¢ zostanie

do w celu kontroli, za odpfatnoscia przy

* Odlegto$¢ pomigdzy i hustawki (np.
hustawki) a ziemig powinna wynosi¢ min. 35 cm.

* Odlegto$¢ pomigdzy tymi elementami a rama konstrukciji
powinna by¢ nie mniejsza niz 30 cm.

* Odleglo$¢ pomiedzy zaczepami do hustawki powinna wynosi¢
45 cm.

 Odlegtos¢ pomiedzy elementami hustawki powinna wynosic 45 cm.

odbiorze kurierowi. Jungle Gym zwrdci czgs¢ optacona przesytka.
Po uptywie 30-dniowego terminu, nalezy zwroci¢ wadliwg czesé
przesylka optacona a Jungle Gym odesle ja z powrotem, za
odptatnoscia przy odbiorze kurierowi. Aby przekaza¢ uszkodzong
czes$¢ do producenta na gwaranciji, nalezy wczesniej skontaktowac
sie mlercem zakupu zestawu w celu dokonama autoryzacji. Bez

* Lina i drabinka do wspinania si¢ musza by¢ zawsze
zaréwno od gory jaki u dotu. W przeciwnym wypadku, liny moga
sig splata¢, co moze by niebezpieczne dla dzieci.

KONTROLA | SERWISOWANIE
W celu

zestawu, nalezy

przez Jungle
Gym do miejsca zakupu zestawu., ktére bedzie zawieraé numer
autoryzacyjny, zadna wadliwa czesci nie zostanie przyjeta do
wymiany. Do kazdej reklamacji nalezy dotgczy¢ dowod zakupu. W
przypadku zwracania uszkodzonej czgsci do Jungle Gym, prosze
sig upewnic, jest ona dobrze zabezpieczona przed uszkodzeniami

kontrolowa¢ jego sprawnos¢ zgodnie z ponizszym
zawsze na poczatku kazdego sezonu, a nastepnie w trakcie
sezonu dwa razy w miesigcu. Jezeli kontrole konserwacyjne nie sg
regularnie wykonywane, zabawka moze sig wywrdcic lub stac sie w
inny sposob niebezpieczna.

OPRZYRZADOWANIE

* Nalezy sprawdzi¢ prawidiowe zamocowanie wszystkich
elementow oprzyrzadowania. Uwaga: zbyt mocne zamocowanie
powoduie, iz widkna drewna zgniatajg sig, w wyniku czego
drewno ulega rozwarstwieniu.

* Nalezy takze sprawdzi¢ wszystkie inne elementy metalowe
takie jak wsporniki i zaczepy (haki) do hustawki pod katem
wystapienia $ladow gnicia. W razie potrzeby, nalezy te elementy
wymieni¢.

* Kotwiczki (zaczepy do ziemie) takze powinny zosta¢ spvawdzone.

OBOWIAZKI KLIENTA

* Klient jest odpowiedzialny za dokonywanie regularnych
przeg\qdow i servwsowame urzadzen zestawu celem

ich przez zbyt zuzyciem.

dotyczace przegladéw i serwisowania podane sa w instrukcji
obstugi.

* Klient jest zobowiazany przedsigwzig¢ wszelkie kroki celem
zapewnienia bezpieczenstwa dzieciom.

Powyzsze stwierdzenia nie eliminujg statutowych praw Klienta.
Niektore z powyzszych iczen moga nie by¢ w
niektorych krajach.

Jungle Gym® zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian
w matenalach i pw]ekcle urzadzen zestawu bez obowigzku

o tym fakcie.

W razie potrzeby, nalezy ja wymieni¢ lub ponownie

AKCESORIA (W RAZIE KONIECZNOSCI)
* Nalezy sprawdzic, czy zatrzaski sa i

tr

Jungle Gym ® kiti 6zel tretilmis bir donanim igermektedir.
Bu donanim, biiytik 6zenle dizayn edilirken en biyik 6nem
gocuklarinizin glivenligine verilmistir. Donanimin sivri agilan
veya gikintili pargalari yoktur; tiim hava etkilerine karg!

da korunmustur. Donanimdaki tiim pargalar, oyun parki
ekipmaninin kullanim klavuzuna uygun monte edilmesi ve
kullaniimasi kosuluyla, kisisel kullanim igin EN 71-1,-2,-3,-8
& -9 (Avrupa Giivenlik Standard)) ile uyumiudur. Bu planlar
veya dizayni degigtirmeyiniz.

Uyarilar. Sadece ev kullamimi iin. Sadece disarida
kullanim igin. Maksimum kullanici agirhgi 50 kg’ dir.
Maksimum kullanici sayisi 1. 3 yasinin altindaki cocuklar
icin uygun degildir. Ug ila on yas arasi cocuklara yéneliktir.

Bu drlin, tek bir ailenin evinde/bahgesinde kullanimi igin
dretilmistir. Urlin, kamu kullanimi veya halka agik yerlerde
kullanim igin uygun degildir.

Montaja baglamadan once, montaj talimatlarini dikkatlice
okuyunuz. Bu talimatlan ileride de faydalanabilmek amaciyla
saklayiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI

GUVENLI OYUN ALANI

* Oyun setinin yanlarindan 200 cm’lik mesafede olan
alan gtivenli oyun alanidir. Sallanan bir parganin énii ve
arkasindaki giivenli oyun alani da 200 cm’lik mesafedir.

* Giivenli oyun alani; farkli yapilar, ¢it, garaj, ev, agag dallan,
camasir ipleri, elektrik telleri, vb. oyun alaninin giivenini
bozacak engellerden uzakta biryerde durmalidir.

* Oyun setinin kondugu yiizey diiz olmalidir. Egimli bir yere
koyarsaniz biiklebilir veya zarar gorebilir.

* Bu biikiilme tim baglanti noktalarina ekstra yiik binmesine
neden olur ve zaman iginde baglantilar zayiflayabilir veya
kopabilir.

* Oyun setinizi, beton, gakil, sert toprak, asfalt, vb. sert
yuzeylerin Uzerine koymayiniz. Sert bir yiizeye dists ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Asadidaki liste uygun yiizey érneklerini igerir:
Onerilen Yiizey Malzemesi Basingsiz Derinlik

Muntazam Agac Gubuklar 50 cm
Ince Gakil 50 cm
Ince Kum 50cm
gimen

GUVENLI KURULUM

* Cocuklar; ancak giivenli oyun alani tiim engellerden
temizlendikten, oyun seti tamamen kurulduktan, tim
pargalar tamamen yerine yerlestirildikten ve kontrol
edildikten, oyun alanina ait olmayan tiim arag-geregler
kaldinldiktan sonra oyun alanina yaklagmalidirlar.

* Tlim pargalari kontrol ediniz ve sistematik olarak
erisebileceginiz yerlerde gruplayiniz. Bu pargalar parga
listesi ile karsilagtiriniz.

* Kesme, vidalama, vernikleme, montaj islemlerini yaparken,
ozellikle de basingli kereste ile galigirken uygun giysiler
giyiniz ve givenlik ekipmalari kullaniniz. (Or: Givenlik
g62zIugu, toz maskesi, eldiven, vb.)

* Arag-geregleri kullanim klavuzlarina uygun kullaniniz.

* Oyun setinin donmesi veya diismesinin nlenmesi igin
setin saglamca monte edilmis olmasi gereklidir. Eger
yer zemini oyun setini tutan direklerin yerinden kolayca
clkmasina izin veriyorsa gimento dokmek gereklidir.
Direkleri yere tutturdugunuz noktalarin zemin ile ayni
ylizeyde olmasini saglayiniz, aksi takdirde gocuklar bu
clkintilara takilabilir.

* Montajdan sonra tiim uglanin gikintilarini metal kesici ile
dijzemn Olas! sivri uglan metal térpisii ile diizeltiniz.

felaktig ar , felaktig normal f6
extrema véaderforhéllanden eller andra onormala
férhallanden.

* Kosmetiska defekter som inte har effekt pa den
strukturella integriteten hos enheten

* Bleknande farger eller sma avvikelser som tekniskt inte
kan forutses eller undvikas accepteras generellt inom
handeln.

* N&gra som helst andringar av delar och tilloehor.

GARANTIPROCEDUR

Inom en 30-dagars period ersétter Jungle Gym defekta
delar utan kostnad férutsatt att de defekta delarna
returneras for inspektion (mottagaren betalar frakten).
Jungle Gym returnerar delarna med frakten forbetald. Efter
denna 30-dagars period kan defekta delar returneras med
frakt férbetald och Jungle Gym returnerar korrekta delar mot
postforskott eller liknande. Kontakta alltid ir for

y yok etmek igin tahtayl zimpara kagidi ile
zlmparalaym Ayrica tiim koseleri zmpara kagidi veya
metal térplisii (3 mm yarigapli) ile dizeltiniz.

* Oyun setine ip, zincir, sicim, tel, kablo, vb. ekstra
malzemeler eklemeyiniz.

* Bagka dreticilerin Grinlerini Jungle Gym® (riinleri ile
birlestirmeyiniz; bu giivenligi azaltabilir.

*Jungle Gym® salincak askilan ile sadece Rope Locks™
iplerini kullanin. Rope locks™ iplerini ylik tagima veya
tirmanma gibi farkli aktiviteler igin kullanmayiniz.

* Agag kullanilirken parganin sertligine gore pilot delikleri
daha genis bir gapta agmak gerekebilir.

 Salincak Askisi LS tahtaya tamamen ve sikica
vidalanmalidir. Salincak Askisi’nin uygun noktada
hizalanmasi 6nemlidir. Sikica monte edilmemis veya dogru
hizalanmamis salincak askisi kirlabilir veya yerinden
cikabilir ve yaralanmalara sebep olabilir. Due to

wearing do not use metal on metal.

att 4 tillatelse att returnera de defekta delarna. Inga delar
accepteras utan skriftligt godkénnande fran Jungle Gym

till platsen for det ursprungliga inkdpet. Godkénnandet ska
innefatta ett godkannandenummer. Alla returer ska &tféljas
av ett daterat inkdpskuvitto. | fall dér defekta delar returneras
till Jungle Gym, vanligen tillse att delarna &r skyddade mot
transportskador.

KUNDENS SKYLDIGHETER

* Kunden &r skyldig att regelbundet kontrollera och
underhélla produkten s& att den inte slits ut i fortid.
Kontroll och underhéll av produkten namns i handbokens
allménna del.

* Kunden maste vidta alla sékerhetsatgarder for att
garantera barnens sékerhet.

Uttalandet ovan paverkar inte konsumentens lagstadgade
réttigheter. Eftersom lagen i vissa lander inte tillater
uteslutningar eller begransningar s& som satta ovan kan det
vara s& att de inte &r tilldmpliga vid alla tillfallen.

Tradgéardsvirket som behévs och instruktioner fér sagning.
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« Salincak pargalan (Or: salincagin oturag) ile yer arasinda
en az 35 cm mesafe olmalidir.

* Herhangi bir parga ile gergeve arasinda en az 30 cm
mesafe olmalidir.

* Salincak pargalari arasindaki mesafe ise en az 45 cm
olmalidir.

* Bir trmanma ipi veya ip merdiven her zaman altta veya
Ustte baglanmis olmalidir; serbest kalan bir ip gocuklarin
viicutlarina dolanabilir ve gok tehlikeli olabilir.

KONTROL VE BAKIM

Oyun seti kullanicilarinin giivenligini garanti altina almak igin;
setin kullanildigi siire boyunca her mevsim baslangicinda
ve her ay iki kere asagidaki giivenlik kontrollerinden
gegirilmesi gereklidir. Bakim kontrollerinin dlizenli olarak
gergeklestiriimemesi halinde aktivite oyuncagi devrilebilir
veya tehlikeli hale gelebilir.

DONANIM

 Biitlin donanimin baglantilarinin sikiigini kontrol ediniz.
Dikkat: Pargalarin fazla siki olmasi agacin dokusunu
catlatarak tabakalarin ayriimasina sebep olur.

* Geri kalan donanimi kontrol ediniz. Direk ve salincak askis
paslanabilir, bunlar da oyun setinin saglamhigini
etkileyebilir. Gerektiginde degistiriniz.

* Zemin baglantilarinin saglam olduklarindan emin
olunuz. Gerekirse baglantilarin yerini veya malzemelerini
degistiriniz.

DIGER PARGALAR (VARSA)

* Rope Locks™ iplerinin Jungle Gym ® salincak askilar ile
baglantilarini kontrol ediniz. Rope Locks HC ipini kontrol
etmek icin, her salincak ipinde birkag saniye boyunca tiim
viicut agirhginizi vererek sallaniniz. Gerektiginde
degistiriniz. Herhangi bir gicirti duyarsaniz, Rope
Locks HC, su veya zeytinyad gibi bir bitkisel yag ile
nemlendirilebilir.

* Salincak oturagi ve gubuklarinin saglamligini, salincak
iplerinin yipranmis olup olmadigini ve yapi bozukluklar
olup olmadigini kontrol ediniz. ipin durumunu anlayabilmek
igin, yipranma olan yerden ipin baglantisini aginiz ve
baglantilarin kopup kopmadigini tespit ediniz. Bebek
salincagi igin emniyet kemerini kontrol ediniz. Gerekiyorsa
degistiriniz.

* Kaydiragin platforma baglanti noktasinda catlak olup
olmadigini kontrol ediniz. Ornegin bu noktalara kapak
kiliflarindan ipler sikisabilir, bu da iplerin viicuda
dolasmasina sebep olabilir.
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* Tum pargalarin ilik su veya yumusak deterjan ile
temizlenmesi gerekir. Gok kirli kaydiraklar basingli bir
temizleyici ile temizlenebilir. (Kaydirak ylzeyine veya
kerestelere zarar vermemeye dikkat ediniz.)

YUZEY VE GEVRE

* Darbe alan yiizeyin fazla sikigmamis olmasina dikkat
ediniz, gerekiyorsa gevsetiniz. Varsa delikleri doldurunuz
(Or: Salincak oturaginin altindaki delikler)

* Oyun setinin dengesini ve saglamligini kontrol ediniz.

* Oyun setinin gevresini, yakindaki agag dallar, gamasir
ipleri, gevsek gibi tehlike
durumlar agisindan kontrol edin.

GUVENLi OYUN

DIKKAT:
* Her yastaki cocuk igin her zaman yetiskin gézetimi
saglanmalidir.

* Cocuklara giivenli oynamayi 6gretiniz.

* Cocuklar uygun giydiriniz. Aksesuarlar, ipleri olan giysiler,
cok bol kiyafetler ve boyun gevresinde ip olmasi viicuda
dolagma riski oldugu igin bu tip giysileri kullanmaktan
kagininiz. Ayrica oyun setinde oynamadan once bisiklet
kasklarinin gikariimasi gereklidir.

* Olusabilecek her tirlii tehlikeden kaginmak igin
sagduyunuza kulak veriniz.

* Jungle Gym® (riinleri, farkli sekilde belirtiimedikge 3-10
yas araliginda gocuklarin kullanimi igin tasarlanmistir.

GUVENLI OYUN (ILL.01)

1Yagmurlu havalarda (veya zeminleri islatabilecek ¢ig,
buzlanma, kar, vb hava kosullarinda) kaygan zeminler
olusabilecegi igin oyun seti kullanilmamalidir; bu havalarda
en yumusak zemin bile ¢ok sert bir zemine dénusebilir.
Hava sicakligi 0° C (32° F)'nin altina diistigtinde oyun
setinin gikabilir pargalari igeriye alinmalidir.

20yun seti veya pargalarinin belirtilen seklin disinda
kullaniimasi hasara veya yaralanmaya yol agabilir.
Salincaklari, zincirleri veya diger pargalar déndiirmeyiniz,
birbiri etrafina sarmayiniz. Déndiirmek pargalarnn gticiini
azaltmak suretiyle tuzak etkisi yapabilir.

3Dikkat: Gocuklarin yapmamasi gerekenler:
* Hareket halindeki salincaktan atlamak
* Bos salincak oturagini sallamak
* Salincagi herhangi bir agiyla sallamak
* Oyun setinin herhangi biryerinde bas asagi sallanmak
* Hareket halindeki bir ekipmanin Ustiindeki baska bir

gocuga miidahele etmek veya durdurmak
* Hareket halindeki ekipmanlarin yakininda, éniinde,
arkasinda veya arasinda dolagsmak

4 Dikkat: Gocuklarin tiim agirliklarini salincak oturaklarinin
orta noktasina vererek oturmasi gereklidir. Her oturaga bir
gocuk oturmalidir. “Standart bir kule oyun seti"nde;
en fazla 50'ser kilodan maksimum 3 gocuk oynayabilir.
“Salincakli standart bir kule oyun seti’nde; en fazla 50°’ser
kilodan 5 gocuk oynayabilir.

50yun setinin gergevesine tirmaniimasina veya
cergevesinde sallaniimasina izin veriimemelidir. Buradan
dustldigu takdirde ciddi yaralanmalar olabilir.

URETICILERIN LIMITLI GARANTISI

Urtin, dogru kullaniimasi ve asagidaki kosullarin yerine

getiriimesi halinde Jungle Gym ® tarafindan satin alindigi

tarihten itibaren 2 yil boyunca garantilidir:

* Hata malzemeden veya (retimdeki bir aksakliktan
kaynaklaniyorsa,

* Kullanim klavuzunun 1. ve 2. bélimleri eksiksiz anlagiimis
ve uygulanmig ise,

« Uriin pargalarinin sadece tek bir aile evinde/bahgesinde
kullaniimak {izere oyun seti yapilmasinda kullaniimasi
halinde.

LIMITLI GARANTI ASAGIDAKILERI KAPSAMAZ:

* Hatall Uriintin isciligi veya iscilik ticreti,

* Tesadlifi veya baglantili hasarlar,

* Siddet, ihmal, yalnis kullanim, normal aginma, asin hava
kosullari veya diger anormal kosullar,

* Cases of fading of colours or minor deviations which
cannot be technically anticipated or prevented are
generally accepted in trade.

* Cosmetic defects which do not affect the structural
integrety of the unit.

* Pargalara yapilmis herhangi bir modifikasyon.

GARANTI PROSEDURU

Jungle Gym ®, hatali Griiniin kontrol igin geri gonderilmesi
halinde (nakliye ticreti Jungle Gym ® tarafindan 6denecektir),
bozuk diriinii ticretsiz olarak 30 giin iginde degistirecektir.
Jungle Gym® pargay! nakliye Ucretini kargilayarak geri
gonderecektir. Hatall {irlin, 30 giin gegtikten sonra
gerigdnderilirse, nakliye Ucreti misteri tarafindan
karsilanacaktir. Jungle Gym® Griindi geri génderirken

de nakliye ticretini kargilamayacaktir. Hatall Griiniin geri
gbnderilebilmesi igin satin alinan yer ile iletisime gegilip
onay alinmasi gereklidir. Onay numarasinin da dahil edildigi
yazili onay olmadigi siirece Jungle Gym ® higbir mali kabul
etmeyecektir. iade edilen tim driinlerde onayl satin alinma
tarihinin de yazmasi gereklidir. In cases when a defective
part is returned to Jungle Gym, please ensure that the part
is protected against transport damage.

MUSTERININ SORUMLULUKLARI

 Uriiniin daha uzun kullanisabilmesini saglamak igin
periyodik kontrolleri ve bakimi yapmak miisterinin
sorumlulugudur. Kontrol ve bakimlar bu kullanim
klavuzunda belirtilmistir.

* Miisteri, gocuklarin giivenligini saglamak igin tim énlemleri
almak zorundadir.

Yukandaki ctimle, misterinin yasal haklarini etkilemez. Bazi
tlkelerdeki yargi makamlari yukaridaki limit ve kisitlamalar
kabul etmedigi igin, tim davalarda gegerli sayllamazlar.

Jungle Gym® tiim malzeme ve tasanmlarda 6nceden bilgi
vermeksizin degisiklik yapma hakkini sakl tutar.
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